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กันยายน : เดือนแห่งชนรุ่นใหม่
ตุลาคม : เดือนแห่งการบริการด้านอาชีพ
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   At a Glance สถิติถึง 2 เมษายน 2014 (* ถึง 1 เมษายน)

ROTARY

Members:

1,220,115*

Clubs:

34,558*

ROTARACT

Members:

158,401

Clubs:

6,887

INTERACT

Members:

385,066

Clubs:

16,742

RCCs

Members:

182,137

Clubs:

7,919

ในฐานะที่เป็นโรแทเรียน ข้าพเจ้าจะ :

	 1.	ประพฤติปฏิบัติด้วยคุณธรรมพร้อมด้วยมาตรฐานจรรยาบรรณในชีวิตส่วนตัวและวิชาชีพ

	 2	 ปฏิบัติต่อผู้อื่นด้วยความยุติธรรมและเคารพในวิชาชีพของแต่ละบุคคล

	 3.	ใช้ทกัษะทางวชิาชพีของข้าพเจ้าผ่านกจิกรรมโรตาร	ีเพือ่สนบัสนนุส่งเสรมิเยาวชน	ช่วยเหลอื 

	 	 ผูเ้ดือดร้อนทีจ่�าเป็นยิง่	และปรบัปรงุคณุภาพชีวติของผูค้นในชุมชนของข้าพเจ้าและชุมชนโลก

	 4.	หลีกเลี่ยงพฤติกรรมที่เป็นปฏิปักษ์ต่อโรตารีหรือโรแทเรียนอื่นๆ

	 5.	ไม่แสวงหาผลประโยชน์พิเศษใดๆ	ในทางธุรกิจและวิชาชีพจากโรแทเรียนอื่นๆ	

AS A ROTARIAN, I will :
 1. Act with integrity and high ethical standards in my personal and professional life
 2. Deal fairly with others and treat them and their occupations with respect
 3. Use my professional skills through Rotary to mentor young people, help those with 
  special needs, and improve people’s quality of life in my community and in the world
	 4.	 Avoid	behavior	that	reflects	adversely	on	Rotary	or	other	Rotarians
 5. Not seek special business or professional advantages from other Rotarians

ประมวลจรรยาบรรณของโรตารี

Rotary Code of Conduct

Rotary Code
      of Conduct



แกรี ซี.เค. ฮวง กันยายน 2557

สารประธานโรตารีสากล

	 ในบรรดาสิทธิพิเศษของการเป็นประธานโรตารีสากล	มีอยู่ข้อหนึ่งที่ดีมากก็คือ	การมีโอกาสได้เดินทางไป
เยี่ยมเยียนสถานที่ต่างๆ	ในโลกโรตารี		โดยปรกติผมจะเดินทางไปร่วมงานต่างๆ	ของโรตารี		ไปพูดในสโมสร	ในที่
ประชุมใหญ	่และในการประชุมเจ้าหน้าที่โรตารีสากล		ผมจะต้องกล่าวเชิญชวนบรรดาโรแทเรียนให้เข้าร่วมบ�าเพ็ญ
ประโยชน์	 แต่ในฐานะประธานโรตารีสากล	 ผมยังต้องรับผิดชอบต่อทุกๆ	 ครอบครัวโรตารี	 นั่นหมายความว่าผม
มีโอกาสพิเศษท่ีจะสนับสนุนการบ�าเพ็ญประโยชน์ในคนรุ่นเยาว์ของโรตารีอีกด้วย	 ซึ่งก็คือ	 บรรดาโรทาแรคเทอร์ 
อินเทอร์แรคเทอร์	เยาวชนแลกเปลี่ยนโรตารี	และผู้ร่วมการอบรมรางวัลเยาวชนผู้น�าโรตารี	
	 เมือ่ใดทีเ่หน็ผลงานทีด่�าเนนิการโดยโรแทเรยีน	ผมจะรูส้กึประทบัใจ	รูส้กึตืน่เต้นทกุครัง้	และเกดิแรงบนัดาล
ใจเสมอ		เมื่อผมได้เห็นผลงานของคนรุ่นใหม่ของเราแล้ว	ผมจะรู้สึกเช่นเดียวกัน	และบ่อยครั้งที่ผมต้องประหลาดใจ
อีกด้วย	 	มิใช่ด้วยผลงานที่มีคุณภาพ	 เนื่องจากผมคาดการณ์แต่แรกว่าคนรุ่นใหม่ของเรานั้นท�าได้อยู่แล้ว	 	แต่ด้วย
ความคดิสร้างสรรค์และความเป็นอจัฉรยิะของพวกเขา	เมือ่ผมเหน็สิง่ทีพ่วกเขาได้กระท�า	ผมคดิว่าไม่เพยีงเป็น	“ผล
งานที่ดีมาก”		ยังเป็น	“ความคิดที่ดีมาก”	เนื่องจากคนแต่ละรุ่นจะมองโลกในรูปแบบของตน	และคนแต่ละคนยัง
มีมุมมองมีข้อคิดเฉพาะตัว	 	 เมื่อใดท่ีเราต้องเผชิญปัญหาแบบเดียวกัน	 เราจะมีหนทางแก้ปัญหาได้หลากหลายวิธ	ี 
นี่คือเหตุผลว่า	 ท�าไมในโรตารีความหลากหลายทั้งในด้านศิลปะวัฒนธรรม	 ภาษา	 ความช�านาญการ	 เพศและวัย 
จึงเป็นจุดแข็งของเรา
	 ในโรตารีนั้น	 เราต้องมองการบ�าเพ็ญประโยชน์ด้วยสายตาที่ยาวไกล	 	 เราปรารถนาให้การช่วยเหลือ
ของเราก่อเกิดการเปลี่ยนแปลงที่ยั่งยืน	 และมีผลกระทบต่อไปหลังจากสิ้นสุดการท�างานร่วมกันของเราแล้ว	 	 จาก
ประสบการณ์ของผม	คนรุน่ใหม่ของเราจะแบ่งปันความรูส้กึนี	้และน�าไปใช้ในระดบัโลก	โดยมุง่เน้นเรือ่งสิง่แวดล้อม
ด้วยแนวคดิสร้างสรรค์		ช่วงเวลาทีผ่มเป็นโรแทเรยีนใหม่ๆ	เรือ่งสภาวะส่ิงแวดล้อมเกอืบจะไม่มคีวามส�าคัญอะไรเลย	
แต่กับคนรุ่นใหม่ในโลกทุกวันนี	้พวกเขาจะถือเป็นเรื่องส�าคัญล�าดับแรกๆ		มุมมองของพวกเขาเป็นสิ่งที่มีคุณค่ามาก
ส�าหรับการบ�าเพ็ญประโยชน์ในโลกโรตารี	 และเป็นสิ่งที่พวกเราทุกคนควรสนับสนุนให้ก�าลังใจ	 พวกเขาได้เรียนรู ้
จากเรา	และเราเองก็สมควรที่จะเรียนรู้จากเขาด้วย
	 เยาวชนท่ีก�าลังบ�าเพ็ญประโยชน์อยู่ในโรทาแรคท์	 และอินเทอร์แรคท์รวมทั้งผู้ที่ก�าลังร่วมในโครงการ
เยาวชนแลกเปลี่ยน	และโครงการอบรมเยาวชนผู้น�าโรตารีในวันนี	้เขาจะเป็นโรแทเรียนในวันพรุ่งนี้		เมื่อเราให้การ
สนับสนุนพวกเขาเท่ากับเราก�าลังสนับสนุนอนาคตขององค์กรของเรา	พวกเราก�าลังช่วยฝึกอบรมบุคลากรชายและ
หญงิ	ผูท้ีจ่ะมาเป็นนายกสโมสร	เป็นผูว่้าการภาค		เป็นกรรมการบรหิารโรตารสีากลและเป็นประธานโรตารสีากลใน
อนาคต

แกรี	ซี.เค.	ฮวง		
ประธานโรตารีสากล	ป	ี2557-58



	 นพ.โจนัส	ซอลค์	 เกิดในเดือนตุลาคม	1914	ท่านเป็นผู้ท่ีเปล่ียนแปลงประวัติศาสตร์โลก	โดยการค้นคิด
วคัซนีปอ้งกนัโรคโปลโิออยา่งไดผ้ลเปน็คนแรก		ตอ่มาเมือ่วคัซนีนีไ้ดน้�าเขา้ไปในสหรฐัในราวป	ี1950	โพลทีส่�ารวจ
ในขณะนัน้แสดงใหเ้หน็วา่โปลโิอเปน็ภยัทีน่า่กลวัทีส่ดุของประเทศ	รองจากภัยสงครามนวิเคลยีรเ์ทา่นัน้		มสีาเหตุ
ที่เห็นได้ชัดเจนคือ	 ในป	ี1952	มีรายงานการระบาดโรคโปลิโอ	58,000	ราย	ผู้ป่วยเสียชีวิต	3,145	ราย	และ 
พิการเป็นอัมพาตแบบถาวรอีก	21,269	ราย	ขณะที่ทั่วโลกมีผู้ป่วยโปลิโอที่พิการหรือเสียชีวิตสูงถึงครึ่งล้านคน
ทุกๆ	ปี	
	 หลงัจาก	นพ.ซอลค์คดิค้นวคัซีนโปลโิอได้แล้ว	ต่อมา	นพ.อลัเบร์ิต	ซาบินได้พฒันาวคัซนีเป็นแบบหยอด
ทางปาก	สามารถช่วยเดก็ๆ	จ�านวนมากมายมหาศาลได้รบัภมูคิุม้กนัได้อย่างรวดเรว็	ปลอดภัยและมรีาคาไม่แพง	
ส�าหรบัโปรแกรมโรตารพีลสัของโรตารไีด้รบัการก่อตัง้ขึน้ในปี	1985	โดยมเีป้าหมายเพือ่สร้างภมูคิุม้กนัให้เดก็อายุ
ต�่ากว่า	5	ขวบทุกคนให้พ้นจากโรคอัมพาตนี้	 	ขอบคุณความส�าเร็จในขั้นเริ่มต้นของโครงการโปลิโอพลัส		ในป	ี
1988	สมาชิก	166	ประเทศในที่ประชุมสมัชชาองค์การอนามัยโลกได้ลงมติเป็นเอกฉันท์ก�าหนดเป้าหมายขจัด
โปลิโอให้หมดสิ้นทั่วโลก
	 ในเวลาน้ัน	 แนวคิดแบบน้ีถือว่าเป็นความพยายามที่น่าตื่นเต้นเร้าใจ	 หลายคนมองว่าเป็นส่ิงที่เป็นไป
ไม่ได้		แต่ทุกวันนี้เรามาใกล้ถึงจุดหมายมากกว่าที่เคยมีมา	มีรายงานผู้ป่วยโปลิโอเพียงไม่กี่ร้อยรายต่อป	ีและมี
เพียง	3	ประเทศเท่านั้นที่ยังมีการแพร่ระบาดอยู่		เราจึงอยู่บนวิถีทางที่จะประสบผลส�าเร็จอย่างสมบูรณ์ภายใน
ปี	2018	หากว่าเรายังคงรักษาพลังขับเคลื่อนที่น�าเรามาได้ไกลขนาดนี้ต่อไป
	 เดือนตุลาคมนี	้ เรามาร่วมฉลองวันโปลิโอโลกในวันที่	 24	ตุลาคม	และฉลองวันเกิดครบรอบ	100	ปี
ของ	นพ.ซอลค์	
	 ผมจึงอยากขอให้ทุกๆ	 ท่าน	 จุดประกายโรตารี ในเดือนนี้โดยการกระท�าสิ่งใดก็ตามที่สามารถจุด
ประกายส่องให้เห็นความพยายามของเราในการขจัดโปลิโอ	โดยการติดต่อเจ้าหน้าที่ของรัฐ	แจ้งให้ทราบว่าการ
ขจัดโปลิโอนั้นเป็นเรื่องของเราด้วย		โปรดคลิกไปที่เว็บ	endpolionow.org		เพื่ออ่านเรื่องราวผลงานของโรตาร	ี
ที่น่าประทับใจ	และแบ่งปันลงในสื่อสังคมต่างๆ	ของท่าน		และเพื่อเป็นการลงทุนที่ดีที่สุดเท่าที่ท่านเคยกระท�า
มา	โปรดบรจิาคโดยตรงให้แก่การขจดัโปลโิอในเวบ็	endpolionow.org	และเราจะได้ทนุสมทบจากมลูนธิบิลิ	&	
เมลินดา	เกตส์แบบให้	2	ต่อ	1	จากเงินที่ท่านร่วมบริจาคด้วย
	 เมื่อเราได้ช่วยกันขจัดโปลิโอซึ่งจะต้องท�าให้ส�าเร็จ	 เราจะช่วยท�าให้โลกของเรามีอนาคตที่ดีขึ้น	 และ
ช่วยท�าให้โรตารีมีอนาคตที่ดีขึ้นด้วย	 เราจะต้องพิสูจน์ตัวตนของเราในฐานะองค์กรหนึ่งที่สามารถกระท�าสิ่ง 
ที่ยิ่งใหญ่ได้	 และในที่สุดเราจะได้มอบของขวัญที่จะด�ารงคงอยู่ตลอดไปให้แก่เด็ก	 ลูกและหลานของเรา	 นั่นคือ	
โลกที่ปลอดโปลิโอ

แกรี่	ซี.เค.	ฮวง	
ประธานโรตารีสากล	ปี	2557-58

สารประธานโรตารีสากล
แกรี ซี.เค. ฮวง ตุลาคม 2557
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โปรดช่วยให้เราบรรลุเป้าหมาย
 
 โรแทเรียนเป็นผู้ที่มีจิตใจเอื้อเฟื้อเผ่ือแผ่	 โดยการมอบส่ิงดีๆ	 ที่เป็นกุศลให้กับชุมชนของตน	 แม้ว่าใน
บางครั้งพวกเขาจะยังมิได้สนับสนุนมูลนิธิโรตารีของตนเองก็ตาม
	 ดงันัน้ในปีโรตารนีี้	ผมจงึปรารถนาทีจ่ะเหน็สโมสรโรตารทีกุๆ	สโมสรบรจิาคให้มลูนธิโิรตารขีองเราด้วย
	 การท�าสิ่งดีๆ	 ในโลกของเรามีข้อจ�ากัดอยู่ที่จ�านวนเงินบริจาคที่เราได้รับ	 และเมื่อใดที่เรามอบให้แก่
มูลนิธิ	 	 เรามิใช่เพียงแค่ส่งเงินไปที่เอฟแวนสตัน	–	แต่เราจะช่วยคนตาบอดได้มองเห็น	ช่วยผู้ป่วยโปลิโอให้เดิน
ได้	ช่วยเด็กเจริญเติบโตให้เป็นผู้ใหญ่ที่แข็งแรง	เป็นนักเรียนที่มีการศึกษา	และช่วยครอบครัวได้มีอาหารพอกิน
ทุกๆ	 ปี	 กรรมการทรัสตีของมูลนิธิโรตารีได้ก�าหนดเป้าหมายกองทุนประจ�าปีไว้	 กองทุนที่ป้อนให้กองทุนโลก 
ปีน้ีมีเป้าหมาย	 123	 ล้านเหรียญสหรัฐ	 ขอให้โรแทเรียนทุกท่านร่วมกันบริจาคอย่างน้อยคนละ	 100	 เหรียญ 
คิดว่าตัวเลขน้ีอาจมีมูลค่ามาก/น้อยกว่ากันในบางประเทศ	 แต่ผมเห็นด้วยว่าโรแทเรียนทุกคนควรบริจาคตาม
ก�าลังของตน
	 ค�าขวญั	“โรแทเรยีนทกุคน	บรจิาคทกุปี”	จงึมคีวามหมายเช่นนัน้จรงิๆ	โรแทเรยีนทกุคนควรบรจิาคให้
มูลนิธิโรตารีทุกๆ	ปี		ขอให้สโมสรก�าหนดเป็นสิ่งแรกๆ	ที่ต้องท�าในปีนี้เพื่อให้เห็นว่ามีความส�าคัญที่ทุกๆ	สโมสร
ควรให้การสนับสนุนมูลนิธิของเราไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง
	 ดงัได้กล่าวตัง้แต่ต้นแล้วว่า	โรแทเรยีนเป็นผูม้จีติใจกว้างขวาง		ผมจงึเชือ่ว่าท่านจะเปลีย่นความมนี�า้ใจ
กว้างขวางเป็นการบริจาคให้มูลนิธิโรตารีด้วย		
	 จะช่วยมูลนิธิโรตารีได้แค่ไหนขึ้นอยู่กับการกระท�าของเราแต่ละคน	

จอห์น	เคนนี
ประธานทรัสตี	มูลนิธิโรตาร	ีปี	2557-58

สารประธานทรัสตีฯ
จอห์น เคนนี กันยายน 2557
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สารประธานทรัสตีฯ
จอห์น เคนนี ตุลาคม 2557

ท�าเรื่องมูลนิธิให้ง่ายขึ้น

 ในสารของผมแต่ละเดอืน	ผมมีโอกาสได้เน้นเป้าหมายของมลูนธิโิรตารปีระจ�าปี	2014-2015	แต่ละข้อ
ไปแล้ว	
	 เดอืนนี	้ผมจะขอกล่าวถึงโครงสร้างใหม่ของทนุสนบัสนนุและเหตผุลทีน่�ามาใช้			คณะทรสัตมีลูนธิฯิ	ได้
ระบุถึงความจ�าเป็นที่เพิ่มมากขึ้นในการพัฒนาประสิทธิภาพ	การจัดระบบการท�างานให้กระชับ	การพยายามที่
มุ่งเน้นให้ได้ผลกระทบที่มากยิ่งขึ้นและให้สังคมยอมรับมากขึ้น
	 ก่อนหน้าท่ีจะมีแผนวิสัยทัศน์อนาคต	 มูลนิธิของเราต้องด�าเนินการเพื่อการจัดทุนสนับสนุนมากกว่า	
4,000	ทนุต่อปี	 โดยทนุเพือ่เพือ่นมนษุย์เฉลีย่ทนุละ	12,500	 เหรยีญสหรฐั	 มีทนุทีม่มีลูค่าน้อยกว่านีเ้ป็นจ�านวนมาก 
ค่าด�าเนินการจึงเพิ่มขึ้นในอัตราที่สูง	เราจ�าเป็นต้องเพิ่มบุคลากรเพื่อจัดการกับใบค�าขอรับทุนที่เพิ่มสูงขึ้นด้วย
	 นอกจากการพยายามปรับปรุงให้ได้ประสิทธิภาพ		คณะทรัสตีฯ	ยังเล็งไปที่ขั้นตอนการท�างานที่เรียบ
ง่ายและให้กระชบัขึน้	มลูนธิโิรตารเีคยมโีปรแกรมต่างๆ	มากถงึ	12	โปรแกรม	โดยแต่ละโปรแกรมนัน้มข้ีอก�าหนด
และขั้นตอนการรับใบสมัครของตน	ส�าหรับสนับสนุนวัตถุประสงค์เพื่อเพื่อนมนุษย์และเพื่อการศึกษา	ปัจจุบันนี้
เรามีทุนสนับสนุนเพียง	2	แบบ	คือ	ทุนสนับสนุนระดับภาค	และทุนสนับสนุนระดับโลกเท่านั้น
	 การจดัขัน้ตอนให้ง่ายข้ึนนี	้ คณะทรัสตฯี	หวังว่าจะช่วยให้โรแทเรยีนท�าสิง่ดีๆ 	 ในโลกส�าหรบัผูค้นจ�านวน
มากยิ่งขึ้น	จัดระบบการให้ทุนสนับสนุนที่มีประสิทธิภาพดีขึ้น	ทุนที่มอบให้มีจ�านวนลดลงแต่มีมูลค่าสูงขึ้น	และ 
ลดค่าใช้จ่ายในการด�าเนินการ		และยังท�าให้สโมสรและภาคเป็นเจ้าของขั้นตอนการให้ทุนสนับสนุนได้มากขึ้น
	 ผมขอให้ท่านมั่นใจในความก้าวหน้าของโครงสร้างทุนสนับสนุนรูปแบบใหม่นี้	 ด้วยการมีส่วนร่วมใน
โครงการเพื่อเพื่อนมนุษย์และเพื่อการศึกษาของเราอย่างสืบเนื่องต่อไป

จอห์น	เคนนี
ประธานทรัสตี	มูลนิธิโรตารี	ปี	2557-58
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บทบรรณาธิการ
นพ.พรชัย บุญแสง

	 นิตยสารโรตารีประเทศไทยฉบับน้ี	 มีเรื่องที่น่า
สนใจมากมายทั้งคอลัมน์ประจ�า	และคอลัมน์ที่สมาชิก
ช่วยกันเขียนเป็นเรื่องๆ	
	 ทิศทางโรตารีที่ชี้น�าโรแทเรียนทั่วโลกผ่านสาร
ประธานโรตารสีากล	และสารประธานทรสัตมีลูนธิโิรตารี
ยังเข้มข้นและเกิดประโยชน์อย่างยิ่ง
	 เรื่อง	 “ตอนน้ีการจ่ายเงินง่ายขึ้นแล้ว”	 ผู้น�า
สโมสรและสมาชิกควรอ่านซ�้าหลายๆ	 เที่ยว	 เพื่อน�า 
ไปปฏิบัติตั้งแต่ปลายปีนี้เป็นต้นไป	
	 พระเอกของฉบับน้ีผมคิดว่าน่าจะเป็นเรื่อง	
“ก้าวสู ่ชั้นธุรกิจ”	 เรื่องราวที่มีชีวิตชีวาในการท�า
โครงการไมโครเครดติโดยสโมสรโรตารใีนสหรฐัอเมรกิา
	 บทความเรื่อง	 “SÃO	PAULO	มีอะไรให้เลือก
มากมาย”	อาจท�าให้ผูท้ีย่งัไม่อยากไปประชมุใหญ่โรตารี	
สากล	วันเสาร์ที่	6	มิถุนายนถึงวันอังคารที่	9	มิถุนายน	
2558	 ที่ประเทศบราซิลตัดสินใจไปได้ง่ายขึ้น	 ถ้าไม่ไป
รอบนี้หลายๆ	ท่านคงไม่มีโอกาสได้ไปอีกแล้ว
	 ประเพณถีอืศลีกนิผกั	อผภ.ประเสรฐิ	ฟักทองผล	
เขยีนได้อย่างชวนอ่าน	ได้เรยีนรูป้ระเพณ	ีวฒันธรรมชาว
จีนที่สร้างความเข้มแข็งให้กับชุมชนเป็นอย่างมาก
	 คุณสมบัติและหน้าท่ีของผู้ว่าการภาค	 อผภ.
ช�านาญ	จันทร์เรือง	แนะน�ามาได้จังหวะเวลาพอดี
	 ยงัมอีกีหลายๆ	เรือ่งพลกิไปอ่านดไูด้	ทกุคอลมัน์
อัดแน่นไปด้วยเนื้อหาสาระ	หนักบ้างเบาบ้าง	น่าสนใจ	
ช่วยเปิดโลกทัศน์ของเรา	 มีแง่คิดมากมายที่สามารถ 
น�าไปปรับใช้ได้จริง	 อย่าเพียงแค่เปิดดูหน้าปก	 พลิกๆ	

แล้วกว็างไว้บนโต๊ะ	อยากให้หยบิอ่านอย่างตัง้ใจ	จะเป็น
ประโยชน์ต่อตัวท่าน	 ธุรกิจของท่าน	 และชุมชนของ
ท่านอย่างแน่นอน	
	 จากการท�างานร่วมกนักบัทมีแปลของนติยสาร
โรตารีประเทศไทยมา	 2	 ฉบับ	 ผมรู้สึกซาบซึ้งในจิตใจ
ที่อุทิศตนเพื่อส่วนรวม	 ความรับผิดชอบในหน้าที่ของ 
ทีมแปลเป็นอย่างยิ่ง	 ผมขออนุญาตเปิดเผยช่ือเพื่อ 
เป็นเกียรติ	ได้แก่	อน.สุรกิจ	เกิดสงกรานต	์(จากสโมสร
โรตารบีางเขน),	อน.ศรฟ้ีา	ศิรอิดุมเศรษฐ	(จากสโมสรโรตารี	
กรุงเทพรัชดาภิเษก),	อน.พิเชษฐ์	 รุจิรัตน์	 (จากสโมสร
โรตารีราชบุรี),	 อน.สมบูรณ์	 แพท่าไม้	 (จากสโมสร
โรตารีราชบุรี),	อน.อาสา	ศาลิคุปต	(จากสโมสรโรตาร ี
ศรีธรรมาโศกราช),	 อผภ.นพ.วีระชัย	 จ�าเริญดารารัศมี
และทีมงาน	 (จากภาค	 3360)	 ทุกๆ	 ท่านได้แปลและ
กล่ันหัวใจของแต่ละเรื่องออกมาได้อย่างยอดเยี่ยม	 ถ้า
ปราศจากท่าน	 นิตยสารแต่ละฉบับก็ยากที่จะบรรล ุ
ผลส�าเร็จ	ขอขอบพระคุณทุกท่านอย่างสูงอีกพันๆ	ครั้ง
	 และที่อดกล่าวถึงไม่ได้ก็คือ	 อน.อาโนด์	 เวอส
ทราเทอะ	ที่มีจิตสาธารณะ	บริจาคให้มูลนิธิโรตารีมาก
ที่สุดในประเทศไทย	คือ	Major	Donor	ระดับ	4	และ
จะเป็นสมาชิกชมรม	อาร์ช	ซี	 คลัมภ	์คนแรกของไทย
ภายในเวลาไม่เกิน	5	ปี	ขอบคุณท่านอย่างมากครับ
	 พบกันใหม่ฉบับหน้า	 เดือนแห่งมูลนิธิโรตาร	ี
(พฤศจกิายน)	และเดือนแห่งครอบครวัโรตาร	ี(ธนัวาคม)

นพ.พรชัย	บุญแสง
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ปฏิทินโรตารี
Ca lendar ตุลาคม - พฤศจิกายน 2557

ตุลาคม : เดือนแห่งการบริการด้านอาชีพ  October : Vocational Service Month

พฤศจิกายน :	เดือนแห่งมูลนิธิโรตารี				November : Rotary Foundation Month

“Thai Rotary Day”
Friday, 26 December 2014 at Lumpini Park, Bangkok

Join RI President Gary Huang in rendering your hands-on
Services to the public
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15-19 ไรล่า ภาค 3340 (RYLA, D.3340) สัตหีบ/ชลบุรี

19-23 ไรล่า ภาค 3330 (RYLA, D.3330)
เมืองโบราณ/สมุทรปราการ 

วนัปิยมหาราช18-20 ไรลา ภาค 3360 (RYLA, D.3360)
ร.ร.บ้านโห้ง/สันก�าแพง/เชียงใหม่ 

23-25 ไรลา ภาค 3350
(RYLA, D.3350)
ชลพฤกษ์ รีสอร์ต/นครนายก

World Polio Day
วันสหประชาชาติ

Trick or treat

นายกพบผู้ว่าการภาค
ครั้งที่ 2/ประชุมกรรมการ
ภาค 3350

On board/Directors
meet through 30 October 
in Evanston

Inter-City
Meeting จ.ราชบุรี
(ภาค 3330)

Inter-City
Meeting จ.เลย
(ภาค 3340)

Inter-City
Meetingจ.สุราษฎร์ธานี
(ภาค 3330)
22-23
Inter-City
Meeting จ.เชียงใหม่ 
(ภาค 3360)

15-16 Family Rally
อุทัยธานี (ภาค 3350)

วันลอยกระทง

18-20 GETS, Kota Kinabalu,Malaysia

23-25 ไรลา ภาค 3350 (RYLA, D.3350)
ชลพฤกษ์ รีสอร์ต/นครนายก

18 19 20 21
19-21 Zone 6B, 7A,10B 
Rotary Institute, Kota 
Kinabalu, Malaysia

19-21 Zone 6B,
7A,10B Rotary
Institute, Kota
Kinabalu, Malaysia
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ผม เป็น ใคร?
เป็นค�าถามที่ดี ...ว่าผมเป็นใคร ?
ผมก็เป็นเพียงคนธรรมดาเช่นเดียวกับคุณๆ
ทั้งหลาย....อาจจะมีแตกต่างกันบ้างเล็กน้อย 

 ผมเกิดที่เมืองไนต์เวิร์ป	ประเทศเบลเยี่ยม	เมื่อวันที่	24	กันยายน	พ.ศ.	2503	เป็นน้องคนสุดท้อง
ในพี่น้อง	3	คน	และเป็นเรื่องเศร้าที่คุณพ่อของผมได้เสียชีวิตไปเมื่อ	3	ปีก่อน	และพี่ชายของผมก็จากไปแล้ว
เช่นกนัเมือ่	9	ปีทีแ่ล้ว	คุณพ่อผม	ท่านเคยด�ารงต�าแหน่งเป็นประธานศาลฎกีา	ส่วนพีช่ายผมเป็นพนกังานขาย
อิสระ	คุณแม่ของผมยังมีชีวิตอยู	่และด�าเนินชวีิตในวัยเกษียณอย่างมีความสุขในกรุงบรัสเซลส	์ในบา้นซึ่งอยู่
ไม่ไกลจากบ้านพี่สาวและพี่เขยของผม	ทั้งคู่ได้ดูแลคุณแม่ผมเป็นอย่างดี
	 ในสายเลือดเดียวกัน	มีพี่	2	คน	มีหลาน	4	คน	ซึ่งหลานบางคนก็แต่งงานและเป็นพ่อแม่แล้ว	ท�าให้
ผมได้เป็นคุณลุง	4	ครั้ง	และเป็นคุณปู่คุณตา	8	ครั้ง	...	
	 ผมเข้าเรียนท่ีโรงเรียนประถมศึกษาในบ้านเกิดของผม	และจากน้ันก็ย้ายไปอยู่โรงเรียนประจ�าใน
กรุงบรัสเซลส์	และเข้าเรียนวิทยาลัยเทคนิคที่นั่น	ก่อนเข้าเป็นนักเรียนทหารด้วยวัยหนุ่มตอนอาย	ุ17	ปี
	 หลังจากเป็นทหารมา	15	ปี	ซึ่งระหว่างนั้นผมได้ถูกส่งไปประจ�าที่ประเทศเยอรมัน	สหรัฐอเมริก	า
และกรีซ	ผมได้มีการตัดสินใจในการเปลี่ยนแปลงครั้งยิ่งใหญ่	...	โดยการย้ายไปอยู่ประเทศเขตร้อน	บนเกาะ
ที่น่ารัก	ด้วยผู้คนที่มีรอยยิ้มที่อ่อนโยน	...	และ	ที่นี่..ประเทศไทย..ที่ผมอยู่ตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2535
	 ผมมาครัง้แรกเพือ่มาเยีย่มพีส่าวซึง่ในเวลานัน้ท�ารสีอร์ทบนเกาะพพี	ี	ท�าให้ผมรูส้กึหลงรกัประเทศ
นี้และผู้คนของประเทศนี้ในทันทีทันใด	หลังจาก	22	ปีในเกาะภูเก็ต	(รวม	2	ปีที่แยกไปอยู่เกาะสมุย)	ผมยัง
คงอยูท่ีน่ี	่และไม่เคยเสยีใจแม้แต่นาทเีดยีว....	ขอบคณุทีท่�าให้ผมรูส้กึดแีละมคีวามสขุในบ้านใหม่ของผมทีน่ี	่
	 ผมได้ท�างานทีห่ลากหลายใน	"ดนิแดนแห่งรอยยิม้"		ทัง้ในภาคอตุสาหกรรมการท่องเทีย่วและภาค
ส่วนไอท	ีจนกระทัง่ผมอายคุรบ		50	ท่ีผ่านมา	ตอนนีผ้มก�าลงัมคีวามสขุกบัการเกษยีณอายกุ่อนก�าหนดของผม
	 ความรู้ภาษาไทยของผมก็ยังคงไม่ดีเลย	 แต่ผมก็สามารถช่วยเหลือตัวเองได้	 อย่างไรก็ดี	 ผมพูด 
ภาษาอังกฤษ,	เยอรมัน,	ฝรั่งเศส	และดัตช์ได้อย่างดี
	 เกี่ยวกับโรตารี	...			เป็นเรื่องที่ง่ายมาก	เพราะ	คุณพ่อ	พี่ชาย	คุณลุง	และญาติๆ	ของผมทั้งหมด
เป็นโรแทเรียนมาหลายป	ีดังนั้นผมเกิดมา...เพื่อเป็นโรแทเรียน	...	
	 ผมมีความยินดีมากที่ได้เข้าเป็นสมาชิกก่อตั้งของสโมสรโรตารีป่าตองบีช	ตั้งแต่ป	ีพ.ศ.	2544	นับ
ตั้งแตน่ั้นมา	ผมได้ท�าหน้าทีใ่นต�าแหน่งที่หลากหลาย	จากปฏคิมสโมสร	อุปนายกสโมสร	และ	นายกรับเลือก	
จนกระทั่งเป็นนายกสโมสรในป	ี2548-2549

สมาชิกชมรม อาร์ช ซี คลัมภ์
ท่านแรกในประวัติศาสตร์โรตารีประเทศไทย
เกียรติยศสูงสุดที่มูลนิธิโรตารีสากลมอบให้แก่โรแทเรียน
จากใจ…. อน.อาโนด์ เวอสทราเทอะ
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	 และต่อมาในปีบริหาร	 2554-2555	 ผมมีความยินดีที่ได้ช่วย	 ผวภ.อรชร	 สายสีทอง	 ท�าหน้าที่ผู้ช่วย 
ผู้ว่าการภาค	 ดูแลสโมสรพูดภาษาอังกฤษ	 (ในขณะนั้น	 คือพื้นที่	 29	 มีสโมสรโรตารีป่าตองบีช	 เกาะสมุย	 และ
รอยัลหัวหิน)	
	 ผมได้ให้ความส�าคัญกับการบริจาคให้มูลนิธิโรตารีในระดับสโมสรมาเป็นเวลาหลายป	ี
	 และเป็นผู้ที่มีความเชื่อมั่นเป็นอย่างมากในมูลนิธิโรตารี	 	 ซึ่งเป็น	 "ธนาคาร"	 ของโรตารีสากล	 ที่ท�าให้
โครงการจ�านวนมากมายมีความเป็นไปได้ด้วยมีการสนับสนุนด้านการเงิน	 เราต้องการสมาชิกที่มีความรู้	 ทุ่มเท
เวลา	แต่ต้องช่วยกันหาทุนบริจาค	เพื่อให้โครงการเพื่อมนุษยชาติทั้งหลายเกิดขึ้นได้	

	 ผมคงมีเวลาให้โรตารีน้อยลงกว่าแต่ก่อน	
ต้องให้เวลาบ้างกบัหุน้ส่วนชวีติของผม	และเรือ่งของ
ครอบครัวผม	 โชคดีที่ผมสามารถที่จะชดเชยส่วนนี้
ได้บ้างเล็กน้อยกบัการบรจิาคให้กบัมลูนธิโิรตารขีอง
โรตารีสากล
	 ผมมีความสุขและภูมิใจที่ได้รับเกียรติให้
เป็นผู้บริจาคหลายครั้ง	 (Multiple	 Paul	 Harris	
Fellow)	 ผู้อุปถัมภ์กองทุนถาวร	 (Benefactor)	
และสมาชิกชมรมผู้บริจาคผลประโยชน	์(Bequest	
Society)	 เป็นส่ิงที่น่ายินดีและมีความสุขยิ่งที่ได้
มีส่วนร่วมในการบริจาคให้มูลนิธิโรตารี	 ซึ่งตอนนี้
ผมได้รับการยกย่องเป็นผู้บริจาครายใหญ่ระดับ	 4		
(Major	Donor	Level	4)	และมีความสุขมากยิ่งขึ้น
ที่ตัวเองได้มีส่วนร่วมไปถึงผู้บริจาครายใหญ่ระดับ	
5	 ซึ่งได้รับการยกย่องเป็น	 สมาชิกชมรม	 อาร์ซ	 ซี	
คลมัภ์	(Arch	C.	Klumph	Society)	ด้วยการบรจิาค
ภายในเวลาไม่เกนิ	5		ปีนับจากปีนี	้ผมหวงัเป็นอย่าง
ยิง่ว่า	ส่ิงนีจ้ะสามารถชดเชยให้กลับเวลาทีผ่มจะต้อง
ลาไปในอนาคตอันใกล้นี้	 เพื่อดูแลในเรื่องสุขภาพ
ของผม	และขอให้ทุกท่านได้โปรดเข้าใจ	....

 “รวมใจ จุดประกายโรตารี”
อน.อาโนด	์เวอสทราเทอะ

สโมสรโรตารีป่าตองบีช	ภาค	3330	โรตารีสากล
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Who am I?
Good question… Who am I?
Just a person like you, and you too, maybe a little 
bit different.

I	was	born	in	Antwerp	(Belgium)	on	September	24,	1960.
I	am	the	youngest	of	3	children.	My	father	and	brother,	
sadly,	both	passed	away,	respectively	3	and	9	years	ago.	
My	 father	 used	 to	 be	 a	 Supreme	Court	 President	 and	
my	brother	an	independent	salesman.	My	mother	lives	
happily	in	Brussels	in	a	retirement	home,	not	far	from	my	
sister	and	brother-in-law,	who	are	taking	good	care	of	her.
Having	2	siblings,	with	4	children	together,	 from	whom	
some are married parents already, makes me 4 times 
uncle	and	8	times	great-uncle…

I	 attended	 primary	 school	 in	my	 hometown	 and	 then	
moved	to	a	boarding	school	in	Brussels	where	I	went	to	
a	Technical	College,	before	 joining	 the	Army-Cadets	 at	
the	young	age	of	17.

After	a	15	year	Military	career	that	brought	me	to	Germany,	
the	United	States	and	Greece,	I	decided	for	a	big	change…	
Let’s	move	to	a	tropical	country,	preferable	a	nice	island	
with	gentle,	smiling	people…	here	I	am,	Thailand	(1992).
I	first	visited	my	sister,	whom	at	that	time,	had	a	resort	on	
Koh	Phi	Phi.	I	immediately	felt	in	love	with	this	country	
and	its	citizens.	After	22	years	in	Phuket	(with	a	short,	2	
years	break	on	Koh	Samui),	I’m	still	here	and	I	don’t	regret	
it	for	a	minute.	Thank	you	for	making	me	feel	so	good	
in	my	adopted		new	home.	Over	the	years	in	the	“Land	
of	Smiles”,	 I	 had	different	 jobs	 in	 the	 tourism	 industry	
and	the	IT	sector.	Since	I	turned	50,	I’m	enjoying	“Early	
Retirement”.

My	knowledge	of	the	Thai	language	however,	is	still	pretty	
poor,	but	I	can	help	myself.	On	the	other	hand,	I	do	speak	
English,	German,	French	&	Dutch	fluently.

As	regarding	Rotary…Quiet	simple	:	My	father,	brother,	several	
uncles and cousins, all have been Rotarians since many years. 
I	was	born	to	become	one…	I	was	happy	to	join	the	Rotary	
Club	of	Patong	Beach	as	a	Charter	Member	in	2001.	Since	
then	I	had	the	most	diversifying	positions.	From	Sergeant-at-
Arms,	Vice	President	and	President	Elect	to	Club	President	in	
2005-06.	Later	I	was	happy	to	serve	D.G.	Orachorn	Saisrithong	
as	her	Assistant	Governor	for	the	English	speaking	Clubs	(at	
that	time,	Area	29:	R.C	of	Patong	Beach,	R.C.	of	Koh	Samui	&	
R.C.	of	Royal	Hua	Hin)	during	R.I.	Year	2011-12.

I	 remained	 focusing	 on	 The	 Rotary	 Foundation	 at	 club	
level	for	several	years.	 I	am	a	very	strong	believer	 in	TRF.	
It’s	the	“Bank”	of	Rotary	International	that	makes	so	many	
projects,	financially,	possible.	We	need	member’s	knowledge,	
people with dedicated time, but also funding, to make it all 
happening.

I	do	have	less	time	than	before.	I	need	to	have	some	time-
off	with	my	beloved	partner	and	I	have	to	take	care	of	some	
family-issues	as	well.	Fortunately	I	am	able	to	compensate	
that,	at	least	a	bit,	with	my	contributions	to	TRF.

I	am	happy	and	proud	to	have	been	honored	as	a	Multiple	
Paul	Harris	Fellow,	as	a	Benefactor	and	as	a	Bequest	Society	
Member.	It	has	been	a	great	pleasure	to	contribute	to	The	
Rotary	Foundation,	now	recognizing	me	as	a	Level	4	Major	
Donor.	It	is	even	a	greater	pleasure	to	engage	myself	to	the	
next	 level,	 the	pledge	to	reach	Major	Donor,	Level	5	and	
the	recognition	in	the	Arch	C.	Klumph	Society	in	a	maximum	
time	of	5	years.	I	hope	to	be	able	to	give	back	some	more	
time in the near future and ask for your understanding for 
my	physical	absence	from	time-to-time.
“Light up Rotary” 

Yours	truly,
PP.	Arnaud	C.M.C.	Vertraete

RC	Patong	Beach
District	3330,	RI.

The first  "Arch C. Klump Society" 
member	in	the	history	of	Rotary	in	Thailand
The	highest	honor	that	The	Rotary	Foundation	bestows	
on Rotarians.
From	P.P. Arnaud C.M.C. Verstraete
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อน.สุรกิจ เกิดสงกรานต์ สร.บางเขน แปล

บทความโดย แซลลีแอนน์ ไพรซ
รูปภาพโดย อลิซ เฮนสัน

ก้าวสู่ชั้นธุรกิจ
โรแทเรียน

ช่วยกันลงทุน
ให้กับเถ้าแก่ใหม่

ในดีทรอยท์
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โรแทเรียนในสหรัฐอเมริกาและแคนาดาร่วมกันท�าโครงการ 
"ลอนช์ดีทรอยท์" เพื่อหาทุนเป็นเงินกู้ขนาดย่อม ให้การ
ศึกษา และเป็นพี่เลี้ยงแก่นักธุรกิจขนาดเล็กทั้งหลาย เลวี่ 
จอห์นสัน จูเนียร์คือผู้หนึ่งที่ใช้เงินกู้ประเภทนี้เพื่อขยาย
ธุรกิจและเผยแพร่สินค้าซ๊อสบาบีคิวที่ผลิตกันในห้องครัวที่
บ้านของเขานั่นเอง
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	 ซ๊อสบาบีคิวท่ีปรุงโดย	 เลว่ี	 จอห์นสัน	 รสชาติอร่อยมาก	 เขาเกิดที ่
เทสเนสซี	่แต่ไปเติบโตทีด่ทีรอยท์	เรยีนรูว้ธิปีรงุอาหารแบบคนใต้ตัง้แต่สมยัเดก็	ๆ 	
ในช่วงพักร้อนท่ีบ้านเกิดของคุณแม่ผู้ซ่ึงเป็นสมาชิกคนแรกในครอบครัวที่เก็บ
กระเป๋าเดินทางออกจากบ้านเกิดเพื่อไปหางานท�าในภาคเหนือเพราะฉะนั้น 
เขาจงึเป็นเหมอืนคนกรงุแปลกหน้าเมือ่เดนิทางกลบัมาเยีย่มบ้านแต่เขากลับรูสึ้ก
อบอุน่เวลาอยูใ่นครวัทีบ้่านนี	้ดคูณุตาท�าอาหารและลิม้รสซ๊อสสตูรต้นต�ารบัฝีมอื
คุณตาอย่างเอร็ดอร่อย
	 ต้องนบัว่าจอห์นสนัเป็นคนดทีรอยท์	เพราะเขาแต่งงานมคีรอบครวัอยู่
ที่นี่	ท�างานให้กับคณะกรรมการบริหารการศึกษา	ท�าหน้าที่เป็นช่างคอยดูแลรถ
บสัของโรงเรียน	เวลาว่างเขาไปเล่นดนตรกีบัวงดนตรท้ีองถิน่	ช่วยงานโบสถ์	และ
ปรุงซ๊อสสูตรมายทีไฟน์โซลส�าหรับกินเล่นในครอบครัวและแจกเพื่อน	ๆ	
	 ในป	ีพ.ศ.๒๕๕๓	ช่วงที่เศรษฐกิจตกต�า่	โรงเรียนรัฐบาลจ�านวนหนึ่งใน
สีต้่องปิดตวัลง		จอห์นสนัตกงาน	แต่กโ็ชคดทีีเ่ขาได้งานประเภทเดยีวกนัทีบ่รษิทั
เอกชนแห่งหนึ่ง		แต่เงินเดือนและสวัสดิการน้อยกว่าที่ท�างานเก่า		"ผมท�างานนี้
มาสิบเก้าป	ีแล้วอยู่	ๆ 	ก็มาตกงาน"	เขากล่าว	"ผมยังไม่แก่พอที่จะเกษียณ	ดังนั้น
ผมจึงพูดกับตัวเองว่าต่อไปนี้ผมจะต้องค้นหาความสามารถในตัวเองที่จะแปลง
มันเป็นรายได้จุดนี้เองท�าให้ผมเริ่มจริงจังกับการท�าธุรกิจผลิตซ๊อสขาย"
	 จอห์นสันคือหนึ่งในจ�านวนผู้ประกอบการใหม	่๑๓	รายที่เข้าร่วมโครง
การลอนช์ดีทรอยท์	 ซึ่งด�าเนินการโดยโรตารีภาค	 ๖๔๐๐	 ลอนช์ดีทรอยท์เป็น
โครงการจดับรกิารสนิเชือ่ขนาดย่อมและให้การศกึษาการประกอบธรุกจิ	 รวมทัง้
จบัคูก่บัโรแทเรยีนเพือ่เป็นพีเ่ลีย้งให้ค�าปรกึษาอย่างใกล้ชดิ	เขาได้ทราบข่าวเกีย่ว
กบัโครงการนีใ้นโรงครวัพ่อค้าแม่ค้าอาหารในตลาดอสิเทร์ิน	ซึง่เป็นตลาดประจ�า
เมอืงเก่าแก่ทีใ่หญ่ทีส่ดุของประเทศ	"ผมคยุกบัใครบางคนถงึรายละเอยีดว่าต้อง
มขีัน้ตอนอย่างไรบ้างเพือ่จะได้เงนิจากโครงการนีม้าผลิตซ๊อสเพือ่ขายเป็นสินค้า
จ�านวนมาก"	"จากนั้นผมได้รับอีเมลหนึ่งวันก่อนที่จะมีการเริ่มส�ารวจเก็บข้อมูล
ของโครงการลอนช์ดทีรอยท์"	 จอห์นสนัได้ศกึษาโครงการพฒันาผูป้ระกอบการ 
รายย่อยของหน่วยงานอื่นๆ	 ด้วยแต่โครงการเหล่าน้ันจะต้องมีการช�าระค่า
ธรรมเนียมการเข้าร่วมโครงการมาก	 หรือไม่ก็ต้องเข้าร่วมศึกษาในช้ันเรียนใน
วันท�างานปกติ	 "ดังน้ันเม่ือผมรู้ถึงรายละเอียดโครงการของโรตารี	 ผมรู้สึกว่า
โครงการนี้ท�ามาเพื่อสิ่งที่ผมรอคอยพอดิบพอดี	มันตอบโจทย์ผมเลย"
	 คณะกรรมการวางแผนลอนช์ดีทรอยท์ตอบรับใบสมัครของจอห์นสัน
และอนุมัติเงินกู้	 ๑,๐๐๐	 เหรียญสหรัฐในเดือนมกราคม	 เขาน�าเงินก้อนนี้ไป
ท�าสัญญาซื้อบรรจุภัณฑ์ต่าง	 ๆ	 และทยอยส่งของไปขายเป็นล๊อตเล็ก	 ๆ	 ที่เขต
เกรทเลคส	์	บริษัทที่รับซื้อก็ช่วยจอห์นสันในการปรับปรุงสูตรอาหารเพื่อให้เข้า
กับตลาดที่กว้างข้ึน	 ช่วยออกแบบฉลาก	 ตลอดจนส่งตัวอย่างไปให้ส�านักงาน
อาหารและยาอเมริกัน	(ยูเอสดีเอ)	ตรวจเพื่อออกใบอนุญาตผลิต	โดยตั้งเป้าว่า
จะสามารถผลิตส่งให้ร้านค้าจ�านวน	๖๐	แห่งได้ก่อนในเบื้องต้น		ในระหว่างนั้น	
โรแทเรยีนทีเ่ป็นพีเ่ลีย้งของจอห์นสนักช่็วยเอาซ๊อสแห่งจติวญิญาณนีไ้ปวางขาย
ที่ตลาดระดับบนแถบชานเมือง

"ผมทำ งานนี้
มาสิบเก้าปีแล้ว
อยู่ๆ ก็มาตกงาน
ดังนั้นผมจึงพูด
กับตัวเองว่า ต่อไปนี้
ผมจะต้อง
ค้นหาความสามารถ
ในตัวเองที่จะแปลง
เป็นรายได้"
เลวี่ จอห์นสัน จูเนียร์
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	 "ผมต้องเรียนรู้อีกมาก	 แต่ก็ค่อย	 ๆ	 เข้าใกล้เป้าหมายที่วางไว้มากกว่าในอดีต"	
จอห์นสันกล่าว	"พอมีคนมาช่วย		คนที่เชื่อมั่นในสิ่งที่คุณท�า	โอกาสส�าเร็จก็มีมากขึ้น"
	 สโมสรโรตารมีบีทบาทส�าคญัอย่างยิง่ในการส่งเสรมิโครงการเงนิกูร้ายย่อย	(ไมโคร
ไฟแนนซ์)	ในประเทศสหรฐัอเมรกิา		มีหลกัฐานสนบัสนนุว่าการให้เงนิกู	้พร้อมกบัการอบรม
และบริการให้ค�าปรึกษาแก่ผู้ประกอบการรายย่อย	 จะช่วยชุมชนที่ประสบภาวะล�าบาก
อย่างได้ผลดยีิง่		แนวความคิดนีเ้บ่งบานมาจากประเทศก�าลงัพฒันาในช่วงเศรษฐกจิตกต�า่
ทัว่โลก	ซึง่บงัเอญิสอดคล้องกบัความสามารถของสโมสรโรตารทีีม่สีมาชกิอยูใ่นธรุกจิต่างๆ	
และเป็นผูน้�าชมุชนทีม่คีวามรูป้ระสบการณ์มากล้นและยงัมเีครอืข่ายเพือ่นมากมายอกีด้วย
	 ในปี	 พ.ศ.๒๕๕๕	มาริลีน	 ฟิทซ์เจอรัลด์	 สมาชิกสโมสรโรตารีทราเวิร์สซิตี้เสนอ
ความคิดเกี่ยวกับโครงการเงินกู้รายย่อยในดีทรอยท์ให้กับผู้น�าในภาค	๖๔๐๐	ฟัง		ภาคนี้
กนิพ้ืนทีด่ทีรอยท์	วนิด์เซอร์	ออนแทริโอ	และพืน้ทีร่อบนอกทัง้สองด้านของแม่น�า้ดทีรอยท์	
ก่อนหน้านีเ้ธอเคยท�าโครงการเงนิกูร้ายย่อยในประเทศก�าลงัพฒันา	จากนัน้กใ็ช้แนวความ
คิดเดียวกันไปช่วยเกษตรกรในเขตภาคเหนือของมิชิแกน
	 "ถ้าเราท�าโครงการเงินกู้รายย่อยส�าเร็จในต่างประเทศได้	 ท�าไมเราจะท�าให้มัน
ส�าเร็จไม่ได้ในดีทรอยท์"		ฟิทซ์เจอรัลด์ถามตัวเอง		"ผู้คนเริ่มสังเกตเห็นว่าเศรษฐกิจสมัยนี้
เปลี่ยนแปลงไปแบบที่ไม่เคยเป็นมาก่อน	แต่ความแตกต่างนี้เป็นเรื่องดี"
	 แลร์รี่	 ไรท์	 ประธานคณะกรรมการจัดท�าแผนโครงการลอนช์ดีทรอยท์รู้ดีว่า
โครงการริเริ่มธุรกิจนี้ใช้เงินไม่มาก	ประมาณป	ีค.ศ.	๑๙๗๐	เขาและซาราห	์(ภรรยา)	ช่วย
กนัท�าธรุกจิตกแต่งสวนโดยกูเ้งนิจากธนาคาร	๒,๕๐๐	เหรยีญ	เพือ่ซือ้เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการ
ท�างาน		และเช่นเดยีวกบัเจ้าของธรุกจิรายย่อยอืน่	ๆ 	ครอบครวัไรท์พบกบัมรสุมชีวติ	แต่ใน
ทีส่ดุกส็ามารถหาเงนิมาคนืเงนิกูน้ัน้ได้	และยงัสามารถต่อยอดธรุกจิจนประสบความส�าเรจ็	
ถึงแม้สภาพเศรษฐกิจจะไม่ค่อยเอื้ออ�านวยก็ตาม
	 "เราต่างเจบ็ปวดจากสิง่ทีเ่ราเหน็รอบ	ๆ	ตวัเราในตวัเมอืงนี	้ และเรารูว่้ามนัน่าจะ
ดีกว่านี้ได้"	 ไรท์	 ผู้ซึ่งเป็นสมาชิกสโมสรโรตารีเทย์เลอร์กล่าว	 สโมสรนี้อยู่นอกเมืองปลาย
แม่น�้าดีทรอยท์	 "ตอนนี้เป็นจังหวะที่ดีมากส�าหรับการเริ่มท�าโครงการน้ีเรารู้สึกว่ามัน 
เป็นโอกาสเหมาะทีเ่ราจะก้าวเข้ามาท�าอะไรบางอย่างทีเ่ป็นสิง่ด	ี โดยเริม่จากการท�าสิง่เลก็ๆ	
นี้ก่อน"
	 โครงการนี้ได้รับการพิจารณาให้เป็นโครงการน�าร่องของธุรกิจหกประเภท	 เริ่ม
แรกตั้งเป้าหมายไว้ท่ีผู้ประกอบการสุภาพสตรีในแถบตะวันตกเฉียงใต้ของดีทรอยท์ซึ่งมี
ประชาชนเชื้อสายเม็กซิกันเป็นจ�านวนมาก	 	 แต่ใบสมัครที่ส่งเข้ามานั้นกลับกลายเป็นมา
จากทุกส่วนของดีทรอยท์	 คณะกรรมการจึงต้องรับผู้สมัครมากเป็นสองเท่าจากที่คาดไว	้	
สุดท้ายได้ผู้ประกอบการ	๑๓	ราย	ซึ่งมีทั้งเกษตรกรไปจนถึงช่างซ่อมคอมพิวเตอร	์ 	มีทั้ง
ธุรกิจในห้องครัว	ห้องใต้ดินไปจนถึงร้านค้าที่อยู่ในอาคารเก่าแก่อายุนับร้อยป	ีทุกรายมุ่ง
หวังที่จะเติบโต	พัฒนาธุรกิจที่ท�าอยู่ให้คุ้มกับเงินที่น�าไปลงทุน
	 ฟิตซ์เจอรัลด์ช่วยไรท์และทีมงานพิจารณาโครงการที่สมัครเข้ามา		นอกจากการ
ให้เงินกู้จ�านวน	๑,๐๐๐	-	๒,๕๐๐	เหรียญที่มีดอกเบี้ยร้อยละ	๕	ต่อปี	และต้องช�าระคืน
ภายในหนึ่งปี	 แล้วโปรแกรมนี้ยังจัดให้มีการให้ความรู้และจัดหาพี่เลี้ยงแบบหนึ่งต่อหนึ่ง		
นอกจากนีย้งัมโีอกาสเข้าถงึเครอืข่ายทางธรุกจิ	ซ่ึงไรท์กล่าวว่า	"เครอืข่ายธรุกจินีต้ามทีเ่รา
รู้กนัดว่ีาส�าหรับโรแทเรยีนมนัมค่ีาเป็นอย่างมาก	เราสามารถน�าทรพัยากรทีม่อีย่างมากมาย
นี้ถ่ายทอดให้ผู้ประกอบการในโครงการได้ใช้ประโยชน์	 นั่นก็คือบริการอาชีพของโรตารี
นั่นเอง"

"เรารู้สึกว่า
มันเป็นโอกาสเหมาะ
ที่เราจะก้าวเข้ามา
ทำ อะไรบางอย่าง
ที่เป็นสิ่งดี
โดยเริ่มจากการทำ 
สิ่งเล็กๆ นี้ก่อน"
แลร์รี่ ไรท์
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แลร์ร่ี ไรท์ ประธานคณะกรรมการจัดท�าแผนงาน
โครงการลอนช์ดีทรอยท์ เริ่มท�าธุรกิจจัดสวนจากเงิน
กู้ธนาคารจ�านวน ๒,๕๐๐ เหรียญ เด๋ียวนี้เขาช่วยผู้
ประกอบการอื่น ๆ ให้ได้เงินกู้เพื่อต่อยอดธุรกิจตัวเอง
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	 ขัน้ตอนแรกของการท�าโครงการนีค้อืการหาทนุ	ซึง่มสีโมสรโรตารี	
๑๒	 แห่งในภาคบริจาคให้	 และยังมีวิทยาลัยเบเดอร์แห่งอัลเลนพาร์ค
ซึ่งผู้อ�านวยการเป็นโรแทเรียน	มอบเงินจ�านวน	๓๐,๐๐๐	 เหรียญ	 เงิน
ที่บริจาคนี้เตรียมไว้เพื่อจัดการศึกษาทางด้านธุรกิจแก่ผู้ขอเงินกู้	 ซ่ึง
ทุกคนจะต้องมาเข้าชั้นเรียนก่อนที่จะรับเงินกู้ไป	 โครงการน้ีใช้สถานที่
ของวิทยาลัยเบเคอร์	 จัดโปรแกรมให้เรียน	๕	 ครั้งในช่วงฤดูใบไม้ร่วงป	ี
๒๕๕๖	 	 แต่ละคร้ังจะพูดถึงเนื้อหาการบริหารธุรกิจที่แตกต่างกัน	 เช่น
บัญชี	ประเด็นทางกฎหมาย	แล้วค่อย	ๆ	ท�าความเข้าใจผ่านกรณีศึกษา
ทีเ่ข้มข้นขึน้ในแต่ละครัง้		ผูท้ีจ่ะมาเป็นพีเ่ลีย้งจะเข้ามาสงัเกตการณ์และ
ร่วมประชุม	 เมื่อผ่านการอบรมไปสองสามครั้งแล้วจึงให้เข้าจับคู่กับผู้
สมัคร
	 เอียร์มา	เฟินเต	้เจ้าของร้านขายเครื่องมือในดีทรอยท์ฝั่งตะวัน
ตกเฉยีงใต้	หลงัเลกิเรยีนเธอชอบอยูพ่ดูคยุกบัเพือ่นและกลบัเป็นคนหลงัๆ		
เธอกับสามีย้ายมาอยู่ท่ีดีทรอยท์หลังแผ่นดินไหวครั้งใหญ่ในเม็กซิโกป	ี
พ.ศ.๒๕๒๘	พวกเขาต้องช่วยกันเลี้ยงลูกชายสองคน		เธอเองออกจะไม่
มั่นใจในภาษาอังกฤษของตัวเองเท่าไหร่	ดังนั้นจึงค่อนข้างเครียดเวลาที่
จะต้องไปเข้าชั้นเรียนใหม่	 	 แต่ความจ�าเป็นบังคับเก่ียวกับธุรกิจที่ก�าลัง
แย่	ท�าให้เธอไม่มีทางเลือกมากนัก
	 "การศกึษานัน้เป็นสิง่มคีณุค่า	แต่คนท่ีอายมุากอย่างฉนั	การจะ
เรียนรู้อะไรใหม่	ๆ 	มันไม่ง่ายนัก"		เฟินเต้กล่าว		"แต่พอมีพี่เลี้ยงคอยช่วย
เหลือและเป็นก�าลังใจ	คุณก็เรียนรู้ได้อย่างสบาย	และถ้าคุณท�าได้	เพื่อน
บ้านของคุณก็น่าจะท�าได้	คนที่อยู่เมืองอื่นก็น่าจะท�าได้เหมือนกัน"	
	 หน้ากระดาษสีเหลืองจากนิตยสารเก่าแก่ฉบับหน่ึงติดอยู่บน
ผนงัใต้หน้าต่างในร้านของเธอบอกให้รูว่้าร้านนีม้ตีวัตนตัง้แต่ปี	พ.ศ.๒๔๔๐	
ตอนนัน้แถวนีม้แีต่ชาวโปแลนด์	เศรษฐกิจตกต�า่ในครสิต์ทศวรรษที	่๒๐๐๐	
ส่งผลให้ชาวบ้านแถวน้ีมีชีวิตท่ียากล�าบาก	 แต่หากคุณมองหน้าเฟินเต้ 
ที่มีแต่รอยยิ้ม	 คุณจะไม่มีทางรู้ถึงความล�าบากท่ีเธอเคยประสบมาก่อน		
เธอรับภาระดแูลร้านนีม้าหลงัจากทีส่ามเีสยีชวีติตัง้แต่ปี	พ.ศ.	๒๕๔๘	เธอเอง
ต้องต่อสู้กับโรคมะเร็งทรวงอกตั้งแต่ป	ีพ.ศ.	๒๕๕๒	แต่เฟินเต้สามารถ
ปลอบประโลมตัวเองได้จากก�าลังใจท่ีได้จากลูกชายท้ังสองและหลาน
อีกสามคน	 รวมทั้งเพื่อนบ้านในชุมชนท่ีร้านของเธอให้บริการอย่างดี
มาตลอด
	 "ฉันสอนลูก	ๆ	เสมอว่า	ถ้าแม่เดินได้หนึ่งก้าว	พวกเขาจะต้อง
เดนิได้สองก้าว"	เธอกล่าว	"ฉนัพอใจทีจ่ะเป็นคนแรกในชมุชนทีจ่ะเริม่ท�า
สิ่งใหม่ๆ"
	 เฟินเต้ส�าเร็จการฝึกอบรมตามโปรแกรมพร้อมกับเพื่อนรุ่น
เดียวกันอีก	 ๑๒	 คนในเดือนมกราคม	 	 เธอเอาเงินท่ีกู้ได้นี้ไปซื้อสินค้า
เข้าร้านเพิม่เตมิ	หลงัจากนัน้เธอด�าเนนิงานภายใต้การดแูลของโรแบร์โต	
ซานเชส	โรแทเรียนพี่เลี้ยงของเธอ	ซึ่งเป็นผู้มีเชื้อสายสเปนและเป็นอดีต 
ผูว่้าการภาคและประธานการเงนิภาค	เขาจะมาเยีย่มทีร้่านเป็นครัง้คราว
เพือ่ดวู่าธรุกจิเป็นอย่างไร	และในฤดรู้อนนีเ้ขาอาสาน�าสโมสรโรตารต่ีาง	ๆ 	
มาช่วยท�าให้ร้านดูสดใสขึ้นและท�าให้เกิดการซื้อขายใหม่ๆ	ขึ้น

เอียร์มา เฟินเต้บริหารร้านขายเครื่องมือและ
อปุกรณ์ต่างๆของเธอทีฝ่ั่งตะวนัตกเฉยีงใต้ของ
เมืองดีทรอยท์ต้ังแต่สามีเสียชีวิตในปี 2005  
เงื่อนไขที่ผู ้กู ้ต้องเข้าชั้นเรียนธุรกิจเป็นข้อที่
ถูกใจเธอมากในโครงการลอนช์ดีทรอยท์
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	 ซานเชสและไรท์ทั้งคู่เป็นกรรมการในคณะกรรมการลอนช์
ดีทรอยท์	และอาสาเป็นพี่เลี้ยงให	้ประสบการณ์ของพวกเขาจะช่วย
ท�าให้โครงการนีไ้ด้ผลทีน่่าพอใจในอนาคต	"ก่อนจะมาท�าหน้าท่ีพีเ่ลีย้ง	
เราต้องเข้าคอร์สอบรมการเป็นพี่เลี้ยงก่อน	แต่พวกเราจะต้องใช้พลัง
ให้มากขึ้นในเรื่องการพัฒนาความสัมพันธ์ที่จะเกิดขึ้นในการท�างาน
ต่อไป"	 ไรท์กล่าว	 "การเป็นพี่เลี้ยงในตอนนี้จะช่วยให้งานในอนาคต
มันง่ายขึ้น"
	 ครอบครัวไรท์ได้รับมอบหมายให้มาช่วยไบรอันนา	 บริเดล	
วิลเลียมส์	 ผู้สมัครในโครงการที่มีอายุเพียง	๒๖	ปี	 เด็กที่สุดในรุ่นนี	้	
เธอท�าธุรกิจขายเสื้อผ้าเด็กระบบออนไลน์	 "ดีครีเอทเต็ด"	 ได้	 3	 ปี		
เธอเริ่มท�าที่ห้องใต้ดินของออฟฟิศในสวนสัตว์ดีทรอยท์ที่คุณแม่ของ
เธอท�างานตามสัญญาจ้างงานชั่วคราว	และเธอก็โตมาจากห้องใต้ดิน
นี้เช่นกัน
	 "ตอนที่เราเริ่มท�างานนี้	 เรามีเพียงแล้ปท๊อปตัวหนึ่ง	 จักร
เย็บผ้า	 และตัวฉันกับแม่"	 วิลเลียมส์ทบทวนความหลังให้ฟัง	 "วันนี้
เราก้าวไปสู่จุดที่สามารถส่งของขายตามค�าสั่งซื้อที่มาจากนิวซีแลนด์
และบราซิล"		คุณแม่โยลันดาท�าหน้าที่ตัดเย็บและออกแบบ	ในขณะ
ทีเ่ธอคอยตดิต่อลกูคา้	คอยจัดหาผ้า	หาออรเ์ดอร์	ส่งเสรมิการขายใน
ระบบเครือข่ายสังคมออนไลน์	 และตอบอีเมลในตอนกลางคืนที่อาจ
ถามเข้ามาจากผู้ที่ก�าลังจะเป็นแม่ที่สนใจในผลิตภัณฑ์ของเธอไม่ว่า
จะเป็นเสือ้ผ้าเดก็	รองเท้า	ผ้าห่ม	ถงุผ้าอ้อม	และเครือ่งใช้ทารกต่าง	ๆ
	 "ฉนัรูว่้ามอีกีหลายอย่างทีย่งัไม่รู	้ฉนักพ็ยายามเรยีนรูต้ลอด"		
วลิเลยีมส์กล่าว	เธอแสดงออกถงึความมุง่มัน่และความมวีนิยัในตวัเอง
ที่เป็นมืออาชีพ		"แลร์รี่และซาร่าห์มีประสบการณ์มากกว่าฉัน	ฉะนั้น
หากมีเรื่องที่ฉันยังขาดประสบการณ์	 ฉันรู้ว่าจะปรึกษาใครได้	 นี่คือ
ประโยชน์อันยิ่งใหญ่"		
	 โครงการลอนช์ดทีรอยท์ช่วยพาความฝันของวลิเลีย่มส์ไปสู่
ความเป็นจรงิ	เธอน�าเงนิไปจ่ายดาวน์สัญญาซือ้ห้องโชว์สินค้าในแหล่ง
ช้อปป้ิงสินค้าแฟช่ันลิเวอร์นวัส์ซึง่ได้ช่ือว่าเป็นถนนสายแฟชัน่ส�าหรบั
ตลาดค้าปลีกระดับบน	 	 แม่ลูกคู่น้ีท�างานเจ็ดวันต่อสัปดาห์เพื่อผลิต
สินค้าส่งให้ทันตามออร์เดอร์ที่รับจากหน้าร้านที่เปิดใหม่เมื่อเดือน
มีนาคมที่ผ่านมา	 	 และช่วงฤดูร้อนธุรกิจก็จะเริ่มหนาแน่นขึ้นเพราะ
เป็นช่วงที่พ่อค้าแม่ค้าเอาสินค้าออกวางขายตามย่านถนนคนเดิน
ใจกลางเมือง
	 วลิเล่ียมส์ยงัแสดงความสนใจเข้าร่วมโครงการบรกิารอาชพี
ของสโมสรโรตารีที่ไรท์สังกัด	 ซึ่งมีแผนที่จะไปท�ากิจกรรมเพื่อแม่มือ
ใหม่ในประเทศนิคารากัว	 	 ธุรกิจของวิลเลี่ยมส์ได้รับโอกาสให้ผลิต
ชุดผ้าอ้อมจ�านวน	 ๑,๘๐๐	 ชุดเพื่อร่วมในโครงการความช่วยเหลือ
บรรดาคุณแม่ในเมืองชีนานดิก้า	 (ประเทศนิคารากัว)	 	 "เราพยายาม
เปิดโอกาสให้ผู้ประกอบการทั้งหลายได้มีส่วนร่วมลงมือท�าโครงการ

"การศึกษานั้น
เป็นสิ่งมีคุณค่า
แต่คนที่อายุมาก
อย่างดิฉัน
การจะเรียนรู้อะไร
มันไม่ง่ายนัก
แต่พอมีพี่เลี้ยง
คอยช่วยเหลือ
และเป็นกำ ลังใจ
คุณก็เรียนรู้
ได้ไม่ยากนัก"
เอียร์มา เฟินเต้
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ของโรตารี"	ไรท์อธิบาย		"เราจะพดูว่า	นีค่อืการท�างานจติอาสาของเหล่าโรแทเรยีน	
และเราหวงัว่าพวกคณุกจ็ะท�าแบบเดยีวกนัเมือ่คณุเตบิโตขึน้และประสบความ
ส�าเร็จในธุรกิจมากขึ้น		คุณก็จะได้ชื่อว่าเป็นผู้ตอบแทนสังคมและชุมชนของ
คุณเอง"		
	 คณะกรรมการลอนช์ดีทรอยท์คาดว่าจะเริ่มโครงการรอบใหม่โดย
การเปิดชั้นเรียนธุรกิจเพื่อให้ความรู้แก่ผู้ประกอบการที่สมัครขอเงินกู้กลุ่ม
ใหม่ภายในฤดูใบไม้ร่วงน้ี	 	 ทีมงานของไรท์ได้เย่ียมสโมสรโรตารีอื่น	 ๆ	 เพื่อ
ประชาสัมพันธ์รายละเอียดและแบบจ�าลองของโครงการเพื่อสโมสรเหล่านั้น
จะพิจารณาเข้ามส่ีวนร่วมในโครงการนี	้ และชักชวนธรุกจิท้องถิน่ให้เข้าร่วมด้วย	
แต่กลุ่มก็ยังท�างานกับผู้ประกอบการกลุ่มแรกอยู่	 ยังคงมีการท�าเวิร์คชอป 
กันทุกเดือนในหัวข้อต่าง	 ๆ	 เช่น	 การบัญชีข้ันสูง	 การตลาดระดับรากหญ้า 
พวกเขายังช่วยกันหาทุนและหาหุ้นส่วนธุรกิจที่เป็นองค์กรพัฒนาธุรกิจ 
อื่น	 ๆ	 เพ่ือให้ผู้กู้ท่ีคืนเงินกู้เร็วจะมีโอกาสกู้เงินได้มากขึ้นเพื่อพัฒนาธุรกิจ 
ของตนเองต่อไป
	 นี่เป็นโอกาสที่น่าตื่นเต้นโดยเฉพาะส�าหรับผู้ประกอบการรุ่นใหม่
อย่างวิลเลี่ยมส์	 	 ในขณะที่หนุ่มสาวรุ่นเดียวกับเธอต้องออกนอกเมืองผลิต
รถยนต์อย่างดทีรอยท์แห่งนีเ้พือ่หางานท�าทีอ่ืน่ทีรุ่ง่โรจน์กว่า		วลิเลีย่มส์ยนืยนั
จะอยูท่ีน่ีท่�าธรุกจิของเธอต่อไป	"ฉนัตัง้ใจทีจ่ะท�าดคีรเีอทเตด็ให้เป็นธรุกจิของ
เมืองนี้"		เธอกล่าว	"อนาคตของดีทรอยท์ยังสดใส"	

ก่อนหน้าจะมโีครงการลอนช์ดทีรอยท์ 
ไบรอนันา บรเิดลล์ วลิเลีย่มส์ท�าธรุกจิ
ของเธอโดยใช้ห้องใต้ดนิของแม่ เดีย๋ว
นีเ้ธอขายผลติภณัฑ์เสือ้ผ้าเดก็ท�าด้วย
มือในร้านห้องโชว์จริง ๆ
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“เราไม่ใช่พวกหัวเก่า”
 เดอะโรแทเรียนคยุกบันักเขียน	มารลินี	ฟิทซ์เจอรัลด์	เก่ียวกบัสาเหตแุละ
วธิกีารทีเ่งนิกูร้ายย่อย	(ไมโครไฟแนนซ์)	ประสบความส�าเร็จในสหรัฐอเมรกิา		สมาชกิ
สโมสรโรตารทีราเวร์ิสซติีผู้น้ี้	เป็นผูอ้�านวยการฝ่ายวจิยัของกลุม่ปฏบิตักิารโรแทเรียน	
สาขาไมโครไฟแนนซ์และการพัฒนาชุมชน
เดอะโรแทเรียน : คุณได้ปรับเปลี่ยนหลักการไมโครไฟแนนซ์อย่างไรบ้างเพื่อให้
มันใช้ได้ในอเมริกา
ฟิทซ์เจอรัลด์ :	ในประเทศก�าลังพัฒนา	คุณอาจต้องการเงินเพียง	๒๕๐	เหรียญเพื่อ
ลงทุนท�าอะไรสักอย่างแล้วสามารถท�าก�าไรได้เพียงพอ	เป้าหมายของเงินกู้อาจใช้ไป
เพ่ือท�าให้ท้องอ่ิม	ลกูไปโรงเรียนได้	แต่เป้าหมายเหล่าน้ีคงใช้ไม่ได้กบัท่ีอเมรกิาทีใ่ห้กู้
รายย่อยกันมากถึง	๒,๕๐๐	เหรียญ		เพราะค่าใช้จ่ายในการด�าเนินธุรกิจมันสูงกว่า
กนัมาก	แต่เราสามารถช่วยสร้างเครดติให้พวกเขาได้		แต่เดมิผูกู้อ้เมริกนัต้องเป็นคน
มีเครดิตดี	 มีหลักทรัพย์ค�า้ประกัน	 	 เราพยายามให้เงินกับผู้กู้ที่ต่างไปจากเดิม	 แล้ว
เปลี่ยนเขาเหล่านั้นให้เป็นเจ้าของธุรกิจที่ประสบความส�าเร็จ	และสุดท้ายจึงเข้าสู่วิธี
ดัง่เดมิในการขอกูจ้ากธนาคาร	ความล้มเหลวในอัตราช�าระคนืเงนิกูใ้นประเทศนีเ้กดิ
กับธุรกิจขนาดย่อมสูงมาก	 	 ผู้ประกอบการส่วนใหญ่ไม่สามารถท�ากิจการให้ส�าเร็จ
ภายในชั่วข้ามคืน	 หลายรายได้พยายามท�าในสิ่งที่ไม่ประสบความส�าเร็จซ�้าแล้วซ�้า
อีก	โครงการไมโครไฟแนนซ์ให้โอกาสแก่เจ้าของธุรกิจเหล่านี้	และวางเส้นทางธุรกิจ
ที่เขาสามารถไปสู่อนาคตที่ยั่งยืน	
เดอะโรแทเรียน : แล้วถ้ายกเรื่องการตรวจสอบประวัติเครดิต และไม่ต้องมีหลัก
ทรพัย์ค�า้ประกนัออกไป คณุจะมัน่ใจได้อย่างไรว่าผูกู้จ้ะช�าระคนืเงินเมือ่ถงึก�าหนด
ฟิทซ์เจอรัลด์ : ในประเทศก�าลังพัฒนา	เราใช้วิธีเพื่อนควบคุมเพื่อน	ทุกคนในกลุ่ม
เพ่ือนรับผดิชอบต่อเงินกู	้และกลุม่กก็�าหนดวธิกีารจดัการกบัคนทีไ่ม่ช�าระคนืเงนิกู	้	ที่
นีเ่ราให้กูเ้ป็นแต่ละรายแยกจากกนั	แต่เรากม็โีรแทเรยีนทีม่คีวามรูล้กึในการท�าธุรกิจ
คอยให้ความรู้	เป็นพ่ีเลีย้ง	และเป็นก�าลงัสนบัสนนุอยูต่ลอด		ถ้าคุณกูเ้งินจากธนาคาร
และเพิกเฉยการช�าระคืน	คุณจะได้รับจดหมายเป็นกอง	ๆ	จากธนาคาร		จดหมาย
พวกนี้คุณไม่อยากเปิดอ่านแน่นอน		อันนี้เป็นวิธีการแบบเดิม	ๆ 		แต่เราไม่ใช่สถาบัน
แบบเก่า	 เราต้องการสร้างความสัมพันธ์	 ถ้าผู้กู้ไม่ประสบความส�าเร็จ	 เราจะเข้าไป
คุยด้วยแล้วช่วยวิเคราะห์ปัญหาด้วยกัน		และถ้าจ�าเป็นเราก็ปรับเปลี่ยนเงื่อนไขการ
ช�าระคนืเงนิกูห้รือช่วยเขาปรับเปลีย่นแนวทางการท�าธรุกจิให้มนัประสบความส�าเรจ็
เดอะโรแทเรยีน : คณุมคี�าแนะน�าอะไรให้กบัสโมสรโรตารอีืน่ๆ ท่ีอยากท�าโครงการ
ไมโครไฟแนนซ์หน่อยไหม
ฟิทซ์เจอรลัด์ :	ก่อนอืน่ต้องประเมนิความสนใจ	ในดทีรอยท์	เราแจกใบปลิวให้คนใน
ชมุชนและจดัประชมุกลุม่ลกูค้าเป้าหมาย	ถามหาความต้ังใจจรงิและความช่วยเหลอื
ทีเ่ขาต้องการจรงิ	ๆ 		คณุต้องให้ความใกล้ชดิกบัผูกู้ข้องคณุ	ตรวจดูว่าเขามทีรพัยากร
อะไรของตัวเองอยู่บ้าง	 จะใช้ประโยชน์จากทรัพยากรที่มีอยู่ให้ได้มีประสิทธิภาพ
สูงสุดได้อย่างไร	 	 เจาะใจเขาให้บอกความต้องการท่ีแท้จริงว่าต้องการเห็นกิจการ
ของตัวเองเป็นอย่างไร		จากนั้นคุณต้องใคร่ครวญดูว่าอะไรส�าคัญต่อองค์กรของคุณ		
แล้วจึงต่อรองกับผู้สมัครขอเงินกู้เร่ืองเง่ือนไขที่จะน�าเขาไปสู่ความส�าเร็จที่ต้องการ		
คุณเองก็ต้องตัดสินใจในภาพรวมว่าอยากเห็นอะไรเกิดขึ้น	 แค่ให้รู้สึกดีคงจะไม่พอ	
จะต้องก�าหนดให้ได้ว่าอะไรคือเคร่ืองมือในการวัดความส�าเร็จของโครงการ	 	 การ
วางแผนกลยทุธ์กม็คีวามส�าคญัเพราะผูบ้รจิาคต้องการเหน็ภาพทีช่ดัเจนว่าคณุก�าลงั
พยายามท�าอะไรอยู	่	โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสโมสรโรตารีต่าง	ๆ 	เพราะคุณต้องคุยกับ
ผูป้ระกอบการเกีย่วกบัผูป้ระกอบการเพ่ือขอโอกาส	น่ีไม่ใช่การท�าการกศุล	โรแทเรยีน
เข้าใจสัจธรรมข้อนี้ดี
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ในเดือนมกราคมนี้	 ใบแจ้งหน้ีที่สโมสรจะได้รับจากโรตารีสากล	 จะ
อ่านง่ายและจ่ายเงินได้ง่ายขึ้น	 	 เพราะถึงวันน้ีเลขานุการสโมสรต้อง
กรอกรายงานครึง่ปีจ�านวนแปดหน้า	(SAR)	ในการค�านวณจ�านวนเงนิ
ค่าบ�ารุงสมาชิกและค่าบอกรับนิตยสารให้กับโรตารีสากล		ต้องเขียน
ชื่อสมาชิกใหม่เข้าไปและขีดฆ่าชื่อสมาชิกเก่าออก	 และต้องค�านวณ
หลายครัง้ก่อนทีเ่หรญัญกิของสโมสรจะจ่ายเงนิตามใบแจ้งหนีไ้ด้		การ
เร่ิมต้นใหม่ในเดอืนมกราคมนี	้ใบแจ้งหนีจ้ะมเีพยีงหน้าเดยีว	เพราะใน
ปัจจุบันนี้การเปล่ียนแปลงเกี่ยวกับสมาชิกทั้งหมดสามารถจัดการได้
ทางออนไลน์โดยการล้อคอนิเข้าเวบ็ไซต์	www.rotary.org		ซึง่ใบแจ้ง
หนี้ของสโมสรจะถูกค�านวณจากข้อมูลนั้น		นอกจากนี้ยังมีประโยชน์
อีกอย่างหนึ่ง	คือ	เป็นครั้งแรกที่โรตารีสากลสามารถได้ข้อมูลสมาชิก
ตามจรงิทีเ่กดิขึน้	นัน่หมายความว่าเมือ่มสีมาชกิใหม่เข้ามา	เจ้าหน้าที่
ฝ่ายช่วยเหลอืสามารถส่งจดหมายต้อนรบัและบรกิารต่างๆ	ให้แก่โรแทเรยีน
ได้รวดเร็วข้ึน	 และให้ข้อมูลสมาชิกที่ถูกต้องมากขึ้นแก่ผู้ว่าการภาค
และผู้ประสานงานภาคพ้ืนซ่ึงท�าให้ง่ายต่อการวัดความผันผวนเรื่อง
สมาชิกภาพและแก้ไขได้อย่างเหมาะสม	 การเปลี่ยนแปลงน้ีส่งผลก
ระทบต่อสโมสรทั่วโลก

ตอนนี้
การจ่ายเงิน
ง่ายขึ้นแล้ว

ต่อไปนี้คือสิ่งที่คุณจ�าเป็นต้องรู้

หากคุณเป็นสมาชิกของสโมสร	 คุณควรรายงานการเปลี่ยนแปลงเรื่อง
สถานภาพการเป็นสมาชิกของคุณให้เจ้าหน้าที่สโมสรทราบโดยเร็วที่สุดเท่า
ที่จะเป็นไปได้เพื่อการบันทึกข้อมูลที่เป็นปัจจุบันของสโมสร

หากคุณเป็นผู้น�าสโมสร	 เป็นเรื่องจ�าเป็นที่จะต้องปรับปรุงข้อมูลสมาชิก
ของสโมสรของคุณเพื่อที่จะได้รับใบแจ้งหนี้ที่ถูกต้องในเดือนมกราคม		โดย
เลขานุการสโมสรควรลงทะเบียนสมาชิกใหม่และลบชื่อผู้ที่สิ้นสุดสมาชิก
ภาพภายใน	30	วัน	(ถ้าสโมสรของคุณเป็นส่วนหนึ่งของการริเริ่มในการรวม
ข้อมูลสมาชิก	 ให้คุณปรับปรุงข้อมูลสมาชิกผ่านฐานข้อมูลท้องถิ่นของคุณ		
และตรวจสอบรายละเอียดเพิ่มเติมกับผู้ขายฐานข้อมูล)	จ�านวนสมาชิกของ
สโมสรในฐานข้อมูลของโรตารีวันที่	 1	 มกราคม	 และ	 1	 กรกฎาคมจะถือ
เป็นจ�านวนสมาชิกที่เป็นทางการ	 และใบแจ้งหนี้ของคุณจะใช้ตัวเลขนี้เป็น
ฐาน	 เจ้าหน้าที่สโมสรที่จะมารับต�าแหน่งใหม่ควรจะได้รับรายงานนี้ภายใน
วันที่	1	กุมภาพันธ์

หากคุณเป็นผู้น�าภาค		ให้แน่ใจว่าสโมสรของคุณทราบถึงการเปลี่ยนแปลง
นี้	จงช่วยผู้น�าสโมสรได้เข้าใจกระบวนการใหม่และตอบข้อซักถามต่างๆ	ให้
แน่ใจว่าทุกสโมสรได้รายงานการเปลี่ยนแปลงสมาชิกภาพให้โรตารีสากล
ภายในวันที่	1	มกราคม

ค�าถามที่ถามบ่อยๆ :
ใบแจ้งหนีใ้หม่จะมาถงึเมือ่ใด?		ใบแจ้งหนีใ้บแรกในรปูแบบใหม่จะถกูส่งไป
ยังสโมสรต่างๆ	สิ้นเดือนมกราคม
เป็นไปได้หรือไม่ที่จะแก้ไขใบแจ้งหนี้นั้น?	 คุณไม่ควรจะต้องท�าการแก้ไข
ใดๆ	เพราะการแก้ไขสมาชิกภาพควรจะท�าก่อนวันที่	1	มกราคม	เพื่อให้ใบ
แจ้งหนี้แสดงสมาชิกภาพปัจจุบัน	หากมีข้อผิดพลาด	โปรดติดต่อผู้แทนการ
เงินที่ระบุในใบแจ้งหนี้
สโมสรของเราจะได้รับรายชื่อสมาชิกที่ปรับปรุงแล้วพร้อมกับใบแจ้งหนี้
หรือไม่?	 ใช่	 จะได้รับในเดือนมกราคมแต่ใบแจ้งนี้เดือนกรกฎาคมจะแสดง
เฉพาะจ�านวนสมาชิกที่ใช้ในการค�านวณค่าบ�ารุงคงเหลือ	 ถ้าคุณต้องการ
จะดูรายชื่อสมาชิกที่ใช้ค�านวณใบแจ้งหนี้	 	ก็สามารถสั่งพิมพ์ได้จากเว็บไซต์
ของโรตารี
ท�าไมวิธีนี้ดีกว่า?		มันมีสองเหตุผล		เหตุผลแรกคือใบแจ้งหนี้จะแสดงข้อมูล
สมาชกิปัจจบุนั	ดงันัน้เจ้าหน้าทีส่โมสรจะไม่ต้องค�านวณหรอืแก้ไขใดๆ	ก่อน
จ่ายเงินอีกต่อไป	 เหตุผลที่สอง	 ผู้ว่าการภาคและผู้ประสานงานภาคพื้น
จะทราบการเปลี่ยนแปลงข้อมูลสมาชิกรวดเร็วขึ้น	 “วิธีนี้จะช่วยประหยัด
แรงและเวลาของสโมสร	 และท�าให้ข้อมูลสมาชิกที่เป็นปัจจุบัน”	 กรรมการ
บริหารโรตารีสากลสตีเว่น	 สไนเดอร์	 ซึ่งเป็นผู้เสนอการเปลี่ยนแปลงนี้ต่อ
คณะกรรมการบริหารกล่าว		“ขณะนี้เราสามารถประเมินสโมสรที่มีจ�านวน
สมาชิกที่ถูกต้องได้ทั่วโลก”	
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ค�าถามเพิ่มเติม?
ดูข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงที่ www.rotary.org/clubinvoice ถ้ามีค�าถามให้ส่งไปที่ clubinvoice@rotary.org

หรือ ติดต่อผู้แทนที่ฝ่ายสนับสนุนภาคและสโมสร ผู้แทนของคุณสามารถช่วยสร้างบัญชีใช้งานที่ www.rotary.org

ใบแจ้งหนี้สโมสร – เดือนมกราคม 2015
...................................................................................

วิธีการจ่ายเงิน	–	ใบแจ้งหนี้สโมสร

เรียกเก็บเดือน ม.ค-มิ.ย.

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

....................................................................................

เลขที่ใบแจ้งหนี ้ SAR-0000000000
เลขประจ�าตัวสโมสร 0000000000
สโมสรโรตารี Anytown,	USA
ภาค 0000
วันที่ใบแจ้งหนี้ (วันที่-เดือน-ปี) 01-01-2015

PAUL	HARRIS	
ROTARY	CLUB	P.O.	BOX	1234
ANYTOWN	
USA

จ�านวน

39												 คน
39												 ฉบับ
3														 คน

ส่วนลดภาษี	/	ข้อมูลอัตราแลกเปลี่ยน

     การแจ้งเตือน
การเรียกเก็บเงินไร ้เอกสารหรือ
ข้อมูลอื่นที่เกี่ยวกับสถานที่ตั้งหรือ
สโมสร

บัตรเครดิต
วิธีการที่ควรท�า

จ่ายโดยบัตรเครดิตที่:
www.rotary.org/myrotary	 >	
Manage	>	Club	Administration	
>	Pay	semiannual	dues

โอนเงินผ่านธนาคาร/อีเล็คโทรนิค
โอนเงินไปที่ธนาคารข้างล่างนี้

อ้างอิงการจ่ายเงิน :
00000/SAR-00000000000
Acct No : XXX 
Acct Name : Rotary	International
Swift Code : XXX
Sort/IBAN :	XXX	
Rotary	International
ที่อยู่แตกต่างกันไปในแต่ละภูมิภาค

เช็ค/ดร๊าฟท์
สั่งจ่าย	Rotary	International

ส่งไปตามที่อยู่ข้างล่าง :
Rotary	International
ที่อยู่แตกต่างกันไปในแต่ละภูมิภาค

    หากมีค�าถาม?
ติดต่อผู้แทนการเงินของท่าน
โทร :+1-866-976-8279
อีเมล์ : riclubfinance@rotary.org

?

ตัดส่วนนี้และส่งมาพร้อมกับการจ่าย

การเรยีกเกบ็เงนิตามกฎหมาย หรอืข้อมูลอืน่ๆ

SAR-00000000000WHQ-EN-A—(614)

ค่าบ�ารุงสมาชิกครึ่งปี	 27.00	 1,053.00
นิตยสารเดอะโรแทเรียน	 6.00	 234.00
เดอะโรแทเรียน	–	พิเศษ/กิตติมศักดิ์	 		6.00	 18.00

ยอดเรียกเก็บรวมเดือน ม.ค.-มิ.ย.         	1,305.00

ยอดค้างช�าระก่อนหน้านี ้  103.16

จ�านวนคงค้างช�าระ (ดอลลาร์)  1,408.16

ยอดค้างช�าระเมื่อรับเอกสาร 1,408.16 ดอลลาร์

หน่วยวัด รายการ ราคาหน่วย
(ดอลลาร์)             

ยอดรวม
(ดอลลาร์)

จ�านวนเงินจ่ายตามที่ได้รับ
1,408.16 ดอลลาร์

ยอดค้างช�าระเมื่อรับเอกสาร
1,408.16 ดอลลาร์

ท�าให้สมาชิกภาพ
เป็นปัจจุบันเสมอ
เพื่อการแจ้งหนี้

ที่ถูกต้อง

เก็บประวัติ
สโมสรแบบ
ไร้เอกสาร

ยอดค้าง
ช�าระ
เมื่อรับ
เอกสาร
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his	January,	the	invoice	your	club	receives	from	
Rotary	 International	 will	 be	 easier	 to	 read	 and	
simpler to pay. Until now, your club secretary had 
to	fill	out	an	eight-page	semiannual	report	(SAR)	

to	calculate	the	amount	owed	to	RI	in	membership	dues	
and subscription costs. New members had to be written 
in, old members crossed out, and many calculations made 
before	the	club	treasurer	could	pay	the	invoice.	Beginning	in	
January,	that	invoice	will	be	just	one	page.	All	membership	
changes can now be managed online by logging into www.
rotary.org.	Your	club’s	invoice	will	be	calculated	from	that	
data.	There’s	also	another	benefit:	For	the	first	time,	RI	will	
have	real-time	membership	information.	That	means	when	
a	new	member	joins,	support	staff	can	respond	faster	with	
a	welcome	letter	and	all	the	services	Rotarians	enjoy.	It	
also means that more accurate membership data will be 
available to district governors and regional coordinators, 
making it easier for them to measure membership 
fluctuations	 and	 react	 accordingly.	 This	 change	 affects	
clubs worldwide.

If you’re a club member, you should report changes in 
yourmembership	status	to	club	officers	as	soon	as	possible	so	
this information can be updated in your club’s records.
If you’re a club leader, it’s essential to update your club’s
membership	data	to	receive	a	correct	invoice	in	January.	Club	
secretaries should register new members and remove terminated 
members	within	30	days.	(If	your	club	is	part	of	the	member	data	
integration initiative, you’ll update your membership information 
through	your	local	database.	Check	with	your	database	vendor	
for	further	details.)	The	number	of	members	in	Rotary’s	database	
for	your	club	on	1	January	and	1	July	will	be	considered	the	
official	number	of	members	in	your	club,	and	your	invoice	will	
be	based	on	this	number.	Incoming	officers	should	be	reported	
by	1	February.
If you’re a district leader, make sure your clubs are aware
of	this	change.	Help	club	leaders	understand	the	new	process	
and	 field	questions.	Make	 sure	 all	 clubs	have	 reported	 their	
membership	changes	to	RI	by	1	January.
Frequently asked questions :
When will the new invoice arrive?	The	first	invoice	in	the	new	
format	will	be	sent	to	clubs	at	the	end	of	January.
Will it be possible to make adjustments to that invoice? You	
should	not	need	to	make	adjustments.	All	membership	updates	
should	be	made	before	1	January	to	ensure	the	invoice	reflects	
your	club’s	current	membership.	If	there’s	a	discrepancy,	please	
call	the	finance	representative	listed	on	your	invoice.
Will our club get an updated list of members with the invoice? 
In	January,	yes.	However,	the	July	invoice	will	show	only	the	
number of members used to calculate the
dues	balance.	If	you	need	to	see	the	official	membership	list	used	
to calculate your invoice, it can be printed from Rotary’s website.
Why is this better?	There	are	two	main	reasons.	First,	invoices	
will	 reflect	current	membership	data,	so	club	officers	will	no	
longer	need	to	recalculate	or	make	adjustments	before	paying.	
When	the	invoice	arrives,	it’s	ready	to	be	paid.	Second,	changes
in membership data will be available to district governors and 
regional	coordinators	faster.	“This	will	save	time	and	effort	for	
clubs	and	keep	membership	data	up	to	date,”	says	RI	Director	
Steven	 Snyder,	 who	 proposed	 the	 change	 to	 the	 Board.	
“We’ll	now	be	able	to	assess	clubs	worldwide	with	accurate	
membership	numbers.”

PAYING
YOUR BILL
JUST GOT
EASIER

HERE’S WHAT YOU NEED TO KNOW
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INVOICE NUMBER
CLUB NUMBER
ROTARY CLUB OF
DISTRICT
INVOICE DATE (DD-MM-YYYY)

CLUB INVOICE —

METHOD OF PAYMENT — CLUB INVOICE 

PREVIOUS BALANCE

TOTAL CLUB BALANCE (USD)

 QUESTIONS?

UNIT PRICE (USD) TOTAL (USD)QUANTITY UNIT OF MEASURE DESCRIPTION

CREDIT CARD 
Preferred method

Pay by credit card at:

 BANK/ELECTRONIC TRANSFER 
Made to bank below

Payment Ref: 

 NOTIFICATIONS
PAYMENT DUE UPON RECEIPT

WHQ-EN-A—(614)

CHEQUE/DRAFT  
Payable to Rotary International

Remit to the address below:

DETACH BELOW AND RETURN WITH PAYMENT

Sort/IBAN: 

PAYMENT DUE UPON RECEIPT 

1,408.16 USD

PAYMENT DUE UPON RECEIPT 

1,408.16 USD

Acct No: 
Acct Name: 
Swift Code: 

JANUARY 2015

SAR-0000000000
0000000000
Anytown, USA
0000
01-01-2015

PAUL HARRIS
ROTARY CLUB P.O. BOX 1234
ANYTOWN
USA

JAN-JUN CHARGES

1,053.00
234.00

18.00

27.00
6.00
6.00

Semiannual Membership Dues
The Rotarian Magazine
The Rotarian — Special/Honorary

MBR
EA
EA

39
39
3

SAR-00000000000

TOTAL JAN-JUN CHARGES 1,305.00

103.16

1,408.16

1,408.16 USD

Tax deductions/exchange rate information

Your finance representative
T: +1-866-976-8279
E: riclubfinance@rotary.org

Paperless billing or other 
information relevant to location 
or club.

Legal billing or other information

Rotary International
Address varies by region

www.rotary.org/myrotary > 
Manage > Club Administration > 
Pay semiannual dues

00000/SAR-00000000000

Rotary International
Address varies by region

XXX
Rotary International
XXX

XXX

MORE QUESTIONS?
Find more detailed information about this change at www.rotary.org/clubinvoice. Email clubinvoice@rotary.org with questions,

or contact your Club and District Support representative. Your representative also can help you create an account at www.rotary.org.

Keep
membership
up to date

for accurate
invoicing.

Save
a tree
and go

paperless.

Payment
due upon
receipt.
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Rotary in Action

สโมสรโรตารีพุทธมณฑล ภาค 3330 โรตารีสากล ท�าโครงการ
สร้างงาน สร้างอาชีพ สร้างรายได้สู่ชุมชน สาธิตการท�าปุ๋ยจาก
ผักตบชวา เมื่อวันที่ 24 กรกฎาคม 2557 ณ ลานอเนกประสงค์
หมู่ที่ 3 บ้านศาลาดิน

สโมสรโรตารีพระปฐมเจดีย์
ภาค 3330 โรตารีสากล
และ RC Taoyuan Kinghawk D.3500
จัดท�าโครงการมอบห้องสมุด
ให้แก่ ร.ร.วัดนิยมธรรมวราราม
อ.ก�าแพงแสน จ.นครปฐม

โครงการน�้าดื่มสะอาดโรตารี ณ โรงเรียนเลาขวัญ สนับสนุนโดยสโมสรโรตารีกาญจนบุรี 
และสโมสรในภาค 3690 โดยการมอบหอเก็บน�้า พร้อมระบบกรองน�้าแบบ RO

สโมสรโรตารีเกาะช้าง-ตราด ภาค 3340 โรตารีสากล
จัดกิจกรรมมอบข้าวของเครื่องใช้ที่จ�าเป็นส�าหรับการยังชีพ
ให้แก่ผู้ประสบภัยน�า้ท่วม ที่เกาะช้าง
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Rotary in Action
สโมสรโรตารีกรุงเทพ 70 ภาค 3350 โรตารีสากล จัด 
Rotary One Day ที่โรงเรียนพิบูลประชาสรรค์ โดยมี 
สมาชิกสโมสรโรตารีจตุจักร และสโมสรโรตารีสีลม ร่วม
ท�ากจิกรรมการสอนวธิที�าสบูแ่ละซุม้น�า้แขง็ใสให้กับเดก็ๆ

ภาค 3350 สโมสรโรตารีกรุงเทพสุริวงศ์ กรุงเทพคลองเตย สโมสรโรตารีในญี่ปุ่นและเกาหลี 
ร่วมกับกองทัพอากาศ ชมรมปรัชญาดุษฎีบัณฑิตมหาวิทยาลัยรังสิต มอบจักรยาน 700 คัน 
ให้กับเด็กนักเรียนใน 3 จังหวัดชายแดนภายใต้ ที่จ.ปัตตานี เมื่อวันที่ 11 กันยายนที่ผ่านมา

สโมสรโรตารีอุตรดิตถ์ 
ภาค 3360 โรตารีสากล
น�าทีมโดย อน.วีระศักดิ์ วารีย์
มอบรถเข็นผู้พิการ

สโมสรโรตารีแพร่ ภาค 3360 โรตารีสากล จัดกิจกรรมค่าย
ภาษาอังกฤษ English Day Camp ให้กับโรงเรียนเทศบาล 
วัดหัวข่วง ให้กับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ 4-5-6 ใน 
วันเสาร์ที่ 30 สิงหาคม 2557
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 โดยปกติแล้วในช่วงปลายปีของทุกปีเราจะมีกระบวนการสรรหา
ผู้ว่าการภาคไว	้3	ปีล่วงหน้า	ตามข้อ	13	แห่งข้อบังคับของโรตารีสากล	
คณะกรรมการเสนอชื่อผู้ว่าการภาค	(District	Govemor	Nomination	
Committee)	จะคัดเลือกโรแทเรียนที่สโมสรต่าง	ๆ	ในภาคเสนอชื่อมา
เพื่อให้พิจารณาเป็นผู้ว่าการภาคโนมินีดีซิกเนท	(Governor	Nominee	
Designate)	เมือ่คดัเลอืกได้แล้วคณะกรรมการฯ	ก็จะเสนอชือ่โรแทเรยีน
ท่านนัน้ให้ผูว่้าการภาคปัจจบุนัพจิารณาส่งรายชือ่ไปยงัโรตารสีากล	เพือ่
น�าเข้าทีป่ระชมุใหญ่โรตารสีากลให้มมีตริบัรองเป็นผูว่้าการภาครบัเลอืก	
(Governor	Elect)	ซึง่ผมอยากจะน�าคณุสมบตัแิละผูว่้าการภาคมาเสนอ
ส�าหรับผูท้ีส่นใจและเพือ่เป็นข้อมลูทีถ่กูต้องส�าหรบัมวลมติรโรแทเรยีนว่า
แท้ที่จริงแล้วผู้ว่าการภาคนั้นมีคุณสมบัติและหน้าที่อะไร
คุณสมบัติของผู้ว่าการภาค
	 1)	 เป็นสมาชกิทีม่ใิช่สมาชิกกติตมิศกัดิ	์มีสถานภาพดใีนสโมสรของ
ภาคที่เสนอชื่อ
	 2)	มีคุณสมบัติของการเป็นสมาชิกอย่างถูกต้องครบถ้วนตามกฎ
ทุกประการและมีประเภทอาชีพที่มีเกียรติ	โดยปราศจากข้อสงสัย
	 3)	 เป็นสมาชกิของสโมสรทีป่ฏบิตัหิน้าที	่มสีถานะด	ีไม่เป็นลกูหนี้
กับโรตารีสากล	หรือกับภาค	ณ	วันสิ้นปีการเงินสุดท้าย	ก่อนที่จะได้รับ
การเสนอชื่อเข้ารับการเลือกตั้งเป็นผู้ว่าการภาค
	 4)	 เคยท�าหน้าที่นายกสโมสรครบวาระ
	 5)	มีความเต็มใจ	และมีความสามารถทั้งทางร่างกายและอื่น	ๆ 	ที่
จะปฏิบัติหน้าที่และรับผิดชอบในต�าแหน่งผู้ว่าการภาคตามที่ระบุไว้ใน
คู่มือปฏิบัติการของโรตารี	(Manual	of	Procedure-MOP)
	 6)	มีความสามารถและพร้อมที่จะรับสภาพตามคุณสมบัติเพิ่ม
เติมที่จ�าเป็นในการเข้ารับต�าแหน่งหน้าที่ผู้ว่าการภาค(15.070)	 	 ในวัน
ที่เข้ารับต�าแหน่งหน้าที่จะต้องเป็นสมาชิกของสโมสรใดสโมสรหนึ่งหรือ
หลายสโมสรมาครบเจด็ปี	และต้องเข้าประชมุอบรมผูว่้าการภาครบัเลือก	
(International	Assembly)	(15.080)
นอกจากนี้ ผู้ว่าการภาคควรจะ :-
	 ก)		เป็นผู้ได้รับความนับถือและความเชื่อมั่นจากสโมสรของตน
	 ข)		เป็นผู้มีสถานะสูงในธุรกิจหรือวิชาชีพ	มีความสามารถในการ
บริหารงานเป็นที่ประจักษ์ในการท�าธุรกิจ	หรือประกอบวิชาชีพ
	 ค)	มธีรุกจิหรอืวชิาชพีทีด่�าเนนิไปได้ดพีอทีจ่ะสละเวลามาท�าหน้าที่
ในโรตารีได้
	 ง)	 เป็นผูม้คีวามประพฤตส่ิวนตวัและครอบครวัทีป่ราศจากข้อต�าหนิ
	 จ)		มคีวามรูเ้กีย่วกบัวตัถปุระสงค์และกฎระเบยีบต่าง	ๆ 	ของโรตารี	
เป็นอย่างดีและเป็นโรแทเรียนที่มีจิตใจแน่วแน่มั่นคงต่อโรตารีสากล

	 ฉ)		สามารถอธิบายเรือ่งต่าง	ๆ 	ของโรตารไีด้อย่างมัน่ใจ	และ
ให้ความรู้ได้อย่างเชี่ยวชาญ
	 ในส่วนของคุณสมบัตินั้นในความเห็นของผมเห็นว่าหากมี
ความรู้ด้านภาษาอังกฤษและอินเตอร์เน็ตเสริมด้วยก็จะเป็นการ
ดียิ่ง(ไม่ได้หมายความว่าหากไม่รู้ภาษาอังกฤษหรืออินเตอร์เน็ต
แล้วเป็นผู้ว่าการภาคไม่ได้นะครับ)	 เพราะหากไม่รู้ภาษาอังกฤษ
เลยเวลาไปอบรมกับเขาก็จะอึดอัดและไม่สามารถมีส่วนร่วมกับ
เขาได้	และอินเตอร์เน็ตนั้นก็มีไว้ส�าหรับโรตารีสากลและสมาชิกฯ
ติดต่อกับเราครับ	ส่วนที่ถามว่าจ�าเป็นต้องรวยมีเงินเป็นถังๆ	ไหม	
ก็ตอบว่าไม่จ�าเป็น	แต่ที่แน่ๆ	จนน่ะเป็นไม่ได้แน่นอน	เพราะก่อน
ที่จะไปช่วยคนอื่น	เราก็ต้องช่วยตนเองได้แล้วน่ะครับ
หน้าที่ของผู้ว่าการภาค
	 1)		ก่อตั้งสโมสรใหม่เพิ่มขึ้น	
	 2)		เสริมความเข้มแข็งให้แก่สโมสรที่มีอยู่แล้ว
	 3)		ส่งเสริมความสัมพันธ์อันสนิทสนมระหว่างสโมสรต่าง	ๆ 	
ในภาค	และระหว่างสโมสรกับโรตารีสากล
	 4)		วางแผนและเป็นประธานการประชมุใหญ่ของภาค	 และ
ช่วยเหลือผู้ว่าการภาครับเลือกในการวางแผนและจัดการประชุม
สัมมนาอบรมนายกรับเลือก	 (President-elect	 Training	
Seminar	-	PETS)	และการประชุมอบรมภาค	(District	Training	
Assembly	–	DTA)
	 5)		เยี่ยมเยียนทุกสโมสรในภาคอย่างเป็นทางการ
	 6)	จัดท�าสารผู้ว่าการภาคเป็นประจ�าทุกเดือน	(Governor	
Monthly	Letter	–	GML)
	 7)		รายงานต่อโรตารีสากลตามที่ประธานโรตารีสากล	หรือ
คณะกรรมการโรตารีสากลต้องการทันตามก�าหนดเวลา
	 8)	 ให้ความรู้อย่างละเอียดแก่ผู้ว่าการภาครับเลือกก่อนถึง
การประชมุอบรมผูว่้าการภาครบัเลอืก	เพือ่ให้ทราบถงึสถานะของ
สโมสรต่าง	 ๆ	 ในภาค	 พร้อมทั้งให้ค�าแนะน�ามาตรการเพื่อเสริม
ความเข้มแข็งแก่สโมสร
	 9)		ส่งมอบแฟ้มงานต่อเนื่องให้แก่ผู้ว่าการภาครับเลือก
	 10)	 ปฏิบัติหน้าที่และความรับผิดชอบอื่น	 ๆ	 ในฐานะเจ้า
หน้าที่ของโรตารีสากลในภาคของตน	(15.090)
 ที่กล่าวมาทั้งหมดนี้ก็คงพอมองเห็นว่าโรแทเรียนท่านใด
สามารถที่จะเป็นผู้ว่าการภาคได้หรือไม่ได้แล้วนะครับ 

คุณสมบัติและหน้าที่ของ

ผู้ว่าการภาค
ช�านาญ		จันทร์เรือง

อดีตผู้ว่าการภาค	3360		โรตารีสากล
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การประชุมใหญ่
โรตารีสากล	2015
จะมอบสิ่งดีๆ
ที่เหมาะกับแต่ละคน

“
SÃO	PAULO
มีอะไรให้เลือกมากมาย

 เมืองไหนดีกว่ากัน	 ระหว่างริโอเดอจาเนโรหรือเซาเปาโล	 	 นี่เป็น
หัวข้อที่ถกเถียงกันในหมู่คนบราซิล	และคงถกเถียงกันไปอีกนาน
	 ริโอคือภาพทิวทัศน์ของโลกยุคใหม่ท่ีเป็นหาดสวรรค์ของผู้นิยม
ความสุขสนุกสนาน	 อยู่ท่ามกลางขุนเขาล�าเนาไพร	 ผู้คนงดงามในชุด
วับๆ	แวมๆ		นี่เป็นสิ่งที่คนในเซาเปาโล	ต้องยอมรับอย่างเสียไม่ได้		และ
มกัถามกลบัว่า	"แล้วเมอืงทีเ่ลศิหรนูีจ้ะหาอาหารมือ้ด	ีๆ 	ทานกนัได้ไหม"
	 ส่วนเซาเปาโล	 เมืองท่ีมีอาคารสูงตั้งตระหง่านอยู่บนที่ราบสูงตัด
กบัทีร่าบต�า่เบือ้งหน้าทีเ่ป็นชายฝ่ังทะเล	เป็นอนุสาวรย์ีแห่งชวีติทีห่รหูรา	
ประดจุดงันวิยอร์คในเมอืงร้อน		ชาวเมอืงต่างภาคภมูใิจในความเป็นเมอืง
ศนูย์กลางธรุกจิของโลกทีม่เีศรษฐกจิใหญ่เป็นอนัดบัเจด็		และพวกเขายงั
ยืนยันว่าที่นี่เป็นเมืองที่มีอาหารอร่อยที่สุดในอเมริกาใต้
	 นอกเหนอืจากความมัง่คัง่ทางเศรษฐกจิทีก่ระจกุตวัทีเ่ซาเปาโลแล้ว		
ย่านใจกลางทีเ่ตม็ไปด้วยอาคารระฟ้า	อย่างอาเวนนดิา	เปาลิสต้า	บนถนน
สายยาวสดุลกูหลูกูตานี	้	มส่ีวนแบ่งในผลติภณัฑ์มวลรวมภายในประเทศ
มากถึง	 ๑	 เปอร์เซนต์	 ส่วนหนึ่งของความยิ่งใหญ่ในเรื่องอาหารการ
กิน	มาจากการที่มีชาวญี่ปุ่นโพ้นทะเลมากกว่าที่ใดๆ	ในโลก	อันเป็นผล 
สบืเนือ่งจากการเปิดประเทศต้อนรบันกัลงทนุจากทัว่โลกของบราซลิใน
ช่วงต้นๆ	ของคริสต์ศตวรรษที่	๒๐	พอดีกับญี่ปุ่นก็ประสบกับความยาก
ล�าบากในการท�ามาหากินในประเทศตนเองหลังการล้มระบอบศักดินา	
จงึอพยพออกนอกประเทศมาตัง้ถิน่ฐานรวมตวักนัอย่างหนาแน่นในเขต
ที่เรียกว่า	"ลิเบอร์เดด"		ช่วยให้พื้นที่นี้ที่เต็มไปด้วยร้านค้ากลิ่นอายแบบ
ญี่ปุ่น	และมีร้านซูชิอยู่มากมายอย่างเหลือเชื่อ	

โดย	เจมส	์ไฮเดอร์
อน.สุรกิจ	เกิดสงกรานต์	สร.บางเขน	แปล

	 ถัดจากลิเบอร์เดดไปอีกสองสามช่วงถนน	 หาก
คุณเดินทอดน่องไปเรื่อยๆ	 ผ่านโบสถ์ขนาดใหญ่ท่ีมีชื่อ
ว่า	"แคททีดรัล	ดาเซ"	และผ่านอพาร์ทเมนท์ที่ด้านหน้า
ตกแต่งด้วยศลิปกรรมยคุใหม่	สร้างตอนทีศ่นูย์กลางเมอืง
แห่งนีย้งัเตม็ไปด้วยพืน้ทีป่ลกูชา		แสดงว่าคณุได้เดนิมาถงึ
ศูนย์กลางเมืองซ่ึงเดิมเป็นที่ตั้งโบสถ์คริสต์ของหมอสอน
ศาสนานกิายเยซอูทิ	โบสถ์นีม้ลีกัษณะโบราณและดแูปลก
เมื่อตั้งอยู่ในจตุรัสเล็กๆ	 เหมือนเป็นคนแคระท่ามกลาง
อาคารที่ท�าการขนาดสูงใหญ่	 พระที่เคยดูแลโบสถ์ไม่มี
อกีต่อไปแล้ว	อาคารเหล่าน้ันถกูครอบครองโดยร้านขาย
ขนมโบโล	(ขนมเค้กแบบโปรตเุกส)	ทีท่านอร่อยกบักาแฟ
ในพื้นที่สวนหลังร้าน
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	 แต่ถ้าหากต้องการเจาะลึกถึงแก่นของการปรุงอาหารเลิศ
รสของเซาเปาโล	 ต้องไปที่เมอร์คาโดมูนิซิปาล	 ตลาดใหญ่ทรง
วคิตอเรียทีด่จูากข้างนอกคล้ายสถานรีถไฟในลอนดอน		ส�าหรบัผู้
ที่มาร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากล		คุณอาจไปได้โดยง่ายด้วยการ
เรียกแท็กซี่จากศูนย์ประชุมอันเฮมบีขับข้ามแม่น�้าไทเต้		ภายใน
ตลาดคุณจะพบกับร้านค้าต่างๆ	 มากมายขายสินค้าประเภท
เครื่องเทศ	 ผลไม้	 เนื้อสัตว์แปรรูป	 ปลาค็อดดองเค็ม	 (ที่พอร์โก	
เฟลิทซ์	คุณอาจซื้อหมูได้ทั้งตัวหรือตัวแคปิบารา	-	สัตว์คล้ายหนู
ทีต่วัใหญ่กว่าแต่ไม่มหีาง)		บนชัน้สองของตลาดคอืระเบยีงขนาด
ใหญ่เรียงรายไปด้วยร้านกาแฟ	คณุสามารถหาแซนด์วชิและเบยีร์
สดเยน็	ๆ 	ดืม่กนิไปพร้อมกบักวาดสายตาดคูวามวุน่วายของตลาด
ด้านล่าง
	 หากคุณต้องการไปตลาดท่ีระดับสูงข้ึนไปอีก	 เซาเปาโลมี
ภัตตาคารที่มีชื่อระดับโลก	 ดีโอเอ็มคือสุดยอด	ที่นี่ตั้งอยู่ในเขต
จาร์ดีมเปาลิสต้า	 มักรู้จักกันทั่วไปว่าเป็นที่สุดของอาหารลาติน 
อเมริกา	 เกรงใจที่จะบอกว่าท่ีสุดในโลก	 เชฟอาเล็กซ์	 อาทาลา 
ดงัขนาดไทม์แมกกาซีนจดัให้เป็นหนึง่ในร้อยบคุคลทีท่รงอทิธพิล
ในโลกเมือ่ปีทีแ่ล้ว	เขาลงทนุปลกูพชืทีจ่ะเอามาใช้เป็นส่วนประกอบ
อาหารเองในแถบอะเมซอน	 เดินทางบ่อยครั้งเพื่อเสาะแสวงหา
พืชพันธ์ุธัญญาหารที่บางประเภทก็เรียกชื่อไม่ถูก	 เขายังช่วย
เกษตรกรรายย่อยให้ท�าการเกษตรแบบอินทรีย์เพื่อจะได้มี 
รายได้สูงขึ้น	 ผลที่ตามมาคือการคิดค้นเมนูอาหารแบบบราซิล
เลียนที่เป็นที่นิยมและท�าเลียนแบบกันแพร่หลาย	 แต่ก็ไม่มีใคร
เก่งพอจะเทียบเขาได้

	 ฟิกูอีรารุไบยาท	 	 น่าจะเป็นภัตตาคารที่ตั้งอยู่ในท�าเลดีที่สุดของ
เมอืงบนถนนสายทนัสมยั	"แฮดดอกโลโบ"		ในเขตจาร์ดมีเปาลสีตา		สวน
ภายในภัตตาคารแห่งนี้	มโีต๊ะตัง้อยูร่ายรอบต้นไทรขนาดใหญ่ทีม่กีิง่ก้าน
แผ่ขยายออกไปไกลครอบคลุมแขกทีม่าใช้บรกิารเกอืบทกุคน	ดไูปคล้าย
คอไดโนเสาร์ที่ยื่นออกจากล�าตัวยาวออกไปจนทะลุหลังคากระจกด้าน
บน		คนส่วนใหญ่มาที่นี่เพื่อทานเนื้อแบบบราซิลเลียนหรืออาร์เจนติน่า	
แต่เนื้อแกะคือหนึ่งในยอดอาหารจานโปรดที่ผมชอบเป็นพิเศษ	 	 และ
อาหารที่ปรุงโดยปลาจากอะเมซอนก็อร่อยไม่แพ้อาหารในเมืองมานอส
	 เชฟอาหารญี่ปุ่นระดับปรมาจารย์ในเมืองก็พบได้ในภัตตาคาร
ระดับบน	เช่นที่ไอโซเมะ	เข้าไปนั่งที่บาร์ไม้มองดูเชฟเตรียมอาหารอย่าง
พิถีพิถัน		ไม่ว่าจะเป็นซูชิ	หรือซาชิมิต้นต�าหรับ	หรือจะเป็นอาหารญี่ปุ่น
รสชาติแบบบราซิลเลียน	เช่นหอยนางรมย่างโรยเสาวรส
	 แต่การหาอาหารชมิในตลาดล่างกเ็ป็นเรือ่งทีไ่ม่ควรพลาด		อาหาร
พื้นเมืองของภาคอื่นๆ	 หารับประทานได้เช่นกันโดยเฉพาะอาหารทะเล
ภาคอีสาน	 แต่ที่ขึ้นชื่อที่สุดต้องเป็นโมโคโตะ	 (Mocotó)	 ในเขตวีลา 
เมเดอีรอส	 ขับรถไปทางเหนือประมาณ	 ๔๐	 นาที	 ไกลหน่อยแต่คุ้ม 
โฮเส	่โอลิเวียร่า	เดอ	อัลเมดา	ผู้อพยพมาจากเพอร์นัมบูโกในภาคอีสาน
ของบราซิล	 ได้เริ่มต้นชีวิตจากร้านอาหารเล็กๆ	 ด้วยการท�าอาหาร
แบบพื้นบ้าน	ซึ่งรวมถึงสูตรลับสุดยอดอาหาร-ซุ๊ปเนื้อกับถั่ว	ท�าให้ผู้คน
หลงใหลรสชาตกินัทัว่บ้านทัว่เมอืง	เหตนุีเ้ขาจงึต้องขยายกจิการทีท่�าอยู่
ออกไปจนนวิส์วคีน�าไปบรรจเุป็นหนึง่ใน	๑๐๑	ร้านอาหารท่ีดทีีส่ดุในโลก
	 ที่โมโคโตะ	(Mocotó)	นี้ยังเป็นแห่งแรกในโลกที่บริกรเสิร์ฟเหล้า
คาชคัก้า		ซ่ึงเป็นเครือ่งดืม่ทีเ่ดมิผลติจากชานอ้อยโดยทาสทีท่�างานในไร่	
มักนิยมดื่มเพื่อการเฉลิมฉลอง		ลีอันโดร	บาทิสต้าจะน�าคุณชมห้องเก็บ
เครื่องดื่มชั้นเลิศหลากหลายประเภทของประเทศ	 	 สุดยอดของเครื่อง
ดื่มที่เขาชอบเป็นพิเศษคือยี่ห้อฮาวานา	 เทียบชั้นได้กับเหล้าสก็อตท่ี 
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ผลิตจากมอลต์	มันสูสีกันในด้านความนุ่มและราคา		และที่โชว์ว่าดีที่สุดเป็น
อนัดบัสองและคณุสามารถซ้ือกลบับ้านได้เลยคอืเวบ็เบอร์เฮาส์	ทีค่ณุจะรูส้กึถงึ
ร่องรอยของวนลิา	รสชาตนิุม่แบบไวน์ซอแตน	(ฝรัง่เศส)	มากกว่าจะเป็นสรุา
	 เมือ่หนงัท้องตงึกระเป๋าเริม่แฟบ		กถ็งึเวลาลองสมัผสัความน่าหลงใหล
อีกด้านหนึ่งของเมืองนี้	 นั่นคือฟุตบอลท่ีคนท้ังประเทศเป็นมากกว่าความ
หลงใหล	ดเูหมอืนเป็นลทัธศิาสนามากกว่า	และมนัเริม่ต้นขึน้ทีเ่ซาเปาโลนีเ่อง		
ชาลส์	มลิเลอร์	บตุรชายของวศิวกรรถไฟชาวสกอ็ตมแีม่เป็นชาวบราซลิเลยีน	
เกิดในปี	พ.ศ.๒๔๑๗	ได้รับการศึกษาที่ประเทศอังกฤษ	เขาได้เข้าทีมฟุตบอล
ลอนดอนคอรีนเธียนส์	 ซึ่งตอนนี้ปิดตัวไปแล้ว	 เมื่อเขาเดินทางกลับบ้านเกิด	
เขาเอาลกูบอลหนงัสองลกู	รองเท้าฟตุบอลคูห่นึง่	และคูม่อืกฎกตกิาฟตุบอล
กลับมาบ้านด้วย	 จากนั้นมากีฬาลูกหนังนี้ก็เป็นที่นิยมในบราซิลและท�าให้
ประเทศนี้มีชื่อติดทีมดังในประวัติศาสตร์ฟุตบอลโลก	 โดยมีสถิติชนะเลิศใน
เวิร์ลด์คัพ	๕	ครั้งและยังมียอดนักฟุตบอลโลกหลายคนที่มาจากบราซิล
	 ชื่อ	 "คอรีนเธียนส์"	 (ชื่อเต็มคือ	 "สโมสรกีฬาคอรีนเธียนส์เปาลีสต้า")	
ปัจจบุนัเป็นสโมสรทีร่�า่รวยทีส่ดุในโลกแห่งหนึง่	ยอมออกทุนจดัพธิศีพให้กบั 
ผู้ให้การสนับสนุนที่ประสบภัยเสียชีวิต	พวกเขาออกให้ทุกอย่างไม่ว่าจะเป็น
โลงศพทาสปีระจ�าทมีและนกัไวโอลนีทีค่อยบรรเลงเพลง	มนัไม่ใช่เรือ่งบงัเอญิ
เลยที่เซาเปาโลจะได้รับการเสนอชื่อเป็นเจ้าภาพจัดการแข่งขันเวิร์ลด์คัพ	
๒๐๑๔	 ในสนามใหม่ล่าสุดท่ีลงทุนสร้างเกือบห้าร้อยล้านเหรียญสหรัฐ	 อัน
ถือว่าเป็นบ้านใหม่ของ	"คอรีนเธียนส์"
	 ถ้าอยากดูฟุตบอล	แนะน�าให้เลือกดูทีมเจ้าภาพ	อาจเป็นทีมเซาเปาโล		
ปาล์มเมอร์ราส	และโปรตุเกส	ในอนาคตจะมีทีมซานโตสเข้ามาร่วมด้วย	ซึ่ง
เป็นสโมสรฟุตบอลของนักฟุตบอลระดับต�านานของบราซิลที่ชื่อ	เปเล่
	 คุณอาจได้ทั้งอาหารอร่อยและดูฟุตบอลนัดเด็ดโดยไม่ต้องเลือกอย่าง
ใดอย่างหนึ่ง	 	โดยไปที่สนามกีฬาโมรูมบี้	ตั้งอยู่ในแหล่งหรูหราที่สุดของเซา
เปาโลซึ่งมีชื่อเรียกเหมือนกันว่า	 "โมรูมบ้ี"	 ที่น่ันคุณสามารถเอาบัตรเข้าชม

แลกเป็นที่นั่งในร้านอาหารญี่ปุ่น	 "โคจิ"	 ได้	 ร้านน้ีเสิร์ฟซูชิ
พุงปลาแซลมอนกับมะนาวที่เอร็ดอร่อยจนอาจท�าให้คุณลืมดู
เกมฟุตบอลที่ก�าลังเล่นที่นี่เป็นสนามกีฬาหนึ่งในไม่กี่แห่งท่ี 
ผู้ชมสามารถจิบเครื่องดื่มไปพร้อมๆ	กับการดูกีฬา
	 เพิ่มเติมส�าหรับแฟนบอลควรแวะเวียนไปที่	 "มูซิอูดู
ฟุชบอล"	 (พิพิธภัณฑ์ฟุตบอล)	 ตั้งอยู่ภายในสนามกีฬาเปาโล 
มาชาโดเดอคาวาโล	 ที่มีมาตั้งแต่คริสต์ทศวรรษที่	 ๑๙๔๐ 
มีการออกแบบที่มีชีวิตชีวาแฝงอารมณ์ขันแบบเสียดส ี
ให้เห็นกระนั้นก็สะท้อนให้เห็นความศรัทธาในกีฬาฟุตบอล 
ของชาวบราซิล	 ท�าให ้ ผู ้ เยี่ยมชมรู ้ สึกถึงแก ่นแท ้ของ
เกมฟุตบอลที่สวยงาม	 ที่อยากอวดคือห้องที่เต็มไปด้วย
รูปภาพสีซีเปีย	 (สีน�้าตาลเข้ม)	 ที่เล่าเรื่องราวในอดีตของ
บราซิลเมื่อครั้งฟุตบอลเริ่มเข้ามาในประเทศนี้	 การจัดแสดง
ส่ิงของที่ เด็กข ้างถนนซ่ึงบางคนกลายเป ็นมหาเศรษฐ ี
ในวงการฟุตบอลเคยเป็นเจ้าของ	 ต้ังแต่หัวตุ๊กตาไปถึงถุงเท้า
เตะบอลและแม้กระทั่งก้อนหิน	 ที่มีสีสันมากขึ้นก็คือเสียง
บันทึกจากวิทยุในอดีตของนักพากย์กีฬาที่ก�าลังปลุกเร้าใจ 
ผู้ฟังในเกมประวัติศาสตร์การท�าประตูของบราซิล	 (ค�าเตือน
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นักท�าประตู:	 ส่วนใหญ่จบลงด้วยเสียงเชียร์อย่างตื่นเต้นของ 
คนดูคล้ายๆ	 "โกลลลลลลลลลลลล")	 และความทรงจ�าดีๆ	 ของ
นักฟุตบอลในเกมที่เขาเล่น		นักวิจารณ์กีฬาที่มีชื่อเสียงคนหนึ่ง
เล่าให้ฟังถึงความเชื่อท่ีเขาและครอบครัวเคยมีเม่ือครั้งเป็นเด็ก	
(เหมอืนชาวบราซลิส่วนใหญ่)	ว่าเวลานัง่เชยีร์ฟตุบอลโลกจะต้อง
นั่งม้านั่งตัวเดิมทุกครั้ง	ในขณะที่ผู้เป็นพ่อจะเอาแมกกาซีนม้วน
สอดไว้ที่รักแร้เพื่อน�าโชค
	 ประวัติศาสตร์ไม่มีให้ชมมากนักในเซาเปาโล	 เมืองที ่
ครั้งหนึ่งเคยสง่างามถูกสร้างภายใต้อิทธิพลของผู ้ปกครอง
อาณานิคมชาวยุโรป		แล้วก็ถูกลบล้างออกไปด้วยการพัฒนาต่อ
เติมเปลี่ยนแปลงอย่างบ้าคลั่ง	 ดั่งค�ากล่าวของนักประพันธ์ชาว
องักฤษ	 เจมส์	 สกดูามวัร์	 ทีบ่รรยายในหนงัสอืชือ่	 "เฮลโิอโปลสิ" 
ของเขาเมื่อปี	 พ.ศ.๒๕๕๓	 ว่า	 "เมืองที่ไม่เคยมีการวางผังเมือง		
เมืองที่ไม่มีมิติของเวลาเมืองท่ีลอบจู่โจมชาวเมืองของเขาเอง		
เมอืงทีถ่กูท�าลายอย่างต่อเนือ่งจากการเฟ่ืองฟขูองกาแฟ	น�า้ตาล	
แล้วกย็าง		มนัเกดิขึน้เรว็มากจนไม่มใีครพอจะมเีวลาหยดุหายใจ
แล้วถามว่าเราควรจะเดนิไปทางไหนกนั	จากน้ันมามนักข็ยายตวั
ไปเรื่อยและตามมาด้วยการใช้พลังงานอย่างมากมายมหาศาล		
หากคณุเดนิไปในเมอืงบางครัง้อาจร�าลกึถงึกลิน่อายบรรยากาศ
เก่าๆ	 จากสถานท่ีบางแห่งแบบท่ีคุณไม่เคยสัมผัสมาก่อน	 รู้สึก
อย่างเลือนรางถึงภาพสีขาวด�าอาคารระฟ้าในนครนิวยอร์คยุค
คริสต์ทศวรรษที่	๑๙๕๐

	 ที่เมืองนี้เราสามารถเดินทางไปที่ต่างๆ	 ได้อย่างง่ายดาย	
มีรถไฟฟ้าบริการอย่างทั่วถึง	 ทั้งสะดวกและปลอดภัย	 แท็กซี่
มีมากมายและไม่แพงด้วย	 แต่ควรหลีกเลี่ยงการใช้รถโดยสาร
เพราะปกติจะแน่นและค่อนข้างวุ่นวาย	 ซ�้ายังขับกันเร็วเกินกว่า
ที่จะปลอดภัย
	 หากต้องการจะหลบหนีความสับสนวุ่นวายในเมืองที่มี
ประชากรมากถึง	 ๒๐	 ล้านคน	 ลองไปที่เซ็นทรัลปาร์คแห่งเซา
เปาโลที่ชื่อว่า	"อีบีราปูเอรา"	สวนสาธารณะนี้ตั้งอยู่ใจกลางย่าน
วีลามาเรียนา	 คุณจะพบกับทะเลสาบที่คดเคี้ยวโอบล้อมด้วย
สนามหญ้าที่เต็มไปด้วยต้นไม้ชื่อแปลกๆ	 ชาวเปาลีสตามาที่นี่
เพื่อพักผ่อนหย่อนใจ	 ปิกนิก	 หรือวิ่งออกก�าลังกายบนทางวิ่งที่
แทรกตวัระหว่างหญ้าทีเ่ขยีวขจี	ความสวยงามของสถานทีแ่ห่งนี้
ยังปรากฏให้เห็นยามค�า่คืน	เมื่อความร้อนของอากาศตอนกลาง
วันเหือดหายไปและน�้าพุในทะเลสาบพุ่งขึ้นรับแสงสีแดงและส้ม
ที่ส่องจากสปอตไลท์ดูคล้ายนางเมขลาล่อแก้วรามสูร
	 หากจะมสีถานทีสั่กแห่งหนึง่ทีร่อดพ้นจากเงือ้มมอืของการ
พฒันาทีบ่ดิเบีย้ว	น่ันกคื็อพพิธิภัณฑ์แห่งเปาลีสต้า	(หรือ	มซิูอเูปา
ลิสต้า)	สร้างขึ้นในป	ีพ.ศ.๒๔๓๘	ซึ่งครั้งหนึ่งเคยเป็นพิพิธภัณฑ์
ประวัติศาสตร์ธรรมชาติ	 	 ปัจจุบันเน้นแสดงประวัติศาสตร์ของ
เมืองนี้	 	 ที่นี่ตั้งอยู่ในสวนบนเนินเขาทอดผ่านสระและบ่อน�้าพุ
หลายแห่ง	 ไปจรดที่อนุสาวรีย์หินขนาดใหญ่ที่ประกาศอิสรภาพ
จากโปรตุเกส
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	 แต่หากต้องการจะหลบหนไีปไกลสกัหน่อย	กล็องจบัแทก็ซีไ่ปที่
สถาบันโตบูตันตัน	 (ศูนย์วิจัยการแพทย์ชีววิทยา)	 แรกเห็นรู้สึกคล้าย
อยู่ในยุโรปยุคสวยงาม	(Belle	Époque	Europe)	ที่มาตั้งอยู่กลางป่า
เขตร้อนชานเมืองภาคตะวันตกของเซาเปาโล	 พื้นท่ีตรงน้ีถือว่าเป็น
เขตชนบทและดูแปลกตา	สถาบันนี้สร้างขึ้นกว่าร้อยปีมาแล้วเพื่อเป็น
ศูนย์วิจัยทางการแพทย์หลังเกิดการระบาดของกาฬโรคในเวลานั้น 
มกีารเลีย้งงพูษิไว้หลายสายพนัธุ	์(โชคดทีีย่งัเป็นศนูย์วจิยั	และนบัได้ว่า
เป็นสถาบนัทีใ่หญ่ทีส่ดุในลาตนิอเมรกิาทีผ่ลติและจ�าหน่ายยาต้านพษิง	ู
ยาต้านสารพิษ	และวัคซีนชนิดต่างๆ)	คุณอาจเดินชมกรงงูหางกระดิ่ง	
งูเห่า	งูจงอาง	และงูเหลือม		นอกจากนี้ยังมีห้องรวบรวมแมงมุมยักษ์
เขตร้อนที่จะท�าให้คุณขนลุกขนพองได้	 	 มีป้ายอันหน่ึงในสวนเตือนผู้
มาเยี่ยมชมไม่ให้เข้าไปในบริเวณป่าที่ลึกเข้าไป	 จากการเยี่ยมชมสัตว์
ในกรงที่นี่คุณคงไม่รู้สึกอยากฝ่าฝืนค�าเตือนนี	้
	 เซาเปาโลยังมีแหล่งฟังดนตรีที่น่าตื่นตาตื่นใจ	 โดยเฉพาะที่เป็น
จังหวะเร่าร้อนแบบแซมบ้า		ในใจกลางเมือง	บาร์โวเซ่ไวซิกิแซร์ตั้งอยู่
ย่านพลาซ่าโรเซอเวลท์	 ซ่ึงเป็นแหล่งรวมตัวคนทันสมัย	 มีชื่อในด้าน
การดงึดดูผูห้ลงไหลในเสยีงเพลง	หรอืทีบ่าร์ฟาเวลา	ทีย่่านวลิามาดาเลนา	

มีการแสดงของวงนักดนตรีหญิงชื่อ	 "แซมบ้าเดอฮายนา"	 (หรือ	
แซมบ้าควีน)	เล่นที่นี่ทุกวันอาทิตย์		หรืออาจลองสัมผัสกับกราซี
อาดโิอ	บาร์ยืนเต้นทีว่ยัรุน่ของทีน่ีเ่ต้นตามจงัหวะทีเ่ขาชอบ		เมือ่
พระอาทติย์ตกดนิฟ้ามดืค�า่แล้วขอให้อยูห่่างจากใจกลางเมอืงเก่า
ทีใ่กล้กบั	"เซ"		แต่บาร์และภัตตาคารในแถบถนนจาร์ดมีเปาลีสต้า
และพินแฮรอส	ยังปลอดภัยส�าหรับการเที่ยวดื่มกิน
	 วธิปิีดฉากวนัแห่งการท่องเทีย่วทีด่ทีีส่ดุในเซาเปาโลวธิหีนึง่
คือการปิดด้วยไกปิรินยา	 หรือเหล้าค็อกเทลคาชัคกาพร้อมกับ 
บบีมะนาวผสมน�า้ตาลถ้าจะจบแบบนีต้้องไปทีถ่นนแอสปิกวยต้า
ใกล้	ๆ	วิลามาดาเลนา	ซึ่งเป็นทั้งภัตตาคารและที่ฟังเพลง	และ
ตลอดทางเท้าคลาคล�า่ไปด้วยหนุม่สาวเปาลสีต้าทีแ่ฝงตวัในความ
มดื		ท�าในสิง่ทีบ้่านเมอืงนีม้ชีือ่เสยีงเป็นทีรู่จ้กักนัด	ี-	สุขกนัเถดิเรา	

ลงทะเบียนร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากลปี ๒๕๕๘ ที่จะจัดขึ้น
ระหว่างวันที่ ๖-๙ มิถุนายน โดยให้ลงทะเบียนล่วงหน้าก่อน
วันที่ ๑๕ ธันวาคม ได้ที่ www.riconvention.org 
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 Which is the better city, Rio de Janeiro or São 
Paulo? That is the great debate that dominates 
Brazilian life, and probably always will.
 Rio is the global poster child for beachfront 
hedonism, with its mountains and jungles and 
beautiful people in skimpy clothing. This is 
something paulistanos grudgingly admit. They then 
invariably ask, “Where in the Marvelous City can you 
get a decent meal?” 
	 Because	São	Paulo,	 its	 concrete	 towers	peering	
from a plateau over the coastal plain, is a monument 
to	fine	living,	a	tropical	version	of	New	York.	 Its	busy	
denizens pride themselves on being the business heart 
of	the	world’s	seventh-largest	national	economy,	and	
they	argue	with	justification	that	Sampa,	as	the	city	is	
known,	is	the	culinary	capital	of	South	America.
 Aside from the sheer concentration of wealth in 
São	Paulo	–	its	central	skyscraper	canyon,	the	Avenida	
Paulista,	 contains	 1	 percent	 of	 the	 nation’s	 GDP	 in	
its	milelong	 stretch	 –	 part	 of	 the	 city’s	 gastronomic	
greatness	 stems	 from	 having	 the	 largest	 Japanese	
population	outside	of	Japan.	This	legacy	of	the	early	
20th	century,	when	Brazil	was	hungry	 for	 immigrants	
and	post-feudal	 Japan	was	 suffering	 famine,	has	 left	
an	entire	area	of	the	city	center,	known	as	Liberdade,	
full	 of	 Japanese	 shops,	 festivals,	 and	 amazing	 sushi	
restaurants.
	 A	few	blocks	away	from	Liberdade	–	if	you	stroll	
past	the	hulking	cathedral,	or	Catedral	da	Sé,	and	the	
crumbling art nouveau facades of apartment blocks 
built when the center was still surrounded by tea 

plantations	–	you	come	to	São	Paulo’s	ground	zero:	the	
16th-century	Jesuit	mission,	an	oddly	rural-looking	relic	
standing	on	a	small	square	and	dwarfed	by	high-rises	and	
grandiose	century-old	office	buildings.	The	monks	who	
ran the mission are long gone, replaced by bakers who 
sell	a	mean	bolo,	or	cake,	to	be	savored	with	a	Brazilian	
coffee in a small courtyard out back.
	 But	to	really	leap	into	São	Paulo’s	exotic	gourmet	
heart,	start	at	the	Mercado	Municipal,	the	vast	Victorian	
market	 hall	 that	 looks	 a	 little	 like	 a	 London	 railway	
terminal	 from	 the	 outside.	 For	 Rotary	 convention	
goers,	it’s	an	easy	cab	ride	across	the	Tietê	River	from	
the	Anhembi	Convention	Center.	 Inside,	 you’ll	 find	a	
labyrinth	of	stalls	selling	all	varieties	of	Brazilian	spices	
and	fruit,	cured	meats,	and	salted	cod.	(At	the	Porco	Feliz,	
you can pick up an entire pig, or order a capybara, the 
largest	rodent	in	the	world.)	Upstairs	is	a	huge	balcony	
packed with cafes where you can down sandwiches and 
ice-cold	draft	beer,	called	chope,	and	contemplate	the	
bustle below.
	 If	 you’re	 looking	 to	go	upmarket,	São	Paulo	has	
some	of	 the	world’s	highest-rated	 restaurants.	At	 the	
top	 is	 D.O.M.,	 in	 Jardim	 Paulista,	 frequently	 cited	 as	
one	of	Latin	America’s	best	–	if	not	the	best.	Its	chef,	
Alex	Atala,	made	Time	magazine’s	list	of	the	100	most	
influential	people	last	year.	He	harvests	his	ingredients	
from sustainable sources in the Amazon, making frequent 
trips	to	seek	out	plants	and	fish	with	unpronounceable	
names, and helps small farmers produce organic crops 
profitably.	The	result	 is	a	home-grown	Brazilian	haute	
cuisine that has been much imitated, but not yet rivaled.
Figueira	Rubaiyat	commands	one	of	the	most	impressive	
settings	 in	 the	 city,	 on	 Jardim	 Paulista’s	 glitzy	 Rua	
Haddock	Lobo.	In	its	garden,	tables	cluster	around	an	
enormous banyan tree whose branches snake out over 
diners like diplodocus necks before disappearing through 

SÃO PAULO
À LA CARTE
The 2015 Rotary convention
will dish up something for everyone
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the	glass	roof.	Most	people	go	for	the	Brazilian	or	Argentine	
beef	dishes,	but	the	lamb	is	among	the	best	 I	have	ever	
eaten,	and	the	selection	of	meaty	Amazon	fish	is	as	good	
as	anything	outside	Manaus.
	 The	 city’s	 Japanese	master	 chefs	 have	 also	 gone	
upmarket:	At	 tiny	Aizomê,	sit	along	the	wooden	bar	and	
watch as they prepare dishes ranging from traditional sushi 
and	 sashimi	 to	 Japanese-Brazilian	 fusion	 cuisine,	 such	 as	
grilled	oysters	with	passion-fruit	glaze.	
	 But	 in	São	Paulo,	eating	downmarket	doesn’t	mean	
missing out. Regional cuisines are well represented, 
especially	the	northeast’s	homey	seafood-rich	dishes.	By	far	
the	most	renowned	spot	for	this	is	Mocotó	in	Vila	Medeiros,	
a	40-minute	drive	north	of	the	city	center	but	worth	the	
trek.	It	began	life	as	a	hole-in-the-wall	kitchen	set	up	by	José	
Oliveira	de	Almeida,	a	migrant	from	Pernambuco	in	Brazil’s	
drought-plagued	northeast.	His	home	cooking	–	 including	
his trademark meat and bean broth, made according to a 
secret	recipe	–	has	attracted	such	a	lively	crowd	over	the	
years,	he	was	forced	to	expand	into	a	full-scale	restaurant	
that	Newsweek	listed	as	one	of	the	101	best	eateries	around	
the globe. 
	 Mocotó	also	boasts	the	world’s	first	and	only	sommelier	
of	cachaça	–	Brazil’s	most	celebrated	native	drink,	originally	
distilled on slave plantations from pulped sugar cane. 
Leandro	Batista	will	give	you	a	tour	of	the	best	brews	from	
the	country’s	vast	range:	His	top	tip	is	the	Havana	brand,	
which	rivals	single-malt	Scotch	for	smoothness	and	price,	
but	a	close	second-best,	and	one	to	bring	home,	is	Weber	
Haus,	with	a	hint	of	vanilla	bean	that	gives	it	the	softness	
of	a	good	Sauternes	rather	than	a	spirit.	
	 Once	your	belly	is	full	and	your	wallet	more	or	less	
depleted,	 it’s	 time	 to	 sample	 the	 city’s	 other	 passion:	
soccer.	Futebol,	as	they	call	it	here,	is	more	than	a	national	
obsession;	 it’s	more	 like	a	 religion,	and	São	Paulo	 is	 the	
place	where	it	all	began.	Charles	Miller,	the	son	of	a	Scottish	

railway	engineer	and	an	Anglo-Brazilian	mother,	was	born	
here	in	1874	and	studied	in	Britain,	where	he	became	a	
footballer	for	the	now-defunct	London	Corinthians.	When	
he returned to his native city, he brought with him two 
leather footballs, a pair of football boots, and a book of 
rules.	 The	 sport	quickly	 caught	on,	 and	Brazil	went	on	
to become the most decorated national team in history, 
with	a	record	five	World	Cup	titles	under	its	belt	and	an	
undisputed roster of some of soccer’s greatest players. 
	 The	name	Corinthians	 is	now	associated	with	one	
of the most lucrative clubs in the world, whose fans are 
so	 devoted	 that	 it	 offers	 funeral	 services	 for	 die-hard	
supporters,	complete	with	a	coffin	in	the	team’s	colors	
and	 a	 violinist	 to	play	 its	 anthem.	 It	 is	 no	 coincidence	
that	São	Paulo	was	picked	to	host	the	opening	match	of	
the	2014	World	Cup	in	a	spanking-new	stadium	built	for	
about half a billion dollars, which is the new home of the 
Corinthians.
	 If	you	plan	to	catch	a	game,	you	can	choose	from	
a	 host	 of	 teams,	 including	 São	 Paulo,	 Palmeiras,	 and	
Portuguesa.	Down	the	road,	the	team	of	Santos,	from	the	
dock city of the same name, was the club of footballing 
legend	Pelé
	 You	 can	 combine	 the	 city’s	 loves	 for	 fine	 dining	
and	 football	 at	 Morumbi	 stadium,	 located	 in	 one	 of	
the	 swankier	 areas	 of	 São	 Paulo,	 also	 called	Morumbi.	
There	you	can	trade	in	the	bleachers	for	a	spot	at	Koji,	a	
wonderful	little	Japanese	restaurant	whose	salmon-belly	
sushi with a citrus twist is enough to distract even the 
most	ardent	fans	from	the	game.	It	is	also	one	of	the	few	
places	in	Brazil’s	dry	stadiums	where	spectators	can	enjoy	
a drink.
	 For	more	football,	visit	the	Museu	do	Futebol	under	
the	bleachers	of	the	Paulo	Machado	de	Carvalho	stadium,	
an	impressive	1940s	arena	wedged	among	the	green	slopes	
of	Higienópolis.	With	a	lively	layout	and	a	wry	sense	of	
humor	–	despite	dealing	with	Brazil’s	holy	of	holies	–	it	
captures	 the	 essence	 of	 the	 beautiful	 game.	 Highlights	
include	 a	 room	 full	 of	 sepia	photos	of	 Brazil	 from	 the	
time	when	football	first	arrived,	and	a	display	of	objects	
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that	the	nation’s	street	kids	–	some	destined	to	become	
multimillionaire	soccer	legends	–	use	in	kickabouts,	from	
dolls’	heads	to	rolled-up	socks	and	even	rocks.	 It	also	
has hilarious audio of radio commentators narrating the 
most	famous	goals	(spoiler	alert:	most	end	in	an	ecstatic	
scream	of	“Goooooooooool”)	and	soccer	personalities	
describing their most abiding memories of the game. 
One	renowned	commentator	describes	how,	as	a	boy,	
his	family	(like	most	in	Brazil)	was	so	superstitious	that	
he	had	to	sit	in	the	same	chair	during	every	World	Cup	
match	while	his	father	held	a	rolled-up	magazine	under	
his armpit for luck.
There’s	 not	 a	 lot	 left	 of	 historic	 São	 Paulo,	 a	 once-
elegant	city	built	in	the	colonial	European	style	that	has	
been	swept	away	by	the	frenetic	pace	of	expansion	and	
redevelopment.	 As	 British	 novelist	 James	 Scudamore	
described	it	in	his	2010	novel,	Heliopolis,	“Town	planning	
never	happened:	there	wasn’t	time.	The	city	ambushed	
its	 inhabitants,	 exploding	 in	 consecutive	 booms	 of	
coffee, sugar and rubber, so quickly that nobody could 
draw	breath	to	say	what	should	go	where.	It	has	been	
expanding	 ever	 since,	 sustained	 by	 all	 that	 ferocious	
energy.”	Walking	through	the	city,	you	sometimes	get	an	
odd whiff of nostalgia for a place you’ve never been, a 
faint	echo	of	the	1950s-era	skyscrapers	of	the	New	York	
of	black-and-white	photos.	
The	city	is	easy	to	navigate	–	the	extensive	metro	is	clean	
and safe, and cabs are plentiful and reasonably priced. 
Avoid	 buses	 at	 all	 costs	 –	 they	 are	 generally	 packed,	
chaotic, and move too fast for their own safety. 
To	get	away	 from	 the	bustle	of	 this	 city	of	20	million	
souls,	head	 to	São	Paulo’s	equivalent	of	Central	Park.	
A leafy sweep of lakes, lawns, and tropical trees with 
unpronounceable	names,	Ibirapuera	Park,	in	the	central	
Vila	Mariana	neighborhood,	 is	where	paulistanos	 go	 to	
unwind,	 have	 a	 picnic,	 or	 jog	 along	 paths	 that	weave	
through	the	greenery.	It	is	beautiful	after	dark,	too,	when	
the heat of the day is gone and the fountain on the lake 
is	lit	red	and	orange	to	look	like	flickering	flames.
One	treasure	that	escaped	the	city’s	wild	redevelopments	
is	the	magnificent	Museu	Paulista,	built	in	1895.	It	was	once	
home	to	the	Natural	History	Museum	and	now	presents	

the	history	of	the	city.	It	looks	out	on	a	park	that	gently	rolls	
down a hillside, past fountains and pools, to a vast stone 
monument	to	independence	from	Portugal.
But	 if	you	 really	want	 to	escape,	grab	a	cab	and	ask	 for	
the	 Instituto	Butantan.	Looking	like	a	small	slice	of	Belle	
Époque	 Europe	dropped	 into	 the	 tropical	woods	of	 São	
Paulo’s	western	 suburbs,	 this	 is	 one	 of	 the	 city’s	most	
bucolic	and	unusual	sites.	Built	more	than	a	century	ago	
as a medical research facility after an outbreak of bubonic 
plague, it houses a huge collection of venomous snakes. 
(Fortunately,	because	it	is	still	a	research	center,	it	is	also	
Latin	America’s	largest	producer	of	antivenoms,	antitoxins,	
and	vaccines.)	You	can	wander	rows	of	rattlesnakes,	cobras,	
king snakes, and massive tropical boa constrictors, as well as 
a collection of giant tropical spiders that will make your skin 
crawl. A sign on the edge of the leafy park warns you not 
to	enter	the	forest	–	and	having	seen	what’s	in	the	cages,	
you won’t want to.
São	Paulo	has	a	thriving	music	scene,	and	it	moves	to	the	
beat	 of	 the	 samba.	 In	 the	 city	 center,	 the	 Bar	 Você	 Vai	
Se	Quiser	on	the	trendy	Praça	Roosevelt	has	long	been	a	
magnet	for	music	lovers.	At	Bar	Favela	in	Vila	Madalena,	an	
all-female	lineup	called	Samba	de	Rainha	plays	to	a	packed	
house	on	Sundays.	Or	grab	a	bite	at	the	nearby	Grazie	a	Dio!	
dance bar and watch the locals hit their rhythm. After dark, 
it’s	best	to	stay	away	from	the	old	city	center	near	the	Sé,	
but	the	restaurant	and	bar	areas	such	as	Jardim	Paulista	and	
Pinheiros	are	safe	to	stroll.
One	of	the	best	ways	to	cap	off	a	day	in	São	Paulo	is	with	a	
caipirinha, the delicious cocktail of cachaça, freshly squeezed 
lime,	and	sugar.	And	one	of	the	liveliest	streets	to	enjoy	
one on is Rua Aspicuelta, in the bohemian neighborhood of 
Vila	Madalena,	which	thrums	with	bars	and	restaurants,	and	
whose	sidewalks	overflow	with	young	paulistanos	after	dark,	
doing	what	their	city	is	famous	for	–	living	it	up.	

 Register for the 2015 Rotary International 
Convention, 6-9 June, by 15 December for special 
pricing. Go to www.riconvention.org.
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ข้อมูล : ผู้แทนดูแลการเงินฯ (20 ส.ค.57)At a Glance

District 3330 3340 3350 3360 รวม

Members 2,574 1,479 2,525 1,400 7,978

Clubs 97   57 95   64 313

 ประเทศที่ชนะการแข ่งขันถ ้วยฟุตบอลโลก
มากกว่าหนึง่ครัง้มเีพยีง	5	ประเทศ	และประเทศบราซลิ
เป็นหนึ่งในประเทศเหล่านั้น	 ความจริงแล้ว	 ประเทศ
บราซิลชนะมา	 5	 ครั้ง	 ซ่ึงมากกว่าประเทศอื่นๆ	 โรแท
เรียนที่จะมาเซาเปาโลเพื่อร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากล
ในเดือนมิถุนายนจะพบว่าได้มาอยู่ในท่ามกลางแฟนๆ	
ทีห่ลงใหลกฬีาฟตุบอลทีใ่หญ่ทีส่ดุในโลก		เพือ่ให้เหมาะ
กับเหตุการณ์คุณอาจต้องการข้อมูลโดยสังเขปดังนี้
 บราซลิได้ถ้วยรางวลัฟตุบอลโลก	ในปี	ค.ศ.	1958			
1962		1970		1994	และ	2002
 เปเล่ ซึง่อาจจะเป็นนกัเล่นฟตุบอลทีรู่จ้กักนัดทีีส่ดุ
ในโลก	ได้เข้าร่วมแข่งขันฟุตบอลโลกสี่ครั้ง	(	ในปี	1958		
เมื่อเขายิงสองประตูท�าให้บราซิลชนะการแข่งขัน	 	 ปี	
1962	 	ปี	 1966	และปี	 1970)	นอกจากนี้เขายังได้รับ
เชิญให้พูดในการประชุมใหญ่โรตารีสากลในปี	1981	ที่
เซาเปาโล
 พิพิธภัณฑ์ฟุตบอล	ตั้งอยู่ใน	สนามกีฬาเทศบาล
เปาโล	มาชาโด	 เดอร์วัลโญ่	 ในเซาเปาโล	 	สามารถเข้า
ชมฟรีทุกวันพฤหัสบดีและวันเสาร์	 	 ดูรายละเอียดเพิ่ม
เติมได้ที่เว็บไซด์	museudofutebol.org.br	
 นายชาร์ลส์ มิลเลอร์ เกิดในประเทศบราซิลใน
ปี	 1874	 และได้รับการศึกษาในประเทศอังกฤษ	 ได้น�า
การเล่นฟตุบอลทีม่รีะบบเข้ามาในประเทศช่วงปี	1890-
1990	เมื่อเขาได้กลับมาบ้านและเข้าร่วมกับสโมสรกีฬา
เซาเปาโล
 ประเพณีชาวบราซิลของการใช้ชื่อเล่นหรือ 
ชื่อแรกส�าหรับผู้เล่นฟุตบอล	เช่น	เปเล่	และ	โสกราตีส		
นับย้อนไปอย่างน้อยในปี	 1914	 โดยเริ่มจากลูกทีมใช้
ชือ่แรก	ฟอร์มกิา	("มด")	แม้แต่ในบัญชีรายช่ือของเวลิด์คพัปี	
2014	กย็งัใช้ชือ่แรกของ	ฮลัค์,	เฟรด็	และ	เนย์มาร์	เช่นกนั

การประชุมใหญ่โรตารีสากล
อน.ศรีฟ้า		ศิริอุดมเศรษฐ	-	สร.กรุงเทพรัชดาภิเษก/แปล

เปลี่ยนวันประชุมใหม่
	 มุง่หน้าสูเ่ซาเปาโล	ร่วมงานประชมุใหญ่โรตารสีากลปี	2015	กนัไหม	?	คุณ
จะเริม่งานฉลองได้เรว็กว่าเดมิ	1	วนั	เพราะการประชุมใหญ่ได้ถกูขยบัขึน้มา	1	วนั	
และจะเริ่มงานตั้งแต่วันเสาร์ที	่6	มิถุนายนถึงวันอังคารที่	9	มิถุนายน
	 การเปลีย่นวนัเป็นเพราะว่าจะมขีบวนพาเหรดซึง่เป็นทีน่ยิมทีส่ดุของเมอืง
เกดิขึน้ตรงกบัวนัเปิดการประชมุใหญ่เดมิ	(วนัอาทติย์ที	่7	มิถนุายน)	การเปลีย่น
วันใหม่จะท�าให้การจราจรในวันแรกของงานแออัดน้อยลงมาก	และท�าให้ผู้ที่ไป
ประชมุสามารถไปร่วมการเปิดประชมุและชมขบวนคาร์นวิลัของโรตารไีด้สะดวก
ขึ้น	 ซึ่งเจ้าภาพในฐานะคณะกรรมการจัดงานก�าหนดไว้ส�าหรับตอนเย็นของวัน
เสาร์ที่	6	มิถุนายน
ส�าหรับก�าหนดการอื่นๆ ก็ได้มีการเปลี่ยนแปลงวันเช่นกัน	ดังนี้
	 -	 การประชุมระหว่างประเทศ	เปลี่ยนเป็นวันพฤหัส-ศุกร	์4-5	มิถุนายน
	 -	 การประชมุวชิาการด้านสนัตภิาพโรตารแีละการเลีย้งอาหารค�า่ของการ
ประชุมระหว่างประเทศ	เป็นวันพฤหัส	4	มิถุนายน
	 -	 การประชุมก่อนการประชุมใหญ่ของโรตาแรคท์	 	 เป็นวันพฤหัส-ศุกร	์
4-5	มิถุนายน
	 -	 การประชมุก่อนการประชมุใหญ่ของเจ้าหน้าทีเ่ยาวชนแลกเปลีย่น	วนั
พฤหัส-ศุกร์	4-5	มิถุนายน
	 -	 งานเลี้ยงอาหารกลางวันเพื่อยกย่องประธานโรตารีสากล	วันเสาร์ที	่6	
มิถุนายน
	 -	 การแสดงดนตรีบนเวทีน�าโดยไวทยากร	João	Carlos	Martins	และ
คณะนักดนตรีไว-ไว	ของโรงเรียนแซม	(โดยคณะกรรมการฝ่ายเจ้าภาพ)	เป็นวัน
อาทิตย์ที่	7	มิถุนายน
	 โปรดตรวจสอบข้อมลูล่าสุด	 เกีย่วกบัวนั	 เวลา	และวนัส้ินสุดการลงทะเบยีน
ประชมุรวมถงึการจองทีพ่กัได้ที	่www.riconvention.org	ท่านสามารถค้นหากจิกรรม 
ระหว่างงานประชุมของคณะกรรมการฝ่ายเจ้าภาพได้ที่	 www.rotary2015	
saupaulo.org.br.	หรอืตดิต่อสอบถามได้ที	่ri.registration@rotary.org

ลงทะเบียนเข้าร่วมประชุมใหญ่โรตารีสากลป	ี2015
ในเซาเปาโลที	่www.riconvention.org
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(1) ปารากวัย
สมาชกิสโมสรโรตารแีฟร์มมอนท์จากรฐัมนีเนโซต้าคนหนึง่ได้
ไปเยี่ยมสถานเลี้ยงเด็กก�าพร้าโฮการ	์ฮวน	พาโบลที่	2		สถาน
เลีย้งเดก็ก�าพร้านีต้ัง้อยูใ่นเมอืงเอซนัซอิอน	รบัเดก็ทีป่่วยเป็น
โรคเอดส์		ปัจจบุนัม	ี17	คน	เธอไปเยีย่มสถานทีแ่ห่งนีร้ะหว่าง

การเดนิทางไปเยีย่มสถานทีต่่างๆ	ในปารากวยั		สโมสรของเธอซึง่เป็นสโมสร
คู่มิตรกับสโมสรโรตารีเอซันซิออน	 คาเทดรัล	 ได้สนับสนุนช่วยเหลือสถาน
เลี้ยงเด็กก�าพร้าแห่งนี	้	ขั้นตอนแรกที่จะท�าคือโครงการขยายห้องพักเพิ่มขึ้น
อีก	2		ห้อง	และงานที่ก�าลังด�าเนินการตามแผนตอนนี้คือจัดส่งวัสดุทางการ
ศึกษาและยาไปให้

(2) เม็กซิโก
เมื่อเดือนมกราคม	 โรแทเรียนจากสหรัฐอเมริกา	
4	 คนได้เดินทางไปเม็กซิโกตะวันตกเฉียงใต้เพ่ือ
ไปร่วมสอนภาษาอังกฤษให้แก่นักเรียนของโรงเรียนมัธยมและของวิทยาลัย
ท้องถ่ินจ�านวน	 22	คน	 	 อาสาสมคัรจ�านวนหนึง่จากสโมสรโรตารเีนวาดาซติี	
โฟร์ตีไนเนอร์	 เบรกฟาสต	์ ได้ไปสอนพิเศษแก่นักเรียนตามโครงการที่จัดท�า
โดยองค์กรโปรเจคอะมิโกเป็นเวลา	สองสัปดาห	์	องค์กรที่ไม่แสวงผลก�าไรนี้	
มีจุดมุ่งหมายที่จะช่วยปรับปรุงการศึกษาในประเทศให้ดีขึ้น	 ก่อต้ังขึ้นโดย
สมาชิกสโมสรโรตารีโคลิมา	เอมเพรสซาเรียล	เม็กซิโก

(3) สหรัฐอเมริกา
โรแทเรยีนในคลาร์ค	ซัมมทิ	เมืองเพซาเดนาอยูใ่กล้
กบัเมอืงสแครนตนัได้ช่วยดแูลรกัษาเมอืงของเขาให้
สวยงามเป็นเวลา	25	ปีแล้ว		ฤดูร้อนปีนี้มีไม้นานา
พันธุ ์ออกดอกบานสะพรั่งในกระถางไม้ประดับ

มากกว่า	 50	 กระถาง	 ต้ังเป็นแถวไปตามถนนสายหลักในเมือง	 	 งานนี้นับ
เป็นส่วนหนึ่งของการด�าเนินงานตามโครงการของสโมสรแอมิงตันส์-คลาร์ค	
ซัมมิท	 	 โรแทเรียนของสโมสรได้ริเริ่มโครงการนี้ในป	ีค.ศ.1990	 เมื่อบริษัท
ค้าไม้แปรรูปหลายบริษัทได้บริจาคไม้ให้ท�าถังขยะ		และได้ขยายโครงการนี้
เป็นโครงการท�ากระถางไม้ประดบัด้วยต้นไม้ตระกลูสนสเีขยีวและไม้ประดบั
ประเภทเบอร์รีในฤดูหนาว	 	 และเม่ืออากาศอบอุ่นชื้นก็ประดับกระบะนั้น
ด้วยไม้ดอกแพนซแีละไม้ประดบัเยอเรเนยีมซึง่ออกดอกสแีดง	ขาว	และชมพู

(4) บอสเนีย-เฮอร์เซโกวีนา
	 หญิงสาวในพื้นที่ชนบทของเนเรทวา	 แคนดัน	 มีโอกาสน้อย
กว่าผู้ชายที่จะเรียนจบการศึกษาภาคบังคับและมีความเสี่ยงมากกว่าที่จะ
เข้าไปอยู่ในขบวนการค้าของเถื่อนและจะแต่งงานมีครอบครัวเม่ืออายุยัง

เรื่องราวดีๆ
โรตารีรอบโลก

1

2

3

อน.สมบูรณ์ แพท่าไม้ - สร.ราชบุรี / แปล

น้อย	 	 สโมสรโรตารีโมสตาร์ได้
ท�าโครงการ	 Global	 Grant	
เพื่อเข้าถึงเด็กผู้หญิงกลุ่มเสี่ยง
ในพื้นที่ชนบทและในชุมชน 
โรมา	 โดยการท�างานร่วมกับสโมสรโรตารีเดนเวอร์	 องค์กร
การกุศลท้องถิ่นนิวโรดและมหาวิทยาลัยโมสตาร	์	โครงการ
นี้ช่วยเหลือชุมชนได้ถึง	 20	 แห่ง	 รวมถึงช่วยสนับสนุนการ
ประชุมเชิงปฏิบัติการเรื่องความส�าคัญของการศึกษา	 ฝึก
อบรมเด็กผู้หญิงโรมา	15	คน	ให้รู้หนังสือ	และให้ค�าปรึกษา
แก่นักเรียนอีก	20	คน

(5) อินเดีย
หมู่บ้านต่างๆ	 ในเขตชานเมืองของแองเคลชวอร์	 พยายาม
แก้ปัญหาเร่ืองการไม่รู้หนังสือและอัตรานักเรียนลาออก
กลางคันสูง		เพื่อช่วยปรับปรุงการศึกษาในพื้นที่นี	้	สมาคม
พัฒนาอุตสาหกรรมแองเคลชวอร์ได้ส่งครูและรถตู้พร้อม 
โสตทศันปูกรณ์	3	คนั	ไปยงัโรงเรยีนประถมศกึษาของรฐับาล	
47	แห่ง	ตั้งแต่ปี	 2001	สโมสรโรตารีแองเคลชวอร์ร่วมกับ
สโมสรโรตารีอีคลับตะวันออกเฉียงใต้	 รัฐอริโซนา	 ได้จัดท�า

โครงการ	 Global	 Grant	 ส่งมอบรถ
ตู้คันที่	4	ซึ่งได้ด�าเนินการจัดซื้อตั้งแต่
ต้นปี	 และได้ด�าเนินการฝึกอบรมครู
ให้ด้วย

(6) บุรุนดี
การชมุนมุสมาชกิสโมสรร่วมภาคประจ�าปีทีเ่รยีกว่า	โรตาแรคท์	อสีท์	
อัฟริกาอิมแพคท	์ (REACT)	 เป็นโครงการบ�าเพ็ญประโยชน์
ที่รวมคนหนุ่มสาวจากประเทศต่างๆ	 มาร่วมท�ากิจกรรม
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ด้วยกัน	งานปีนี้สามารถดึงโรทาแรคเทอร์	100	คน	ซึ่งเป็นตัวแทนจาก 
โรทาแรคท์	20	สโมสรจากประเทศบุรุนด	ีเคนยา	รวันดา	และอูกันดา	

ให้มาชุมนุมกันในบูจุมบูราในเดือนเมษายน	
เพ่ือท�าโครงการน�้าสะอาดและสอนเทคนิค
การล้างมือให้แก่คนในชุมชนที่มีรายได้น้อย	
500	คน	ปีหน้าโรทาแรคเทอร์กลุ่มนี้จะเดิน
ทางไปคิสุมุ	ประเทศเคนยา	ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มี

การแพร่ระบาดของโรคมาเลเรียมาก	 และมีอัตราการเสียชีวิตของแม่
และเด็กสูง	

(7) ญี่ปุ่น
หลังจากเกิดภัยพิบัติครั้งใหญ่	 การดูแลเรื่องสุขภาพจิตมักจะล่าช้าอยู่
หลงัๆ	โครงการฟ้ืนฟสูิง่จ�าเป็นขัน้พืน้ฐาน		ทนุสนบัสนนุ	Global	Grant	
ได้ช่วยสโมสรโรตารีโคริยามาตะวันตก	 และอีเกิลวูด	 รัฐนิวเจอร์ซี	 จัด
ซื้ออุปกรณ์ส�าหรับการประชุมทางไกล
ด้วยระบบวีดีโอคอนเฟอเรนซ์ให้แก่สถาน
พยาบาลสุขภาพจิต	 4	 แห่ง	 ซึ่งอยู่ในพื้นที่
ที่ ได ้รับผลกระทบจากวิกฤตการณ์โรง
ไฟฟ้าพลังงานปรมาณูระเบิดเมื่อปี	 2011		
เครื่องมือเหล่านี้ใช้ติดต่อเชื่อมโยงระหว่าง
ผู้ช่วยเหลือผู้ป่วยในประเทศญี่ปุ่นกับผู้เช่ียวชาญรักษาผู้บาดเจ็บ	 ณ	
สถาบันอาร์โนลด์โกลเบิลเฮล	 อินสติทิวท์	 ในนิวยอร์ค	 ซึ่งเป็นสถานที่
นักจิตวิทยาได้บ�าบัดรักษาผู้รอดชีวิตและผู้ประสบเหตุการณ์การโจมตี
ตึกระฟ้าเมื่อวันที่	11	กันยายน	ปี	2001
 
(8) ออสเตรเลีย
สโมสรโลเวอร์บลเูมาเทนส์	 เป็นเจ้าภาพจดังานแสดงตุก๊ตาแคระ	 ในวนั
ชาติออสเตรเลียในเดือนมกราคมทุกปีเป็นเวลา	 10	 ปีแล้ว	 งานนี้จัด

เพ่ือเฉลิมฉลองประวัติสวน
ตุ ๊กตาแคระในจินตนาการ
ตามต�านานพื้น เ มืองของ
ออสเตรเลีย		การชุมนุมที่จัด
ขึ้นในปีนี้ดึงดูดคนให้มาเที่ยวงานและร่วมกิจกรรมจ�านวน	
5,000	 คนโดยประมาณ	 และมีผู้ส่งตุ๊กตาคนแคระมาแสดง	
1,500	ชิ้น	ซึ่งส่วนใหญ่จะมาร่วมประกวดชิงรางวัลด้วย	และ
มบีรษิทัท้องถิน่หลายแห่งเป็นผูส้นบัสนนุค่าใช้จ่ายในการจดั
แสดง		มโีรแทเรยีนจ�าหน่ายสนิค้าตุก๊ตาคนแคระรวมทัง้หมวก
ทรงกลมปลายแหลมสีแดงด้วย
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การเดิน  
	 การเดนิอาจจะช่วยส่งเสรมิเรือ่งความคดิ
ริเริ่มสร้างสรรค์	 ตามงานวิจัยช้ินหน่ึงท่ีเก็บข้อมูล
นอกมหาวิทยาลัยแสตนฟอร์ด	 ผู้วิจัยได้ท�าการ
ทดสอบเกี่ยวกับความคิดริเริ่มสร้างสรรค์	โดยการ
ให้ผู้เข้าร่วมทดสอบแต่งนิยาย	 ขณะที่น่ังกับเดิน		
ผลปรากฏว่าคนทีเ่ดนิ	ไม่ว่าจะเดนิในบ้านหรอืนอก
บ้าน	 จะมีคะแนนความคิดริเริ่มสร้างสรรค์มากถึง	
81	 เปอร์เซ็นต์	 และจะมีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์
มากที่สุดขณะที่เดินกลางแจ้ง
วัคซีนป้องกันไข้เลือดออก
	 เด็กสองพันห้าร้อยล้านคนเสี่ยงต่อโรค 
ไข้เลือดออก	เป็นการติดเชื้อไวรัสจากยุงลาย	และ
อาจน�าไปสู่การเจ็บป่วยกระท่ังถึงแก่ชีวิตได้	 มัก
เป็นกับเด็กๆ	 ท่ีอาศัยอยู ่ที่ประเทศในเขตร้อน	
หนงัสอืพมิพ์นวิยอร์คไทม์ได้รายงานผลการทดลอง
ใช้วัคซีนโดยบริษัทผลิตยาของฝรั่งเศส	ชื่อ	Sanofi		
ช่วยลดการเกิดไข้เลือดออกได้ถึง	 56	 เปอร์เซ็นต์		
การทดลองใช้วัคซีนในครั้งแรกน้ีใช้กับเด็กเอเชีย
ตะวนัออกเฉยีงใต้จ�านวน	10,275	คน	 ในครัง้ต่อไป
จะทดลองกับเด็กในกลุ่มประเทศลาตินอเมริกา
ความเจ็บปวด
	 ความเจ็บปวดจะปรากฏอยู่บนใบหน้า
ของมนุษย์เนื่องจากการเคลื่อนที่ของกล้ามเนื้อ	
เพียงเล็กน้อย	 แต่คนท่ีไม่มีประสบการณ์จะบอก
ไม่ได้ว่าแบบไหนเป็นการเจ็บปวดจริง	 แบบไหน
เจ็บปวดไม่จริง	 	 มีโปรแกรมในคอมพิวเตอร์ใหม่	
ออกแบบโดยนักวิจัยมหาวิทยาลัยแคลิฟอร์เนีย	
ซึง่ประสบผลส�าเรจ็อย่างมากในการศกึษาเกีย่วกบั
การแสดงออกถึงความเจ็บปวดจริงกับความเจ็บ
ปวดไม่จริง	โปรแกรมได้ทบทวนการแสดงออกของ	
อาสาสมัครจ�านวน	 1,800	ภาพวิดีโอ	 สังเกตการ
แสดงออกของสีหน้าท่ีเกิดขึ้นจากความเจ็บปวด
จริงเมือ่จุม่แขนลงในน�า้แขง็เปรยีบเทยีบกบัทีเ่สแสร้ง		
โปรแกรมทีส่ร้างขึน้มานี	้สามารถท�านายได้ถกูต้อง
ถงึ	85	%	ในขณะทีผู่ส้งัเกตทีเ่ป็นมนษุย์	ท�านายได้
ถูกต้องเพียง	50	%	

ข่าวการศกึษา และการวจิยัในปัจจบุนั
อผภ.นพ.วีระชัย	จ�าเริญดารารัศมี	ภาค	3360	แปล

เด็กในแอฟริกา
	 มีเพียง	 1	 เปอร์เซ็นต์ของเด็กๆ	 ในสาธารณรัฐแอฟริกากลาง
ที่มีหนังสืออยู่ในบ้าน	 เปรียบเทียบกับเด็กยูเครนซึ่งมีถึง	97	%		นี่เป็น
เพียงแค่ตัวอย่างหนึ่งที่เห็นชัดของรายงานการศึกษาจาก	UNICEF	ในปี	
2014			นอกจากนั้น	จากข้อมูลในประเทศที่ก�าลังพัฒนา	นักสถิติพบว่า
ผูอ้ยูอ่าศยัในพืน้ทีช่นบทมจี�านวนไม่ถงึครึง่ของประชากรโลก	แต่ไม่มนี�า้
สะอาดที่จะดื่มกินมีมากถึง	83	เปอร์เซ็นต์

ทุกคนสามารถเป็นฮีโร่ได้ 
	 อลซิาเบธ็	สโลวาด้า	ผู้เขยีนหนงัสอืเรือ่ง	What	makes	a	hero		
หนงัสือเรือ่งนี	้ได้ค้นหาว่า	ท�าไมและอย่างไรผู้คนถงึปฏบิตัตินอย่างไม่เหน็
แก่ตัว	
	 ความหมายของค�าว่าฮีโร่นั้น	 ได้ขยายจากคนเก่งดุจประหนึ่ง
เทพในต�านาน	หมายรวมไปถึงทหาร	นักดับเพลิง	หรืออาชีพอื่น	เช่นนัก
ฟุตบอล	หรือแค่เด็กเกเรที่กลับตัว		โดยแท้จริงแล้วสังคมได้คาดหวังว่า	
เราควรจะต้องท�าตวัให้เป็นฮโีร่		ทีท่�าได้ง่ายทีส่ดุกค็อื	การช่วยเหลอืผูอ่ื้น
เมือ่มโีอกาส	มเีส้นเล็กๆกัน้ระหว่างการประพฤตติวัโดยไม่เหน็แก่ตวั	และ
การประพฤติตัวเป็นฮีโร่		Svoboda	ได้ใช้เวลาไปกับการศึกษาว่าท�าไม
คนเราถึงไปช่วยคนอื่น	และค�าตอบที่ได้ก็เพราะว่ามนุษย์เป็นสัตว์สังคม		
เราไม่สามารถใช้ชีวิตโดยล�าพังได้		มนุษย์จะสามารถอยู่รอดได้ก็ต่อเมื่อ
อยู่รวมกันเป็นกลุ่ม	 	 นอกจากนั้น	 หล่อนยังได้ศึกษาว่าคนที่มีจิตอาสา
ช่วยให้คนผู้นั้นมีสุขภาพดีและมีชีวิตอยู่ด้วยความพึงพอใจได้อย่างไร	
	 ท้ายสุดแล้วหนังสือเล่มนี้ได้กล่าวถึงว่า	 ท�าอย่างไรจึงสามารถ
บ่มเพาะผู้คนที่มีจิตอาสาขึ้นมาได้	 และท�าให้ผู้คนที่มีจิตอาสาได้เห็นว่า
ผู้คนรอบๆตัวของเขา	 เป็นส่วนหนึ่งของครอบครัวของตัวเขาเอง	 และ
เน้นให้เห็นถึงการกระท�าแต่ความด	ี 	Svoboda	 เขียนว่า	 "ฮีโร่หมายถึง
คนธรรมดาที่ปรารถนาดูแลผู้อื่น	 และมีความมุ่งมั่นอย่างแรงกล้าที่จะ
ท�าให้ได้"
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	 ประเพณถีอืศลีกนิผกั	(กวิฮ๋องเส้งโฮ่ย)	เป็นวัฒนธรรมทีย่ิง่ใหญ่มากของจงัหวดั
ภเูกต็	 ปัจจบุนัมใิช่เฉพาะชาวไทยเท่านัน้แต่เป็นทีรู่จ้กัของคนทัง้โลก	 เก้าโหง๊ย	 โฉ่ยอดิ	
จนถึง	 เก้าโหง๊ย	 โฉ่ยเก้า	 ของทุกปีคือเดือนเก้าหนึ่งค�่าจนถึงเดือนเก้าเก้าค�่าตาม 
ปฏทินิจนี		เราจะมปีระเพณถืีอศลีกนิผกัซึง่เริม่ครัง้แรกทีห่ล่ายถูห่รอืกะทู	้ตัง้แต่	พ.ศ.
2368		เป็นต้นมา	โดยอัญเชิญเฮียวโฮ่ย	(ธูปที่ติดไฟ)	คัมภีร	์อุปกรณ์ทุกอย่างมาจาก
เมือง	“กังไส”	ประเทศจีน	ปัจจุบันจะมีผู้คนทั้งเกาะภูเก็ตรวมถึงผู้ศรัทธาทั้งชาวไทย
และต่างประเทศมาร่วมชุมนุมงานประเพณีถือศีลกินผัก	(เจี๊ยะฉ่าย)	ที่ภูเก็ตตลอดทั้ง
เก้าวันเป็นจ�านวนมาก
	 1.	 ใครที่เคยมา	“เจี๊ยะฉ่าย”ที่ภูเก็ตบ้าง?		ถ้าเคยมา......					
	 2.	 ใครที่เคยชมขบวนแห่และจุดปะทัดใส่ขบวนบ้าง?
	 3.	 ใครที่เคยร่วมขบวนหาม	“ไฉ้เปี๋ย”	(ไท้เปี๋ย)	บ้าง?	(เสลี่ยงเล็ก)
	 4.	 ใครที่เคยร่วมขบวนหาม“เต่เหนี้ยน”	 (ตั่วเหลี้ยน)	 (สะเหลี่ยงใหญ่)	 บ้าง?			
คือที่ประทับของฮ่องเต้
	 5.	 ใครที่เป็นกี่ต๋องหรือตั่งกี๊	 (ม้าทรง)	 บ้าง?	 	 คือกลุ่มคนที่พระหรือเทพหรือ
เซียนต่างมาประทับร่างทรง
	 6.	 ใครทีไ่ม่เคยมาร่วมงานทีภ่เูกต็		แต่เคยดขู่าวจากโทรทศัน์หรอืสิง่พมิพ์บ้าง?
	 7.	 ใครที่ไม่เคยรู้เรื่องอะไรเลยเกี่ยวกับงานประเพณีถือศีลกินผักของจังหวัด
ภูเก็ตบ้าง?	ท�าไมเชยจัง:::		มาจากไหนครับ?		อยู่เมืองไทยนานหรือยัง?	เกือบ	200	
ปีงานนี้ยิ่งใหญ่	ไม่ดีจริงอยู่ไม่ได้
	 ประมาณ	250	ปีภูเก็ตเคยเป็นแหล่งแร่ดีบุกที่อุดมสมบูรณ	์	ท�าให้คนจีนจาก
แผ่นดินใหญ่หลั่งไหลเข้ามาแสวงโชคท�าเหมืองดีบุกท่ีนี่	 ยิ่งสมัยรัชกาลที่	 5	 แร่ดีบุก
เป็นที่ต้องการของตลาดโลกมากท�าให้พระยารัษฎานุประดิษฐ์ต้องจ้างเรือส�าเภาปี
ละหลายเที่ยวเพื่อรับคนจีนมาท�าเหมือง		คนจีนอยู่ที่ไหนก็ตามก็มักจะยึดวัฒนธรรม
ตามกันมาไม่เคยเปลี่ยน		ทั้งๆ	ที่	65	ปีแล้วที่ประเทศจีนได้เปลี่ยนระบบปกครองเป็น
คอมมวินสิต์	แต่คนจนีโพ้นทะเล	(หวัเฉยีว)	ไม่ได้เป็นคอมมิวนสิต์ด้วย	ยงัยดึวฒันธรรม	
เก่าๆ	ที่เคยสอนกันมาจนปัจจุบันซึ่งที่ประเทศจีนเองไม่มีแล้ว	เพราะที่นี่เรามีอิสสระ
ที่จะประกอบพิธีกรรมต่างๆ	 โดยรัฐบาลก็สนับสนุน	 	 ดังนั้นท่านทั้งหลายจะเห็นว่า
ชุมชนเราเข้มแข็ง	 	 	 และเกาะภูเก็ตก็ปลอดภัยจากทุกสถานการณ์	 ทุกคนจึงเชื่อว่า 

ประเพณีถือศีลกินผัก
(เจี๊ยะฉ่าย)	ของจังหวัดภูเก็ต
เขียน	อผภ.ประเสริฐ	ฟักทองผล	ภาค	3330	โรตารีสากล
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การท�าความดีไม่เบียดเบียน	 แบ่งปัน	 กินข้าวหม้อเดียวกันไม่ว่ามีหรือจน
เป็นการลดช่องว่างของการอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข	 และมีเทพ	 เทวดา 
สิ่งศักดิ์สิทธิ์คอยปกป้องคุ้มครอง
	 งานนีอ้ยูร่วมกนัอย่างน้อยสามศาสนา	คอืศาสนายู	้(ขงจือ่)	ศาสนาเต๋า	
(เหลาจื่อ)	และ	ศาสนาพุทธ	(หยู่ไหล่)	เราได้รับอิทธิพลการสอนลูกหลานจาก
ศาสนาขงจื่อให้มี	“เมตตาธรรม”	เช่น
	 1.	 ความกตัญญู	 	 เป็นคุณธรรมท่ีก่อให้เกิดอารายธรรมมากมาย	
คุณธรรมจึงเป็นหลักธรรมแห่งฟ้าเป็นคุณธรรมแห่งดิน	 และเป็นหลักด�าเนิน
ชีวิตแห่งคน	
	 2.	 ความสามัคคี		ความรักใคร่กลมเกลียวในพี่น้องและญาติสนิทมิตร
สหายก่อให้เกิดพลังสามัคคี
	 3.	 ความภักดีต่อองค์ฮ่องเต้		เราทุกคนรักพระเจ้าอยู่หัว		ชมรมอ๊าม
ภเูกต็จดัถวายพระพรทีเ่วทกีลางสะพานหนิทกุวนัทีส่องของงานฯ	เป็นประจ�า
ทุกปี			
	 4.	 ความซื่อสัตย	์	เกียรติยศย่อมเกิดจากการซื่อสัตย์สุจริต
	 5.	 ความมีสัจจะ	วาจา	เชื่อถือในค�าพูด		
	 6.	 ความมีมารยาท	การให้เกียรติต่อบุคคลอื่น
	 7.	 ความบริสุทธิ	์ยุติธรรม
	 8.	 ความละอายใจเมื่อท�าความผิด
		 หลายคนคงรูจ้กัเทพเจ้ากวนอ	ูคนภเูกต็จะเรยีกว่าองค์เต้กนุหรอืเต้กนุ
ก้อง	หรือ	เฮียบเที้ยนไต่เต่	ท่านกล่าวว่าความซื่อสัตย์สุจริตคือเกราะป้องกัน
ที่คุ้มภัยลูกผู้ชาย	ถ้าไม่สัตย์ซื่อถือธรรมเงยหน้าก็ต้องอายฟ้า	 	ก้มหน้าก็ต้อง
อายดิน		ถ้าสัตย์ซื่อถือธรรมจะอยู่ที่ไหนใยต้องอายฟ้าดิน			ฟ้ารู้	ดินรู้	ถึงคน
อื่นไม่รู้	แต่ตัวเราก็รู	้เห็นไหมครับว่าถ้าท�าผิดแล้วย่อมมีความละอาย	ไม่ต้อง
ไปสาบานที่วัดพระแก้วเหมือนนักการเมือง
	 เราได้เรียนรู้จากศาสนาเต๋า	 เช่น	 การถือสันโดษอยู่อย่างสงบ	 การ
สมถะ	 ไม่ใช่ไม่ลงมือ	ท�าแต่พอเพียง	 ไม่บีบบังคับ	 ไม่อวดดีเพื่อเอาชนะผู้อื่น	
อ่อนน้อมถ่อมตน	 ไม่แก่งแย่งแข่งขัน	 เรียนรู้การใช้ความนุ่มนวลพิชิตความ
แข็งกร้าว	 ยอมล่าถอยเพื่อรุดหน้า	 คติพจน์ที่โด่งดังคือในความหายนะอาจมี
ความสุขแฝงอยู่	 และในความสุขย่อมมีความหายนะซ่อนอยู่เช่นกัน	 ปล่อย

ให้ชีวิตลื่นไหลไปตามธรรมชาติท�าตัวเราให้เป็นส่วน
หนึ่งหรือกลมกลืนกับสิ่งแวดล้อม	ไม่ท�าลายธรรมชาต	ิ
เคารพธรรมชาต	ิเราเคารพฟ้าผูใ้ห้ก�าเนดิจกัรวาล		เรา
เคารพดาวที่ให้แสงสว่างหรือดาวพระเคราะห์ต่างๆ	ที่
ท�าให้เกิดทุกสิ่งทุกอย่างในโลก	 การเคารพธรรมชาติ
เหล่านีท้ีช่่วยให้เราอยูบ่นโลกใบนีอ้ย่างมคีวามสขุ		เต๋า
เคารพความเป็นปัจเจก	 (มิใช่สังคม)	 เต๋ามีเอกลักษณ	์
(มิใช่ชุมชน)	เต๋าเคารพความมีอิสรภาพที่แท้จริงในตัว
เอง	 (มิใช่กฎเกณฑ์หรือเงื่อนไข)	 เต๋าอยู่โดยปราศจาก
ความปรารถนา		เมือ่ไม่มคีวามปรารถนา	ความคดิกจ็ะ
หยดุนิง่		ความจรงิกป็รากฏ		ความสวยงามกจ็ะเกดิขึน้		
นั่นคือความเงียบ	เมื่อใดก็ตามถ้าความเป็นตัวตนหาย
ไปก็สามารถที่จะหล่อหลวมให้รวมกับสรรพสิ่ง		ความ
เงียบจึงเป็นความสงบสุขที่แท้จริง	 ความสุขจึงมีอย่าง
เดียวที่เกิดจากความเงียบ	นอกนั้นเป็นความพึงพอใจ
มิใช่ความสุข
	 เราได้เรียนรู้จากศาสนาพุทธ	เช่นการสวดมนต์	
สรรเสริญ	 การท�าบุญ	 การไม่เบียดเบียน	 แต่เรายึด
ศาสนาพุทธ		ส่วนใหญ่นับถือพุทธคงเข้าใจดีว่าเราเชื่อ
เรื่องบุญ	(ความดี)	กรรม	(ความชั่ว)	
											งานประเพณถีอืศีลกนิผักทีท่่านเหน็แค่ภายนอก
เรือ่งเฉพาะพธิกีรรมทีท่�าทัง้เก้าวนันัน้		ส่วนใหญ่จะเป็น
ศาสนาเต๋า	ยู้	และพุทธ	ไม่ได้แบ่งแยกว่าอะไรเป็นเต๋า
อะไรเป็นพุทธ	 เหตุผลที่ต้องอธิบายคืออย่ามองในสิ่ง
ที่เห็น	แต่ต้องมองให้ลึกถึงวัตถุประสงค์ทางใจที่ได้รับ	
การสอนคนรุน่ใหม่ให้เคารพผูใ้หญ่		สอนให้เขารูจ้กัค�า
สอนของท่านขงจื่อสอนให้เด็กๆ	มีความสามัคค	ี	สอน
ให้เด็กลดการเบียดเบียนผู้อื่น	 ตรงกันข้ามกลายเป็น
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อาสาและอยากท�าอยากจะช่วยงาน	 	 สอนให้ลดสิ่ง
ที่ปรารถนาในช่วงเก้าวัน	 เช่นไม่โทรศัพท์หรือพูดคุย
เล่นกัน	 หรือห้ามด่ากันต้องท�าตัวให้บริสุทธิ์ทั้งกายใจ
พูดแต่สิ่งที่ดี	 ใครที่โกรธกันก็ห้ามโกรธกัน	 ไม่ทะเลาะ
กัน	 จึงไม่อยากให้ท่านมองงานประเพณีถือศีลกินผัก
แค่เป็นประเพณทีีต้่องท�า	อย่ามองต้นไม้แค่กะพ้ีให้มอง
ลึกถึงแก่นแท้		ถ้าใจไม่ขัดแย้งโลกนี้คงไม่ต้องผลิตขาย
อาวุธมารบกัน													
											หลายท่านคงเคยเรียนประวัติศาสตร์ของโลก
ตอนเริ่มมีมนุษย์เราทุกคนเริ่มมาจากมนุษย์กลุ่มแรกท่ี
อาหรบัและมองโกเลยี	และในงานประเพณนีีก้บ็อกกบั
เราว่ามนษุย์เกดิขึน้ครัง้แรกแถบมองโกลหลงัจากนัน้ก็
ขยายเผ่าพันธุ์เราทุกคนคือญาติกัน			ในรอบหนึ่งปีเรา
ก็มาร�าลึกและเตือนใจกันมากินข้าวหม้อเดียวกันโดย
ไม่แบ่งชนชั้น	 เราไม่เบียดเบียนสัตว์หรือสิ่งมีชีวิต	 เรา
สวดมนต์	เราไม่ปรารถนาสิ่งใดในช่วงนี	้เมื่อไม่มีความ
ปรารถนาท�าให้ความคิดเราหยุดน่ิง	 แล้วจิตของเราก็
จะสงบ	 	 	ความสงบเท่านั้นคือเป้าหมายเพราะนั่นคือ
ความสุขที่แท้จริง
คนภูเก็ตเรียก “อ๊าม” คืออะไร ใครรู้จักอ๊ามบ้าง?
 อ๊าม	คอื	วัด	หรอื	ส�านกั	หรือ	พระราชวัง	แต่คน
ภเูกต็	จะเรยีกว่า		อ๊าม	เหมอืนภาษาไทยทีเ่หมารวมว่า
ศาลเจ้าเพราะในภาษาจีนน้ันสถานท่ีแต่ละแห่งเราจะ
เรยีกไม่เหมอืนกนั		ค�าว่า	“ต๋อง”	แปลว่าส�านกั	เช่น	ฮนุ
เอี๋ยงต๋องแปลว่าส�านักตระกูลโก๊ย	“กีอง”	หรือ	“เกง”	
แปลว่าพระราชวัง	เช่น		“เต๋าโบ้เกง”	พระราชวังดาว
เหนือ		และ	“อ๊าม”	ปุดจ้ออ๊าม		คือวัดของเจ้าแม่กวน
อิม	แต่เราจะเหมารวมเรียกว่า	“อ๊าม”

วัตถุประสงค์ของงานประเพณีถือศีลกินผักมี 3 อย่าง
	 1.	 เจี๊ยะฉ่าย	รับประทานอาหารที่ปรุงจากพืชอย่างเดียว	พืชที่มีกลิ่น
ฉุนไม่ควรรับประทาน	เช่น	หอม	กระเทียม	กู้ฉ่าย	หลักเกียว
	 2.	 ส่งเกง	สวดมนต์เช้าและเย็น	(ภาษาอะไรหรือศาสนาใดก็ได้)
	 3.	 เจ่เสยีน	(โจ้ฉาน)	หมายถงึเป็นช่วงทีล่ะจากการปรารถนาใดๆ	(จ�าศลี
ภาวนา)
	 (พูดเท่าที่จ�าเป็น		ท�าจิตที่อยู่ในจิตให้สงบนิ่งคือการนั่งสมาธิ)		
	 ก่อนจะเริ่มงาน	“องค์เหล่าเอี๋ย”	พูดเสมอว่า	“ตักเอ๋	อู่ซิม	เฉ่งซิม	กะ
หล่ายเจีย๊ะฉ่าย”		เป็นเทพองค์ทีค่อยดแูลความเรยีบร้อยของการจดังาน	ท่าน
แนะน�าว่า	“ทุกคนต้องมีใจและท�าจิตให้บริสุทธิ์ก่อนมาร่วมงาน”
	 วิธีเข้าร่วมงานท่านต้องไปที่อ๊ามเพื่อ	 “ก่าวเอี๋ยนลุ้ย”	 (ลงทะเบียน
ช�าระเงิน)	เพื่อกรรมการจะได้รวบรวมรายชื่อเสนอต่อองค์	“กิ้วฮ๋องเอี๋ย”	ได้
รับทราบในแต่ละวันว่ามีใคร	ชื่ออะไร	อยู่ที่ไหน	มาร่วมงานบ้าง		เมื่อท่านแจ้ง
ชื่อและจ�านวนคนที่บ้าน	ที่อยู่	ช�าระเงินแล้ว		ท่านจะได้ป้ายสองป้ายส�าหรับ
ผูกติดไว้ที่ปิ่นโตเวลามารับอาหารจากทางอ๊าม	 ท่านควรมารับทุกวันเพราะ
องค์เทพท่านจะลงมาปลุกเสกอาหารก่อนให้ชาวบ้านทุกมื้อ	 	 ถ้าท่านซ้ือรับ
ประทานตามร้านจะไม่มกีารปลุกเสกอาหาร	ทกุเยน็จะมคีนอ่านรายช่ือผู้เข้ามา
ร่วมงานถวายต่อพระองค์ท่านรวมถงึทกุท่านทีเ่ข้ามาร่วมท�าบญุ		เช่น	ข้าวสาร	
น�า้มัน	ผัก	สิ่งของต่างๆ	รวมถึงเครื่องใช้ประกอบพิธีกรรมต่างๆ
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	 ที่พักถ้ามีจุดไฟไม้หอมด้วยยิ่งดี	 ของใช้ในช่วงนี้ต้องไม่
ปะปนกบัของใช้ประจ�าวนัหรอืซกัล้างท�าความสะอาดใหม่	เช่น	
ลวกน�า้ร้อน	ถอืศลีห้าอย่างเคร่งครดั	ไม่ดืม่นม	(ยกเว้นเดก็เลก็)	
และห้ามร่วมประเวณ	ีพูดเท่าที่จ�าเป็น	ท�าเท่าที่ต้องท�า	สตรีที่
มีประจ�าเดือนไหว้พระได้แต่อย่าเข้าใกล้พิธีกรรมต่างๆ

พิธีกรรมที่ส�าคัญ
	 วันขึ้นเสา	 “โก่เตง”	 ตอนเย็นก่อนหนึ่งวันประมาณ	
บ่ายสี่โมงจะท�าพิธีกรรมป้างเอี๋ย	 (ปล่อยขุนทหารเพื่อดูแล
ปริมณฑล)	และท�าพิธียกเสา	กลางคืนประกอบพิธีจุดตะเกียง
เก้าดวงพร้อมป้าย	 “กิวฮ๋องไต่เต่”	 (จิ่วหวงต้าตี้)	 ยกขึ้นเกือบ
ยอดเสาเพื่อประกาศให้ชาวบ้าน		เทพเทวดา	เซียน	วิญญาณ
ต่างๆ	รับรู้ว่างานได้เริ่มขึ้นแล้ว	ประมาณสี่ทุ่มประกอบพิธีอัน
เชิญองค์	“หยกหองส่งเต่”	(องค์อัมรินทร์)	ที่หน้าเสาอัญเชิญ
เข้าประทับ	ณ	แท่นบูชา	จนได้เวลาห้าทุ่ม	(ชาวจีนบาบ๋าภูเก็ต
ถือเป็นวันใหม่คือวันโฉ่ยอิด)	จึงประกอบพิธีอัญเชิญองค์	“กิว
หองไต่เต่”	 ผู้เป็นประธานในพิธีเข้าประทับในพระราชวังดาว
เหนือ
	 วัน	 “ป่ายชิดแช”	 มักท�ากันกลางคืนประมาณสองทุ่ม
ก่อนเช้าวันรุ่งขึ้นแห่รอบเมือง	 (เอียวเก้ง)	 มักท�าปรัมพิธีหน้า
อ๊าม	ยกแท่นสงูเพือ่ประกอบพธิขีอพลงัจากดาวเหนอืโดยผ่าน
ดาวทัง้เจด็	(สามก๊ก	ตอนขงเบ้งท�าพธิขีอลม	หรอื	ต่ออายุ)	เป็น
พิธีกรรมที่ถ้าใครเข้ามาร่วมงานไม่ควรพลาดดีมากๆ
	 วนั	“เอยีวเก้ง”	ขบวนแห่รอบเมอืงเพือ่ให้องค์	“กิว้ฮ๋อง
ไต่เต่”	 มาโปรด	 อวยพรชาวบ้านได้ทั่วถึง	 ในขบวนจะมีเทพ
ต่างๆ	ที่แสดงอิทธิฤทธิ์ในสายตาที่ทุกท่านมองเห็น		เช่น	การ	
“เต้าฮ่วด”	(การแสดงอิทธิฤทธิ์ตามทางแยกต่างๆ	โดยใช้	“โป้
เกี่ยม”	(กระบี่ศักดิ์สิทธิ์)		แต่ความเป็นจริงเทพเหล่านั้น		ท่าน
ก�าลังสะเดาะเคราะห์ให้ทุกคนที่มาร่วมงานหรือวิญญาณที่อยู่
แถวนัน้ๆ	ในขณะทีท่่านผ่านไปหนึง่ปีมคีรัง้เดยีวทีท่่านมโีอกาส
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ได้ลงมาช่วยชาวบ้าน	ส�าคญัตรงทีเ่วลา	“หนิว่สัว่”	(กรดกวิฮ๋อง)	มาถงึอย่าลมืคกุเข่า
และอยูใ่นความสงบ		พยายามส่งกระแสจติถงึท่านเพือ่รบัพรหรอือธฐิานขอพรจาก
พระองค์ท่าน	ห้ามจุดปะทัดใส่เด็ดขาด
	 วัน	“คี่โต๊ทุ๊ย”	(ขึ้นบันไดมีด)	บางอ๊ามไม่มี		ที่มีบันไดรวมขึ้นลง	72	ขั้นคือ	
“อ๊ามบางเหนียว”	นอกนั้นหลายอ๊ามก็มีแต่ไม่สูงมาก
	 วัน	“โก้ยโฮ่ย”	 (ลุยไฟ)	 ใช้ถ่านดิบเผาไฟจนแดงมีเปลวไฟกองใหญ่เข้าใกล้
ยังร้อนมากเลย	ทั้งเทพ	 (คนทรง)	และฉ้ายอิ้ว	 (คนชุดขาวที่มาร่วมงานเจี๊ยะฉ่าย)	
ที่แน่ใจว่าท่าน	“เฉ้ง”	(บริสุทธิ์)	เชิญลุยไฟได้
	 วนั	“โก้ยห่าน”	(ข้ามสะพานสะเดาะเคราะห์)	ไม่ควรพลาด	หนึง่ปีมคีรัง้เดยีว		
ในรอบปีทีผ่่านมาสิง่ชัว่ร้ายทีไ่ม่ดทีัง้หลายขอให้ข้ามผ่านไปเพือ่เป็นสริมิงคลของปี
ต่อไป
	 วนั	“ส่างกิว้ฮ๋อง”	คนืสดุท้ายหลงัจากส่งองค์	“หยกฮ๋องส่งเต่”	ทีห่น้าเสาโกเต้ง
ขึ้นสวรรค์แล้วส่วนใหญ่ก็จะแห่ขบวนไปส่งองค์กิวฮ๋องไต่เต่ชายทะเล	 บางอ๊ามใช้
เรือท้ายเป็ดไปส่งกลางทะเลลึก
	 วัน	“ลงเสาโก่เต็ง”	ช่วงเย็นของวัน	“คุ๊ยโช๊”	จะท�าพิธีเก็บเสาลง	“ซิวเอี๋ย”	
(เชิญขุนทหารกลับกรมกอง)	 มื้อเย็นวันนั้นก็จัดงานเลี้ยงทุกคนที่มาช่วยงาน	 และ
รับแจกกิ่งไผ่ยอดเสาเก็บไว้ที่บ้านเพื่อเป็นสิริมงคล																											
	 ถึงแม้คนจีนจะล้มหายตายจากไป	 แต่วงศ์วานหว่านเครือที่เกิดจากลูกจีน	
บาบ๋าในภูเก็ตยังคงรักษาเอกลักษณ์วัฒนธรรมท่ีสืบทอดกันมาอย่างเหนียวแน่น	
เปรียบเสมือนต้นไม้ท่ีน�ามาปลูกนอกจากจะฝังรากลึกแล้วยังแตกแขนงเป็นเส้น
รากฝอยอีกมากมาย	 วัฒนธรรมของภูเก็ตเปรียบเสมือนต้นที่ไม่เคยลืมราก	 และ
รากก็ไม่เคยลืมดิน	 ดังนั้นประเพณีถือศีลกินผักรวมถึงคุณธรรม	ค�าสอนที่สืบทอด
กันมารุ่นสู่รุ่นจะยังคงอยู่คู่กับภูเก็ตไปอีกนานแสนนาน
	 การรวมเป็นหน่ึงระหว่างมนุษย์กับสวรรค์	 เน้นย�้าความสมดุลย์ระหว่าง
มนุษย์กับธรรมชาติ

โก๊ยฮองหยอง
ประธานชมรมอ๊ามภูเก็ต

8-8-2014

หมายเหตุ : ผู้เขยีนต้องการส่ือให้ท่านผู้อ่านเข้าใจ
สภาพของท้องถิน่ภูเกต็ ดงันัน้ค�าพดูภาษาจนีทีใ่ช้
เป็นภาษาจนีฮกเกีย่นใต้ (หมิน่หน�่าอัว่) เพราะคน
จนีทีอ่พยพมาส่วนใหญ่มาจากเมอืงหน�า่อัว้ ตัง่อ้ัว 
จิน้ข่าว จ่าวอาน  อัน่โค้ย จ่วนจวิ (อดตีไต้หวนักข็ึน้
กบัจ่วนจวิ) และจวิพ่อ มาลงเรอืกนัทีเ่มอืงเอ่หมงึ 
(เซีย๊ะเหมนิ) แล้วล่องมาทางทะเลจนีใต้ตามเส้นทาง
สู่ถ่องข่า Tongkah (ภูเก็ต)
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มติรโรแทเรยีนทุกทา่น 
 
ในชว่งเวลาทีผ่า่นมา มกีจิกรรมหลายๆ อยา่งทีเ่กดิขึน้มา และเราได้
ชว่ยดาํเนินการ อาทเิชน่ ชว่ยจดัทาํและสง่เอกสารการก่อตัง้สโมสร
ใหมไ่ปโรตารสีากล ไดแ้ก่ สโมสรโรตารอีคีลบั Dolphin Pattaya  
International (3340 - ใชภ้าษาเยอรมนั) สโมสรสงขลา-นวมนิทร ์
(3330) สโมสรทองหลอ่-เอกมยั (3350) และลา่สดุคอืสโมสรทา่เรอื-
ตราด (3340)  

เมือ่วนัที ่5 สงิหาคม เราไดม้กีารประชุมคณะกรรมการบรหิารศนูยโ์รตารฯี  
เพือ่วางแผนงานบรหิาร  ผูว้า่การภาค ผูว้า่การภาครบัเลอืก รวมทัง้กรรมการ 
และทีป่รกึษาไดม้ารว่มประชุมอยา่งพรอ้มเพรยีง เพือ่ชว่ยกนัขบัเคลือ่นศนูยโ์รตารฯี  
ใหก้า้วหน้ารองรบัความตอ้งการของโรแทเรยีนได ้

และในแต่ละเดอืนซึง่มปีฏทินิโรตารปีระจาํเดอืนอยู ่ทา่นสามารถเขา้ไปดาวน์โหลดเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งในเดอืนนัน้ๆ ไดจ้าก
เวบ็ไซตข์องศนูยฯ์ เชน่ ในเดอืนกนัยายนเป็นเดอืนแหง่ชนรุน่ใหม ่มเีอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัชนรุน่ใหม ่อาทเิชน่ ความรู้
เบื้องตน้เกีย่วกบัชนรุน่ใหม ่(735) คูม่อืโรทาแรคท ์(562) และแผน่พบัอนิเทอรแ์รคท ์(600) เป็นตน้ หรอืเดอืนตุลาคมเป็น
เดอืนแหง่บรกิารดา้นอาชพีกม็เีอกสาร ความรูเ้บื้องตน้เกีย่วกบับรกิารดา้นอาชพี (255) 

เรามคีวามมุง่มัน่ทีจ่ะพฒันาและบอกกลา่วสิง่ทีเ่ป็นประโยชน์ใหก้บัทกุๆ ทา่นทีต่ดิตามโดยเฉพาะทรพัยากรทีเ่ป็นประโยชน์
ประจาํเดอืน พบกนัในฉบบัหน้า  

ดว้ยไมตรจีติแหง่โรตาร ี
 
(วชิยั มณีวชัรเกยีรต)ิ 
ประธานคณะกรรมการบรหิารศนูยฯ์ 

Rotary Centre in Thailand 

ศนูยโ์รตารใีนประเทศไทย: info@rotarythailand.org   โทร. 0 2661 6720-1   โทรสาร 0 2661 6719 

  ขา่วด ีขา่วด!ี!! อตัรา
แลกเปลีย่นลดลง $1 = 32.00 

บาท สโมสรใดยงัไมไ่ดส้ง่คา่บาํรุงหรอืจะบรจิาคเงนิใหม้ลูนิธฯิ รบีดว่น    คา่บาํรุง
โรตารสีากลงวด 1 กรกฎาคมคนละ 27 เหรยีญ + 1 เหรยีญคา่จดัประชุมสภานิติ
บญัญตัขิองโรตาร ีรวมเป็น 28 เหรยีญ    ยงัขายดบิขายด ี“แฟ้มสาํหรบัสมาชกิ
ใหม”่ เพยีบพรอ้มดว้ยเน้ือหาสาระเหมาะสาํหรบัสมาชกิใหมท่ีจ่ะมโีอกาสไดเ้รยีนรู้
เกีย่วกบัโรตารตีัง้แต่เริม่แรกเขา้สโมสร ราคา 100.- บาท    Official Directory 
2014-15 มจีาํหน่ายแลว้เลม่ละ 380.- บาท ตดิต่อคุณกุลวด ี   ตดิตามขา่วสาร
ขอ้มลูอพัเดท ทุกคาํถามมคีาํตอบ Facebook/RotaryCentreinThailand    

PRIP พชิยั รตัตกุล รบัมอบเงนิทีโ่รแทเรยีน 
ในประเทศไทยรว่มทาํบุญเพือ่อุทศิสว่นกุศล 

ใหแ้ก่คณุหญงิจรวย รตัตกุล  
เมือ่วนัที ่5 สงิหาคม ณ ศนูยโ์รตารฯี 

www.rotarythailand.org 

คลงัสมองของโรตารี 

ศูนย์โรตารีในประเทศไทย : info@rotarythailand.org โทร. 0 2661 6720-1 โทรสาร 0 2661 6719
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